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the other monkeys happily gobbled * 
up the treat. 

Steady observations have shown 
this: It is the young monkeys, the 
“boys” and “girls,” who initiate new 
patterns of behavior. Further, it is 
those who are in socially weaker po- 
sitions who initiate the constructive, 
creative patterns of behavior. This 
is part of what I have gleaned? from 
the book 7o4o7zo 6 S7zze7 (Children 
and Nature), by Masao Kawai. 
There is much else of interest in the 
book. 

Some people are like the active, 
cheerful chimpanzee, while others 
are jike the sedate 『, meditative oran- 
gutan. Kawai suggests that the pres- 
ent educational system tends to shut 
out the latter personality type. Do- 
mestic animals are no match for wild 
breeds in ability to establish inde- 


pendence and survive. The differ- 
ence 1S obvious if one compares the 
domesticated pig and the wild boar. 
There is an inauspicious tendency 
toward “auto-domestication" in the 
Schools. 

本 he author also recommends that 
relationships resembling those be- 
tween siblings be encouraged 
among students. Referring to his 
studies of how Japanese monkeys 
raise their young, he stresses the im- 
portance of play involving children 
of different ages. It was first amus- 
imng, then thought-provoking, to read 
Kawai 's account of anthropologists 
and ecologists and their studies 
among apes. After all, at this begin- 
nmng of the school year, are there not 
examples of Kaminari and Akakin? 
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The monkeys ot Kojima, Miya- 
Zaki Prefecture, are known all over 
the world for their washing of pota- 
toes. Thirty-odd years ago, a One- 
and-a-half-year old female monkey 
picked up a sweet potato that had 
been thrown away on a sand dune, 
washed it in a small stream nearby, 
and ate it. The idea caught on 
among her siblings` and others of 
her troop, and eventually was also 
adopted by her children and grand- 
children. 

At first, the monkeys would hold 
the potato in one hand and rub it 
with the other, but later, they adopt- 
ed another method. They would dip 
it im sea water, take a bite ?. and then 
dip it in sea water again. They had 
learned to get the double benefit of 


washing it and flavoring it too. Pota- 
to washing became a sort of culture 
of the troop, but there were stil 
some monkeys who absolutely re- 
fused to enter the water or wash 
their potatoes. 

The water-rejecting monkeys 
were two leaders named Kaminari 
and Akakin and a few others around 
them. they were all old monkeys. al- 
though the majority grew used to en- 
tering the water with the younger 
oneS eSDecially enjoying SWimming, 
the older monkeys still stick to the 
old custom of avoiding the danger- 
ous ocean. The watching scientists 
threw Kaminari's favorite food, pea- 
nuts, into the ocean to entice him in, 
but he stubbornly refused, and 
sourly * watched from the shore as 
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The question of how far treatment 
of the flag should be protected as a 
fundamental political principle un- 
der the first amendment (freedom of 
speech), and to what extent insults 
to the flag should be permitted, be- 
came a considerable headache for le- 
gal experts. he next incident to in- 
volve the Stars and Stripes occurred 
in autumn of last year, when a bil 
to protect the national flag Was com- 
pleted. Opponents of this legislation 
set fire to a flag at a post office and 
Were DrOSecuted. 

However, just recently a federal 
court in Seattle held against the law, 
ruling that it ran counter to* the con- 
stitution. The court laid down* that, 
in order that the freedom which the 
national flag symbolizes can be 
maintained, the right to damage the 
flag must be protected along with 

the right to fy 光 . The Stars and 


Stripes has an adhesive* force to 
bind a large number of people to- 
gether, but at the same time it has 
an abstract value related to ideas 
such as freedom. The argument 
over the protection of both these 
gOeS On unresolved. 

According to a poll carried out by 
this paper, 74 percent of Japanese 
people replied im the affirmative* 
when asked, “Do you Hike the 
Hinomaru (Japanese national flag).“ 
Seventy-one percent of those polled 
also thought it was a good thing to 
HIY it at school entrance ceremonies 
and the like ". However, only 39 per- 
cent thought its display should be 
obligatory. Fifty percent of those 
asked believed that urging that the 
flag be flown was sufficient, and that 
requiring it to be raised was going 
too far7. Surely there is no need for 
this kind of compulsion". 
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The debate was fierce enough to 
be still remembered today. It took 
place during that summer of 1969 
when the Apollo astronauts became 
the frst human beings to land on the 
moon. An American congressman 
urged them not to take any flag 
other than the Stars and Stripes, 
saying that it was not a question of 
making a territorial claim, but a mat- 
ter of national pride. 

Thus the argument began, with 
some decrying all this as narrow- 
minded chauvinism and others 
ironically saying that another star 
ought to have been added to the flag 
they planted, to mark the acquisition 
of a new territory. 

It became a question of whether 
天 was the first American or the first 


human being to set foot on the 
moon. In the end the astronauts took 
neither the U.N. flag nor that of any 
other nation, but left a small Stars 
and Stripes on the moon's surface. 

The Americans were satisfied. 
The Stars and Stripes to them sym- 
bolized a sense of pride and unity. 
Yet, a ]arge number of incidents 
connected with the flag were taking 
place at the same time. Young peo- 
ple protesting the Vietnam War 
were settimg fire to it, and displa7y- 
ing it upside down. There was also 
a strong counter-reaction, with ]arge 
and small versions of the Stars and 
Stripes appearing as car window 
Stickers and clothes designs, amidst 
mounting accusations and denials of 
insulting the flag. 
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them at that high speed with its 
mouth wide open. Even when the 
Swallow misses its target on the first 
pass, it carries out a “tsubame- 
gaeshi "(quick turnaround) and at- 
tacks again. “The road behind the 
row of warehouses/Is a flying route 
for swallows.” (Boncho) 

There must be many people who 
wait for swallows to return to make 
nests in their homes. Originally 
swallows used to make their nests 
somewhere in nature, but since 
Some unknown time, they have built 
their nests only in houses and build- 
ings. Swallows make their nests in 
dirt-floored farmhouses, and swal- 
low families ive im such farmhouses. 
There are people who open their 
doors in the morning and at night so 
that the swallows can leave and 
enter. In ancient times, the swallow 
was a natural object* which added 


poetic charm to the season, both in 
the farmmng villages and in the cities. 
“The swallow contrasts beautifully 
with/The red moren' (shop curtain) 
of Matsuzakaya.” (Soseki Natsume) 
Unfortunately, however, nowadays 
the number of swallows is small. Peo- 
ple in farming villages believe it is 
due to* the decrease in insects be- 
cause of the use of agricultural 
chemicals ". The same is true in the 
cities. Up to now it had been ex- 
plamed that it was due to the decrease 
in earth and structures 7 for making 
nests. Recently there are those who 
point out that the changes in the eco- 
system have resulted in the decrease 
of the number of insects. We 'd like 
to see more ot these messengers of 
Spring in swallow-tailed coats. 
“Young people folding their 
arms/Enjoying their youth/The first 
swallow.” (Fusei Tomiyasu) 
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“The swallow arrives/1 meet it on 
the day/That it fies up the river.“ 
(Yuji Ishizuka) 

It is a cheerful season. Just as the 
cherry blossoms have arrived early 
this year, the arrival of the swallows 
has also been ahead of time. Accord- 
ing to the Meteorological Agency, 
they arrived in Okayama on March 
6, 20 days earlier than normal, and 
in Osaka and Maebashi before the 
end of March, half a month to 20 
days earlier than normal. All are re- 
cords. The swallows appeared at the 
end of March in Sendai also. In Yo- 
kohama they appeared on April 1, a 
week early. When you see the swal- 
]ows flying around, your heart feels 
jighter. “The morning swallow/The 
green forest moves closer to the sta- 
tion. "(Rinka Ono) 


The swallow is a bird which can 
be found practically ' everywhere in 
the world. In Japan the swalloW is 
said to fly between the earth and 
heaven, and is considered a lucky 
bird. It is the first summer bird to 
migrate. Its eyes are large, While its 
feet are small, and its wings are 
]ong. It is built especially for fIYing, 
and it catches its food on the wing ^. 
Actually, it only catches insects 
while flying. “Oh, swallow/Are 
there insects/In the rushing 
stream.”(Sumio Kuryu) 

Other birds and on branches and 
the ground to find feed. There are 
very few birds like the swallow. The 
swallow fies for 16 hours each day. 
Its beak* is wide, and its mouth 
opens Wide. Insects must find it ter- 
rifying when the swallow chases 
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few kilometers. Thin gas and small 
particles coming from the mass glit- 
ter in the sun. This 1ooks like hair 
and forms a broom. There are peo- 
ple who predict that the Austin Co- 
met wil have tyo tails, one of blue 
gas and the other a wide one of dust, 
which can be distinctly seen. It js 
said that if the head is divided, the 
tails will be even more spectacular. 

The West Comet of 14 years ago 
was observed splitting. This time 
the Austin Comet will approach 
about the same distance to the sun 
and be roasted by the sun. Its bright- 
neSs is said to be that of a star of the 
second magnitude or brighter. On 
April 10, Japan time, the comet wil 
pass the point closest to the sun. It 
is said that it will be most easily viS- 


ible to everyone from mid-April to 
the first part of June. 

The Japan Waterway Association 
predicts that around the time of the 
Golden Week holidays in the north- 
east sky just before dawn is most aD- 
propriate for observation. The asso- 
ciation, which edited “Austin Comet 
Information,"”′ has been flooded 
with7 enquiries. In ancient times 
people said that “when a broom star 
appears, there will be war,” and a 
comet Was considered a sign of a diS- 
aster. A comet is a visitor from 
space time which transcends『 such 
human history. 
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Ancient people called them 
“broom stars+.” It is true that the 
shape of its tail makes the star look 
like a broom. There were others 
who likened it to hair. In English it 
is called a comet, which comes from 
the Greek word meaning long-haired 
(star). Among human beings, there 
are those with long hair and short 
hair, dark hair and light hair. 

It is widely rumored that* the next 
comet to appear will have long hair. 
However, the possibilities apparent- 
Iy are great that it will change. It 
was discovered in December 1989 
by Rodney Austin, an amateur aSs- 
tronomer of New Zealand. Because 
its hair is so 1ong, it is called a "mon- 


ster comet'"' in the United States. 

It? is not known when and where 
a new comet wil appear. Astron0- 
mers throughout the world are on 
the lookout *. The excitement when 
one discovers a new comet before 
anybody else in the world must be 
very great. Where did it come from, 
and where is it going? Even those 
who know nothing about astronomy 
are interested in the wonder and 
mystery of the encounter. This is 
even more so* because it is said that 
it should be possible to see the 
Austin Comet, Which may appear 
only once, very clear]ly. 

The comet itself is said to be a 
mass of ice with a radius? of only a 
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won the vote. a downhill course on Mt. 


Tf forests are cleared to build a 
downhill course, nature Will be dam- 
aged. So an existing Course Should 
be used for competition. Those who 
think this way have undoubtedly in- 
creased. IOC President Juan Anto- 
nio Samaranch has said that the 10C 
will consider granting the right of 
sponsorship to not only a city but 
also a region. If this goes through, 
the Winter Games may take place at 
]ocations across national borders. 

The 1992 Albertville Games wl 
be held at 12 1ocations with existing 
facilities in France's Savoie Depart- 
ment. The organizerSs Say nO neW 
development? is planned and the 
Games will be a modest affarr. hus 
a new era has arrived in which a 
place is chosen as the site for a Wimn- 
ter Olympics where there iS no DOS- 
_sibility that nature can be damaged. 


Uraiwasuge in Nagano Prefecture, 
the JOC has sensibly' opted? for 
holding the 1998 Winter Olympics 
at various locations, not at an inte- 
grated site. 

A downhill course was built on 
Mt. Eniwadake for the 1972 Sap- 
poro Winter Olympics. The permiS- 
sion for construction Was grantedl on 
condition that* trees would be plant- 
ed there after the Games. In the 17 
years since then, the planted trees 
have grown, but the mountain is still 
far from ? having been restored. 

Tn the more mountainous areas Of 
Shiga Heights where such trees as 
“buna (Japanese beech) and 
“kometsuga'′(Japanese hemlock) 
abound, ermines, just emerging 
from their snow holes, may be run- 
ning around, giving Cries Of joy Over 
the JOC decision. 
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A drive is under way 「 to invite the 
1998 Winter Olympic Games to 
Nagano Prefecture. However, enVi- 
ronmental protection organizations 
have been opposed to the construc- 
tion of a downhill Olympic course on 
Mt. Uraiwasuge in Shiga Heights. 
On Wednesday, Yoshiaki Tsutsumi, 
chairman of the Japan Olympic 
Committee, said that the JOC had 
given up on the plan to build the 
downhill course. 

This reminded me of what had 
happened in Denver, Colo., in the 
United States 20 years ago. Denver 
had been chosen as the site of the 
1976 Winter Olympics by the Inter- 
national Olympic Committee (1OC). 
But an opposition campaign arOSe 
among local residents. The critics 
contended that the sponsorship of 
the Games would cost too much 


money and badly damage the natu- 
ral environment. They collected sig- 
natures from about 70,000 people, 
the number necessary to ask for a 
plebiscite ^. 

An overwhelming majority of 
voters came out* against hosting the 
Winter Olympics. So for the first 
time in the history of the modern 
Olympics, a sponsorship decision 
taken by authorities Was reversed by 
the will of the local populace *. Aus- 
tria's Innsbruck was then chosen as 
the site for the 1976 Winter Games. 

It was probably about this time 
that people around the world began 
to take different attitudes toward the 
Winter Olympic Games. A plebiscite 
was held in Lausanne, Switzerland!, 
im 1988 over a plan to host the 1994 
Winter Games. Lausanne iS Where 
the IOC's headquarters are located. 
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tions of French poems, favored the 
ODDOsite. 

On display at the exhibition are 
not only manuscripts but photo- 
graphs, books and a vast volume of 
relevant* materials. 

Crowds are formed here and there 
by people Who are apparently moved 
at the sight of? works in actual man- 
uscript form which once educated 
them, recalling the days when they 
needed to be encouraged by the 
books. 1 experienced a feeling of 
nostalgia and awe' when 1 came 
across the manuscripts written by 
brush and pen, some passages of 
which 1 still remembered. 

The pleasure of finding unexpect- 
ed handwriting im the manuscripts of 
familiar writers alone makes a visit 
to the Hiterary exhibition worthwhile. 

One thing in common with the 


manuscripts on display is that they 
are Written on manuScriDt DaDer, al- 
though the designs and quality of the 
stationery vary. This is an interest- 
ing phenomenon. When did manu- 
Script paper make its debut to serve 
as a Vehicle of cultural property? 

The practice of using such Daper 
in Japan dates back" to the Edo pe- 
riod, according to one book. Paper 
for 20 by 20 characters was availa- 
ble in those days. But Rai Sanyo, a 
famous Confucian scholar, used 20 
by 22 paper for writing his 
voluminous『* book on the history of 
Japan. 

When a Western editor asks 
someone to write an article for his 
publication, he specifies ? the num- 
ber of words. In China, the length of 
a Speech is measured by the number 
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The penned manuscript of Toson 
Shimazaki's epic' novel “Yoake 
IMae "(Before Dawn) was one of the 
thimgs that attracted my attention 
during a recent visit to the Literary 
Exhibition of Showa, which is still 
being held at the Tobu Department 
Store im Tokyo. When I saw the 
manuscript*,I thought there was 
somethimg wrong with the first 1ine 
of the novel, which says, “The Kiso 
Highway runs all through moun- 
tains.” Then T found out why I had 
thought that way. The first para- 
graph was not indented?. 

1 also learned that Fubo Hayashi, 
who established a new genre of 
Samurai novels, had written his 
“Tange Sazen, ”a story of an anti- 
establishment hero, by pencil. The 


manuscript shows that the kana 
printed alongside the Chinese char- 
acters in the novel to indicate their 
pronunciations Was put there by the 
author. 

Among other displays is the man- 
uscript of “Sasame Yuki "(known as 
"The Makioka Sisters'” in English) 
by Junichiro Tanizaki, who slowly 
wrote with a brush. 

The characters in the manuscripts 
written by Sanjugo Naoki, after 
whom the Naoki Prize was estab- 
lished for popular fiction, are so 
small that they almost look like dots. 
Poet Junzaburo Nishiwaki apparent- 
Iy loved using a pen with a superfine 
tip, judging from his manuscriptS, 
while another poet, Daigaku 
Horiguchi,、known for his transla- 
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of Chinese characters used in the 
text of the speech. Most Japanese 
use manuSscript paper for 400 or 200 
characters. One can tell the length 
of an article from the number of 
DageSs uSed. 

While looking at various manu- 
scripts at the exhibition, 1 wondered 
what will happen if a similar display 
covering literature from the present 
era of Heisei is held in the future. 


The likelihood "js that there will be 
no handwritten manuscript and the 
exhibits will consist solely of old- 
fashioned word procesSors and fac- 
simile machines. This thought made 
me recall seeing the typewriter Mar- 
garet Mitchell used to Write “Gone 
With the Wind.” 1I saw this type- 
writer during a visit to Atlanta, the 
city where the novel Was Set. 
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the existence of a strong Japan and 
who are Warning agaimSst exCeSS1ve 
dependence on Japan. 

The world is drastically changing. 
What kind of world picture should 
we draw in our minds It is a time 
when doing so is most difficult. The 
events in the Soviet Union and East- 
ern Europe since last year can be 
viewed in various Ways. There are 
people who consider the series of re- 
forms aiming at freedom marked the 
end of the Cold War, a war in which 
no sparks flew. Some people consid- 
er the U.S.-Soviet summit on the iS- 
]and of Malta to be as far-reaching 
as the surrender? ceremony aboard 
the USS Missouri. 

At a time of dzzying" changes, 
one will 1ose his way it one does not 
think flexibly and maintains a wide 
outlook. The clear formula of East- 


West confrontation has crumbled 
and reorganization of world politics 
and economics has begun. It is an 
age when the United States is think- 
ing about having a Japanese TeDTe- 
sentative attend meetings of the 
North Atlantic Treaty Organization 
(NATO)7. Where, with whom, and 
what kind of work should Japan do? 

In the case of the SII talks, should 
we draw up a picture of the United 
States coming to mess up * the inside 
of our home? Or should we imagine 
a scene in which the United States 
is submitting a system for Japan 
playing its role in the future World? 
There probably are people who 
recall the series of postwar reftormSs. 
In greeting a ne age, reforms are 
indispensable. Depending on outside 
pressures iS part of real abihity. Now 
is an opportune? time. 
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実 時 の どの に ど え 構 済 
代 三 の 世 構 う ゆる を の 
の を 連 か 界 た 人造 い 時 N 再 
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の 3 の RM で 5A 
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圧 ろ か う 本 が だ 出 洋 

頼 う “ 体 が 荒 れ 席 
み ? 戦 制 今 ら と を 約 
も 新 後 で 後 し - 考 機 
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The United States submitted var- 
ious demands to Japan in the Struc- 
tural Impediments Initiative (SII) 
talks. There are people who say this 
iS outrageouS Outside DreSSure. 
There are others who rage` that 
constitutes * interference in domes- 
tic affairs. Such people are probably 
imagining a scene in which a DoW- 
erful United States forcibly inter- 
feres in Japan. Meanwhile, the fol- 
lowing news has arrived from the 
United States: 

A white paper entitled, “Danger- 
ous Dependence: The New Chal- 
lenge in U.S.-Japan Relations,” Was 
released in Washington. It was 
drafted by scholars and members of 
Congress who are experts on Japan. 
Briefly?, the report's analysis con- 


cluded that the tensions between the 
United States and Japan are due 
mainly to the United States having 
deepened its economic dependence 
on Japan and that this is a new chal- 
lenge for the United States. 

The report says that that is why 
recovery Of “economic sovereignty * 
and independence'iS an urgent ne- 
cessity for the United States. It ex- 
plains in concrete terms that the 
United States is depending too much 
on Japan im connection with govern- 
ment bonds, industrial parts and im- 
vestments and proposes steps the 
United States should take. If there 
are Deople in Japan who draw a DiC- 
ture of a powerful United States in- 
terfering in Japan, in the United 
States there are people who imagine 
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clines. As the young red sea bream 
begin to migrate back to the deep 
ocean in June, just as Wheat (722g7) 
iS ripening and being cut, leaving 
straw (7@), they are also called 
72249720677727. An elegant name. 
For the cherry-sea bream/Down 1 
took my sharpest knite/Honed it for 
the sea bream. (Yoko Tashiro) This 
fish has a distinctive flavor. lts 
graceful shape and delicious taste 
make it the queen of all fish. Until 
the Muromachi Era (14th century), 
the carp, a river fish, was the most 
prized*. It lost its place as the dish 
for special occasions to the “tai,” the 
]ast syllable of 7ede727 (auSDiC1OUS). 
You can steam the head (4070) 
of the sea bream, boil it, roast it. 
These dishes are called “Kabuto- 
mushi “Kabuto-ni, "and "Kabuto- 
yaki.” There are many other tradh- 
tional dishes with sea bream in 10o- 
cal regions all over the country, such 


as “hamayaki” in Okayama, "kot- 
sumushi” in Iyo, “hitoshioyaki "im 
Obama, Fukui. Another delicious 
form is 9e702。 Sweetened mashed 
sea bream meat for sushi. A poem 
in the Manyoshu expresses the rit- 
er's longing? to eat “tai sashimi in 
a Sauce Of vinegar miSO Dounded tO- 
gether with wild rocambole. 

The sea bream is a carnivorous *" 
fish, living on shrimp, crabs, and sea 
urchin. Crustaceans「! such as 
shrimp are disappearing, and Der- 
haps because of damage to itS enVi- 
ronment, few wild sea bream are Ob- 
served any more. The fish we see in 
the store have been raised in farmSs, 
which are thriving. Whatever its ori- 
gin, it is an elegant fish. Cheap these 
]odgings are/But the fare is not to be 
mocked/Cherry-sea breaml (Toge 
IMorita) 
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Sg を zz72 の 22: What a beautiful name 
for a fish! The cherry blossom 
(s2zz72) iS the queen of flowers, and 
the sea bream (22, or “27 ” in com- 
pounds) is the queen of fish. The sea 
bream of this season is called the 
272777722, Or the sz772 の 47. Lay it 
on its side/Gleams of gold entice the 
eye/Cherry-sea breaml (Seiho 
Awano) 

The red sea bream (7 の 22) usual- 
1y swims the waters near reefs. As 
the pressure is high at the depths at 
which it swims 一 from 30 or 40 me- 
ters to 150 meters 一 it is of sturdy~ 
build. The meat has a low water 
content?。and is taut against the 
skin. When spring comes, it begins 
its leisurely migration from the 
depths of the open sea? to the shal- 
]ows near the shore. It must have be- 
gun its long swim by now *. 


Passing through the Kitan Strait 
or Naruto Strait, it enters the Inland 
Sea. What it is looking for are large 
beds of seaweed and rocky outcrops 
where it can spawn. About this time, 
a band of its skin begins to take on 
a reddish tinge. It becomes a glori- 
ous pink, sz7227 の , the color of cher- 
ry blossoms. Another name is 
Ag72 772SZozzz (the color for 
matrimony り . Opening wet leaves/Of 
bamboo-grass 1 find inside/My 
cherry-sea bream. (Noburo Suzuka) 

As night falls, the sea bream lies 
on its side and begins to spawn. The 
eggS rise one by one through the 
dark waters. They hatch? in three 
days. After the young grow to a cer- 
tain size, they return to the depths 
of the ocean. The body of the adult 
after spawning takes on a yellow 
color. The flavor of the meat de- 
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There is a Woman who is moved 
to tears by Saisei Murou's poem 
which starts out, “The home town 
is something ?/You think about from 
far away.' Aman who fled Vietnam 
by small boat wrote, “Thank you, 
Japan, for giving me freedom and 
love!” A Cambodian woman wrote 
that she feels no sense of 
incompatibility " when chatting with 
Japanese, but that she is sometimes 
filled with sadness when she consid- 
ers that she is just assuming 34 
Japanese-like image without really 
being JapaneSse. 

Although they have left their 
home countries and have complex 
feelings, they are generally cheerful. 
There is a young man who was told 
about Japan by a policeman at a DO- 
lice box in the country who invited 
him to stay at his home during a trID. 


There was the outspoken" advice 
that Japanese become arrogant* 
when they are in a group. There is 
the hope of wanting to Hive in therr 
second homeland. In the collection 
of compositions, the editor intro- 
duces a paragraph from Michiko In- 
ukai's book, “Ningen no Daichi" 
(The Earth of Human Beings). 

There is a paragraph Which sayS 
that accepting refugees does not 
mean “shouldering a burden, "but 
means "being allocated riches in the 
form of talented people.” The Swiss 
watch industry was created by a 
]arge number of French refugees. 
Editor Masaatsu Koyama says, "It 
is a mistake to think that they DreS- 
ent a dark image. 1 want the Japa- 
nese to know that they are cheerful, 
reliable people.” 
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Lan, a Vietnamese Woman, Went 
to a store in Tokyo. She wanted to 
buy "uzura'” (quail) eggs, but she 
used the wrong word. She asked, 
“Excuse me, but do you have 
kujira'”(whale) eggs?”” The store 
clerk opened her eyes wide with 
wonder and asked, “Do whales lay 
eggs?”she answered confidentIY, 
“Yes.” The clerk said, “Tm sorry 
but we dont stock whale eggs.” 

Loan served Vietnamese food to 
Japanese guests at her home. When 
the guests said there was “ninniku" 
(garlic) in the dishes, she frantically* 
denied it. Since she had learned that 
“min'” meant a human being, she 
thought “ninniku” (min” and 
“miku or meat) meant the meat of 
human beingSs. 


(の // グ グリ 7 ググ ガル 『 グ リグ 2 の リグ ルル の グ 人 ) 


Hynz is an interpreter. He wrote 
that whereas Japanese make affir- 
mative resDonSeS during 4 COnVeTSa- 
tion, Vietnamese do not. 

Iread a collection of compositions 
with the title, "My Home Country, 
My Home Town'′ by Indochinese 
refugees living in Japan going to 
school on scholarships. Problems 
with the language, trying* experi- 
ences in settliing down in Japan, and 
their dreams for the future are de- 
scribed in excellent Japanese. It Was 
published by the Society to Aid Ref- 
ugees. It was printed by a company 
owned by a Vietnamese. The hard- 
working image of young refugees 
]oomed* in my mind. The book wil 
make readers think about many 
thingSs. 
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]legs are used to make ornaments. 1 
saw a shocking photograph showing 
the bodies of elephants lying dead 
and mutilated ?.T could not bear* to 
]ook at it. Groups of baby elephants 
who have lost their parents can often 
be seen now. Ten years ago there 
were 1.340,000 African elephants on 
the African continent. The number 
has now been reduced by half. 
Since 1980, Japan used ivory 
equivalent to the tusks of more 
than 300,000 elephants to make 
seals『 and other things. Japan final- 
]jy banned the import of ivory in the 
fall of 1989. However, ivory eqUu1V- 
alent to the tusks of about a dozen 
elephants in the form of 4,000 sticks 
for seals was confiscated ? by the Yo- 
kohama customs office last month as 
it was being smuggled into Japan 
from Hong Kong. At Narita airport, 


there is no end to the travelers try- 
ing to bring in ivory from other 
countries, anticipating a rise in the 
price. There are cases where the 
ivory 1S Confiscated and the people 
involved are made to pay fines. 

Ambassador S.KK. Ole Leken of 
the Republic of Kenya says that 
poaching and smuggling do not diS- 
appear, because there is still a de- 
mand for ivory. We are ashamed. 
Responding to the WWE-」 letter, 
1.976 Deople contributed 
\16,601,657 to the Save African 1- 
ephants Fund over the past four 
months. 


292ーー 一 Apr . 11 , 1990 


天 和 か が の の 金 ち ぐ な 本 
六 月 けさ か 忘 を 込 も る ど 泌 
理 間 た ん ら 繕 支 む ` 十 税 
元 で が で 式 払 旅 将 数 関 
本 純 き 系 め 0 水 
セル フフ つ 一 維 さ 者 の 分 間 
円 百 リ て と れ が 値 の 港 
が 七 カ い 駐 が る 後 上 象 か 
寄 十 象 る 日 な 例 を が 牙 ら 
せ 太 数 パケ くも 絶 り が 審 
ら 人 済 耳 二 な あ た を 見 輸 
れ か 基 が ア ら る な 見 つ 入 
て ら 金 痛 大 な ? い 越 か さ 
前 Sv 介 0O で 本 0 
る 手引 だ の の 没 吉 た た 
? 大 は 手 オ は 収 海 “ 印 
百 紙 レ 需 さき 外 成 材 
大 こ が ・ 要 れ か 田 四 
土 の 呼 レ が * ら 空 千 
万 四 び ケ あ 前 持 港 本 


wam 呼 , 飼 誠人 は て 正 混 必 > 開き 員 み 装 
ro . 受 憶 補 。 が ぷく AO 湾 古 ry 中 て 忠 GE 


呈 光 の の 仙 RS き 編 司 士 貞 喜 斗 上 / 吾 Sry 


ミ Sm 


ー 
ン 


穫 ey 


S 遅 本 。 叶 宮村 Rt 浴 る 攻 テ 理 症 貴 張 本 
swOw い 石 寺 肢 癌 


se すい 宮上 耕 池 蘭 串 昧 


。 は る 芝 油 きこ いる S 紐 司 同 十 喘 男 兄 厩 
交 。 の 訓 卸 選 訂 串 可 。 肢 


士 | | . 還 Sr 。 ぷ 記さ 折 選 寺 rr 和 L き ご ry 


な 


k 符 十 。 は O 統 石 つ の e の さぶ 画 へ 党 団 


汗 選 ③ 洪 ふい 浴 足 半 と 記 0 人 放 菩 田 み rr 
ey 本 畑 MO 秒 応 選 下 びす は 中 全 当 司 


芽 
ン 一 | 


7 の 万 アア 84 7 4777C4V 774 が 7 ぐ 


“Two hundred and forty African 
elephants a day are being killed by 
poachers!.” A letter beginning with 
the above words Was sent by the Ja- 
pan committee of the World Wide 
Fund for Nature (W WEF-)), whose 
president is Prince Aya, to W WF-」 
members and Boy Scouts through- 
out the nation. 

The letter asked for contributions 
to cover the costs of game wardens* 
protecting the elephants from 
poachers. One thousand yen mw 則 
cover the cost of fuel for lights need- 
ed to keep watch on poaching day 
and night for a Whole week. Three 
thousand yen will cover the two 
weeks' maintenance cost for a four- 
wheel-drive car for chasing 
DOacherS. 


A pair of binoculars* for observa- 
tion can be bought with 5,000. Ten 
thousand yen will cover the costs of 
food and water for one month for 
one game warden unit. With 
\30.000, wireless equipment for 
speedy communication and guns for 
protecting the wardens themselves 
can be purchased. The monthly pay 
of the wardens is about 針 ,500. Ey- 
ery year dozens are killed trying to 
save the elephants from the 
poachers. The difficulties they are 
having in fighting the poachers are 
caused by shortage of personnel* 
and lack of funds. 

The poachers kill the elephants 
with automatic rifles. They cut off 
the tusks and legs with electric 
saws, taking only 20 seconds. The 
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er to do it. Techniques last year ad- 
vanced to the point where the mod- 
el of the car in question and the 
period of time when the model was 
in production can be identified by 
analyzing the contents of a flake of 
paint the size of a hair. 

With a magnifying "glass jn 
hand, police investigators go over 
the ground for evidence of paint. 
They sift through "dust sucked in 
by a cleaner. In the case of an acci- 
dent on a snow-covered road, they 
ScooD up Snow and melt it to find 
traces of paint. 

The police went through the same 
meticulous 2 procedure after a 
mother and her 6-year-old daughter 
were killed in a hit-and-run accident 
in Tokyo's Edogawa Ward on Jan. 
24. The victims were dragged 200 
meters by the fleeing truck togeth- 
er with a bicycle which they were 


riding when hit. The bicycle gave 
off*? sparks as it was dragged. 

丁 he driver of the truck was arrest- 
ed 79 days later. Minute amounts 
of14 paint found on the victims' 
clothes and the bicycle and the 
structure of the truck's underside, 
determined from the injuries Suf- 
fered by the mother, proved to be 
the decisive clues. There were 
13.811 vehicles with the same fea- 
tures as the dump truck, through out 
the nation, 2,300 of them in the cap- 
ital region. One by one, the police 
checked on where the vehicles were 
at the time of the accident. They 
found the hit-and-run driver after 
checking on 931 vehicles. 

A total of 415 hit-and-run traffic 
fatalities occurred across the coum- 
try last year. The police arrested 
91.8 percent of the guilty drivers. 
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In the middle of the 1890s, 150 
years after the death of composer 
Johann Christian Bach, his grave 
was relocated. The excavation ` 
broke some old coffins* in the cem- 
etery. Bach's remains fell out of his 
coffin and mingled with the remains 
of several other bodies. How could 
the composer's skull be picked out 

The sophisticated* scientific tech- 
niques that are used today to inVeSs- 
tigate crimes may have originated im 
the resolution of this problem. In one 
account, an anatomist* picked out a 
skull that looked like a portrait of 
Bach he had once seen. 

The computer can now restore the 
face of a dead person. When a 
skeletonized? body is found, it is 
easy to find out whether the person 
was good-looking or not When he or 


she was alive. 

F]akes of paint drop of when a car 
hits a person. If a flake of paint the 
size of half a grain of rice turns uD, 
there is no chance that a hit-and-run 
driver can dodge' the law. 

The colors of cars often change, 
partly because of shifting trends. 
The paintwork is done in layers". 
Cars on the roads are many and 
varied, and include older cars and 
foreign-made vehicles. All told, cars 
on the roads bear more than 10,000 
different kinds of color. 

The flakes of paint found at the 
site of an accident are checked 
against color samples in terms of* 
hue, saturation ? and brightness. Up 
until a few years ago, this Was done 
by police investigators at paint com- 
panies. They now have the comput- 
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Iy divergent* ages. Just like a real 
country, the republic has its Cabinet 
ministers. It iSsues itS OWn Curren- 
cy. The children and the adults are 
both compensated for their work in 
accordance with" the amount of 
]labor they have put in. They make 
a hving in this Way. 

The republic originated from 
“Boys Town'” which Father Silva 
establshed with 15 boys more than 
30 years ago. Some of the 20,000 
youths who have been educated un- 
der his program have launched a 
similar undertaking7 in Central 
America. 

Those who live in the children's 
republic all train themselves to be 
circus performers. They have made 
worldwide performance tourSs. 
These tours are an important 
revenue 『 source for the republic, but 
money iS not their real objective. 
They say they give shows to convey 


their views, such as their belief in 
the joy of life and philanthropy ", to 
people all over the world. The cir- 
cus is the best means to this end. 
Certainly, one cannot put his life in 
the hands of an acrobatic partner he 
does not trust. To form a “human 
tower,” the stronger children serve 
as the underpinnings "of the trian- 
gle and the weaker come on top of 
them, with the smallest children oc- 
cupying the pinnacle ". 

Father Silva says the kind of peo- 
ple who can feel compassion toward 
others in distress are needed in the 
emerging new world. I learned 
about the republic from the movie 
“Benposta Children's Republic,” di- 
rected by Kenji Aoike and produced 
by Gentosha. The fim gives a 
dispassionate !? portrayal of what 
goes on in the republic. 
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There is an odd village near the 
town of Orense in northwestern 
Spain. The village calls itself Ben- 
posta Children's Republic. Withim 
the 200,000-square-meter republic 
are dormitories, a church, factories 
and stalls for livestock *. There are 
also extensive fields for farming. 

One hundred children, ranging in 
age from 6 to 18, live there with 
about 40 adults. School begins at 9 
a.m. Until 1:30 p.m., the children re- 
ceive different lessons according to 
their varying ages and ability. The 
classes never last longer than fiVe 
hours a day. 

The afternoon is the time for 
]abor. The children work alongside 
the adults, who are experts in vari- 
ous skills, in the republic's factories, 
jike the ironworks and the wood- 
working facility. Some children 


grow vegetables in the fields. 

The children hail from? all over 
the world, including Europe, Africa, 
Latin America and Japan. Father 
Silva, leader ot the scheme, says 
studies, labor and political participa- 
tion are the three pillars of life in the 
republic. 

He explans that studies are meant 
to be intellectual training for the 
growth of children. The objective of 
]abor is for the children to learn to 
think through* their bodies. Politi- 
cal participation, Father Silva sayS, 
is intended as an exercise to 
minimize* the obstacles to CoexiS- 
tence between different people and 
different countries. 

The people who live in the repub- 
jic frequently hold general meetings 
of residents where debates take 
place between participants of Wide- 
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Serve aS an eXCuse for leaving Work. 
The physicist Fumiko Yonezawa, 
who has three daughters, said that 
she would have liked three sons as 
well7 whom she could have brought 
up to be independent men before 
sending them out into this world. 
She remarked that “womer could 
lead the next generation,” some- 
thing men of today wil find hard to 
acceDt. 

The social critic Keiko Higuchi 
pointed to a shift in the family and 
household structure from blood re- 
lations to elective relations. In other 
words, a change is taking place 
whereby the traditional family, relat- 
ed by blood ties, wil give way to 
people who join and live their 1ives 
together as the result of personal 
choice. While the author Keiko 
Ochiai stressed the importance of a 


bond which would leap over nation- 
al borders, blood relations and the 
color of skin and join everyone to- 
gether as equal citizens of the world. 

Having pointed out the way that 
both Japan and Germany Were re- 
garded with suspicion by those 
around them, Kiyoko Takeda, pro- 
fessor emeritus at the International 
Christian University, spoke of the 
importance of universal and human 
values: giving five concrete 
precepts ?. She also urged an asSeSs- 
ment, in this era of plenty, of a way 
of life which is satisfied simply with 
material things. 

芽 his analysis of the situation of 
women clearly was one which 
should turn to a discussion of the sit- 
uation of human beings. 
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A two-day German-Japanese Sym- 
posium on "Women, Today and in 
the Future,” recently held im Tokyo, 
produced a series of impreSsSsiVe 
speeches from the Japanese and 
German women who took part. 

There is a German expression 
“alibi Frau” (woman of straw), 
meaning one Who is given a post in 
order to demonstrate that Women 
are being promoted. Julia Dingwort- 
Nusseck, former president of the 
Landeszentralbank of Niedersach- 
sen, remarked: “My predecessor 
mwas a man, and when 1I took over* 
IT wondered it 1 had been given the 
job on my own merits * or as an "ali- 
bi Frau.′“ 

Takako Doi, chairwoman of the 
Japan Socialist Party, said that it 


would be necessary as an interim 
measure to introduce a quota system 
for the apportioning of jobs to Wom- 
en. Mayumi Moriyama, former chief 
Cabinet secretary, characterized * 
women'S DreSent DrOgTeSS aS “One 
step back, two steps forward." 

Jutta Limbach, the Justice Minis- 
ter for the Berlin City Council, spoke 
of discussions between female reD- 
resentatives which transcend party 
differences, in male-dominated fo- 
rums like the Berlim City Council. 
She said that such meetings had 
been dubbed ? “the witches' break- 
fast club." 

The industrialist Reiko Okutani 
remarked that business iS War and 
that we were in an era when neither 
pregnancy " nor marriage could 
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qualifies as an official apology. 

And speaking of apologies, the 
day before that, the East German 
legislature had released a statement: 
“The first freely elected parliament 
of the German Democratic Repub- 
lic admits im the name of the citizens 
of this country its coresponsibility 
for the humiliation* and expulsion 
and murder of Jewish women, men 
and children. .. . Jews in all the 
world and the people of Israel are 
asked to forgive us for the Wrongs 
they experienced.” It was a com- 
plete soul-searching ? repudiation of 
the policy of the previous East Ger- 
man regime. 

This reminds? me of the state- 
ment by West German President 
Richard von W eizsacker during ob- 


ServanCes of the 40th anniversary ot 
the defeat in the war. He said those 
who had lived during the Nazi peri- 
od must bear the guilt together for 
the crimes of the Nazis. 

Also, 1 recall Emperor Showa's 
words When he met then-President 
Chun Doo Hwan of the Republic of 
Korea: “It is a matter for sincere 
regret that during a certain period 
in this century our two countries 
shared an unfortunate past. That 
past must never be repeated." 
There is a trend in the Soviet Un- 
ion to stop conveniently rewriting 
history and to look directly upon it. 
An apology can be seen as a sign 
that a country wishes to face the 
past and open itself to a new future 
mwrith its neighbors. 
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They were first found in April of 
1943.A huge stack of corpses Was 
discovered in the Katyn Forest near 
Smolensk, USSR. They were the re- 
mains of 4.000 Polish military offi- 
cers. They had each taken a bullet 
in the back of the head and been bu- 
ried. Stalin claimed it was the Work- 
ings of the Germans under the Na- 
Z1S. 

SuspicionS in Poland over the 
“Katyn Massacre” had never been 
stilled. In probes by historians last 
year, an explanation ot the tragedy 
as a crime of the Russian army WaSs 
offered. Then last month, archive* 
materials Were discovered that lent 
strength to the Russian" 


hypothesis*: Stalin, Whose self- 
respect had been injured by Russia 's 
]oss to Poland in their war of 1920, 
had given the order. It Was also un- 
covered, among other things, that he 
had nursed a hatred of Poles. 
Soviet President Mikhail Gor- 
bachev presented a report of the in- 
cident to visiting Polish President 
Wojciech Jaruzelski on April 13 and 
expressed his condolences. At the 
same time, the Soviet government 
publicly announced through Tass for 
the first tme that the killings had 
been the workings of the secret po- 
lice of the period. “The Soviet side, 
expressing its deep regret. . .. "has 
not satisfied all the Poles, but it 
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States, however, their families and 
friends suffered the hardships of life 
in relocation camps.” In 1988 the 
bill to compensate those forced to 
live in the relocation camps during 
the war, of which Matsunaga Was 
one of the sponsors, Was voted into 
]aw by Congress. 

1 wonder what his feelings were 
then. The law provided for compen- 
sation of $20.000 for each person 
and contained the passage saying 
that Congress apologized on behalf 
of* the people. The law severely 
criticized the happenings then as ra- 
cial discrimination *, Wartime hyster- 
ia and negligence by the political 
leaders. It was a victory for the 
Japanese-Americans Who had cor- 
rected discrimination and nurtured 


trust. 

1 thought about a child of an im- 
migrant becoming a member of the 
Diet under his own name and work- 
ing for Japan. What is indispensable 
to bring about such a situation de- 
pends on how much we value free- 
dom, human rights and universal 
values which are not concerned with 
and transcend? blood relations. 
When thinking such thoughts, T am 
impressed anew by the magnanimity 7 
of the American society and the ef- 
forts of the minority citizens reDre- 
sented by Matsunaga. 
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U.S. Sen. Spark Masayuki Matsu- 
naga has died. He was 73. His par- 
ents came from Kumamoto Prefec- 
ture. He was a nisei born on Kauai 
Island, Hawaii. He sang while play- 
ing the ukulele, and when he was im 
the mood, he even recited “naniwa- 
bushi.“ 

As a nisei politician, he Was very 
good at speaking Japanese and he 
was able to make speeches in the 
]anguage. To me, his being able to 
speak Japanese seemed only natu- 
ral. But Matsunaga, who looked 
Japanese, from time to time! em- 
phasized with a laugh, “1 am an 
American, "so that 1 would not miS- 
understand. 


He always looked cheerful, but 1 
think he must have undergone* 
great suffering. When he was 7 or 
8, immnigration from Japan Was 
banned? under the 1924 immigra- 
tion law. He was 25 when Japan car- 
ried out the surprise attack on Pearl 
Harbor. The Japanese were placed 
in the tragic situation of the issei 
parents having Japanese citizenship 
and their nisei children, American 
citizenshiD. 

Matsunaga volunteered for mili- 
tary service and joined the famous 
Nisei Regiment, the 442nd. The 
regiment fought the Germans in Pu- 
rODe and proved that the nisei Were 
worthy Americans. In the United 
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Republic that removed “socialist" 
from its name. To begin with*, it is 
a country composed of the Czech 
Republic and Slovak Republic. They 
both have their distinctive cultures, 
but their languages are So similar 
that they can almost completely un- 
derstand each other. 

After heated debate it Was decid- 
ed that in Czech it would be Czech- 
oslovakia, but in Slovak it would be 
Czecho-Slovakia with a hyphen. 
However, the Slovaks were not Sat- 
isfied and they are still quarrelng 
over the matter after a DrOpOSal Was 
submitted calling for “and instead 
of a hyphen so that it would be the 
Czech and Slovak Republic. 

Names and natures often agree. 
Lithuania, which changed the name 


of Lenin Street in Vilnius, its capl- 
tal, to Gediminas Street in honor of 4 
the grand duke who created the city, 
is calling for independence and iS 
confronting the Soviet Union. Lithu- 
ania is saying bravely that it 1S Dre- 
pared for a threatened economnic 
blockade and that there is no elec- 
tricity it can make do with* candles. 
It would be good 下 they could arrive 
at a clever comprormiSe. 
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The other day 1 met a West Ger- 
man woman in her 60s and talked 
about names. She is Julia Dingwort- 
Nusseck, the former president of 
Landeszentralbank in Niedersach- 
sen. Her family name iS very long, 
and she explained why. 

Dingwort is her husband's family 
name. Nusseck was her family name 
before marriage. On her name card 
im German the two names have their 
first letters capitalized and are con- 
nected by a hyphen. “Before, it was 
normal to take the husband's fami- 
1Iy name after marriage, she ex- 
plained. It would have been Julia 
Dingwort following that custom. 

However, she added her surname * 


to her husband's surname and con- 
tinued working. “Young women be- 
gan about 10 years ago to connect 
the two family names but are putting 
their own surname first,” she said, 
explaining how her name became 
Julia Nusseck-Dingwort. Recently, 
the number of women who contin- 
ue using their own surnames even 
after marrying has increased. In a 
short time, four ways of Writing a 
woman's surname have appeared. 

This is probably due to the grow- 
ing ConSciouSneSsSs Of personal eco- 
nomic independence among Women. 

his does not concern surnameSs, 
but there is now a debate over a 
country name in the Czechoslovak 
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politicians own habits of thought 
are lagging well behind that of ordi- 
nary people. Rather than striking 
poSes and declaring that “we dont 
need a single grain of rice,” surely 
what we need is the kind of leader- 
ship which can coolly analyze the sit- 
uation and consider the real possibil- 
ities. It will be argued that an over- 
assertive style of leadership can also 
be dangerous. But merely balancing 
profit and loss is no kind of leader- 
ship at all". 

Asanation we tend to be long on 
reaction and short on action. The 
special talent of the Japanese polit- 
cian is for accommodation 一 
adjusting to the situation, to outside 
pressure. In this context We must be 
deeply impressed by the foresight 
and imagination of European politi- 
cians Jean Monnet and Robert Schu- 


man. Seeing preparations for the 
European union entering their final 
stage, they established the Europe- 
an Coal and Steel Community. 

To be a leader also means to have 
a vision of the future. A good exam- 
ple of this would surely be the Apol- 
]o space program. President John F. 
Kennedy announced that during the 
1960s men would walk on the moon, 
and the events bore『 him out. This 
was not simply spiritually uplifting 
on the human level, but it brought 
benefits in a wide number of areas. 

We would lke our “masters,“ 
whether in education or in Dolitics, 
to display the kind of leadership 
which has an eye to the horizon and 
not just to the ground in front. 
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“Those in charge Who pronounce 
only on the immediate advantage or 
disadvantage of a situation may be 
bosses, but they are not leaders!“ 

This statement, which appeared in 
the economics section of the Asahi 
Shimbun, caught my attention. It 
was from Japan Federation of Em- 
ployers′Associations (/VZXe27e7) 
President Eiji Suzuki to criticize the 
Federation of Economic Organi1Za- 
tions (Xe2727e67), the leaders of the 
Japanese economic world, in con- 
nection with* the land tax. 

His words of wisdom meant that 
a true leader should be capable of 
]ooking into the future, putting aside 
considerations of merely the tax. At 
the same time he remarked that 
what was needed in the business 


world was the kind of leadership 
which could consider events 10 or 20 
years ahead of time. Leadership (he 
used the English word) must include 
foresight. 

Sometimes it iS neCesSary toO reC- 
ognize that hard times * are coming. 
During the oil crisis, the U.S. presi- 
dent went on television wearing a 
cardigan to urge viewers to turn 
their heating down to 18 centigrade. 

Since people who hear bad news 
tend to become critical, those poli- 
ticians who think only of immediate 
advantage wil tend to talk as though 
there is no problem. But with such 
a great wealth of information avall- 
able, this is an era in which many or- 
dinary people think about current 
events in depth *. It seems that the 
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gether with the World Bank, Japan 
is helpmg finance the Indian dam 
project through its official develop- 
ment assistance (ODA) program. 
The order for power generators to 
be used in the project has been 
placed with a Japanese company. 

“Do the people of Japan know that 
part of the taxes they pay iS being 
used in this way? the three Indians 
asked at their news conference. 
Honestly, we didn t know. We ha- 
vent been informed. The Overseas 
Economic Cooperation Fund, the 
agency which represents Japan in 
the project, has not even bothered 
study the impact the project wi 
have on the environment and the 
area 's inhabitants. 

The three Indians urged the Japa- 


nese to pay attention to the matter 
of who wil lose from the project and 
who wl gain. 1 think they were 
greatly reserved in making their 
point ?. 

We thought that increasing for- 
eign aid is the way to implement our 
desires to help poor people abroad. 
The lesson from the Indian dam 
project is that the matter is not so 
Simple. 

Japan gives the largest amount of 
foreign aid in the world. The tax 
burden to meet the bill comes to 
き 47.000 this year for a man with a 
wife and two children. How is all 
this tax money allocated? And who 
makes the decisions? We are not 
given adequate information even on 
these essential points. 
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For a news conference at the Ja- 
pan Press Center in Tokyo, it Was 
a humble affair. Only about a dozen 
reporters Were present Thursday 
when three people from India made 
a quiet appeal to the Japanese De0- 
ple about a giant dam project on the 
Narmada River, which empties into 
the Gulf of Cambay 400 kilometers 
north of Bombay. 

As a result of the project 25,000 
hectares of fertile farmland and for- 
ests will be submerged` under 
water, the Indians said. About 
100,000 people are being driven out* 
of their homes in 248 villages along 
the 200-kilometer upper reaches of 
the river. Sixty percent of these Deo- 


ple are of ethnic minority grouDS. 

The relocation plans are inade- 
quate. The dam project will not only 
cause environmental destruction 
through the loss of forests but also 
destroy the traditional hfestyles of 
]ocal people. Would urban residents, 
the three Indians asked, wish for an 
increase in the power SuDDly In eX- 
change for* the life of people Who 
pick fruit in the primeval forests and 
make their living* by seliing wood 
products? A total of 12,000 people 
staged a 24-hour sit-down demon- 
stration against the project last 
month. 

People around the world are cast- 
ing critical eyes on Japan noOW. To- 


1990 寺 421 ニス の 


K 笑 。 二 IS 寺内 ょ 安 
育 だ 私 に 畳 夜 節 上 も 風 
新 共 (だ だ 六 の 医 の 生 
魚 る 京 ち と めど 軽 代 向 す * 
な と 都 が ふ は < く 表 か ご 
^ い が いで 平 十 格 っ い 
いう 有 有 ち き 気 モ 閥 訓 生 
わ 省 三 で ン 伸 何 
ゆめ 頭 で ん 過 突 チ 雨 び 力 
る が よ 兆 きく 後 る で 
コー 軸 件 く 破 ら の 程 % あ 
朝 て 林 食 "るい 和 区 “る 
所 くに で べ s 伸 と も “ 
り る 堆 た る 二 び は の 地 
一 直 肥 ぃ の 竹 る よみ 下 
は 前 を は 9 2 く な 震 
診 に 厚 重 ぅ 子 腐 言 生か 
2 た 2 3 
は < 3 旨 

高 出 い の を 縁 "る 々 


導 濃 汰 3③ 串 | 。 あ mw 中 wrr 


 「w 浴 S 軒 S 


人 E 還 の 邊 が 租 玩 当 / を 尾 

し 人 竹 の く 初 知 " 宮 

2 っ の 季 示 記 D | 叶 30 
か 子 面 い の 合 

りり PR の を い ず 親 
包 昔 ふ 掘 よ か の 

まま 還る の 語り 語ら = の 
2 家人 直 
Ce あま の め 、 に 

s い 掘 ` 感 に 子 し 子 
」 る り そ 触 持 が て 
RSE 9 届 重 
EGR AG MI 

の を 割 い みて 
手 落 っ 出る 春 

SG し 
わす 頭 た ず 突  . 
か 定 Pb 革 席 

が 見 竹 り 抜 浜 
何 皮 せ や と け 年 


Kyoto is famous for them. A thick 
bed of compost is laid in the bamboo 
grOve to grow them. Shoots are dug 
up just before their tips are about to 
break out. A just-unearthed shoot 
has a rich aroma and can be cooked 
without taking the trouble of * 1each- 
ing. On the other hand, leaching is 
the first thing that must be done 
with a shoot which is not so fresh. 

Just hke the burdock, the butter- 
bur and the bracken, the bamboo 
shoot is rich in elements that make 
it rough and harsh to taste. We boil 
it to remove those elements. The se- 
cret in boiling it successfully is to 
throw in a handful of rice bran or its 
substitute into water used in Wash- 
ing rice before putting it in the pot. 
What person in what age thought up 


the wonderful idear The bamboo be- 
]ongs to the rice family. So rice bran 
is biologically related to the bamboo 
shoot. 

7 /s7e77 の 7227/ 此 72/6 72272g の 7 
272090 se27s5. (Atsushi Azumi) 
The leached bamboo shoot tastes 
plain. The wellknown “tosani "im 
Kochi Prefecture is made by cook- 
ing Soft bamboo shoots with dried 
bonito. A clear soup of tender parts 
near the tip of the shoot and sea- 
weed is called “wakatake jiru. "The 
aroma of “sansho' (Japanese DeD- 
per) and the earthy bamboo shoot 
makes an exquisite combination in 
another bamboo dish, “kinome ae,“ 
which also involves white "miso" 
(soybean paste). 

(42 ペ ー ジ に 続く ) 
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7775 7 7257 6 5274g76 2772 の 00 S/00 が 
7z7 27 we2g7s so /eg27 の / (Toshio 
Takahama) 

An acquaintance of mine has sent 
me a bamboo shoot. The gift seemed 
like a harbinger* of early summer. 
1 held it in my hand to test its 
weight. The thick shoot Was heavy. 
1 recalled the sensation one exDerl- 
ences when he digs up a bamboo 
shoot. 

Before the tip of a bamboo shoot 
comes into view, the ground swells 
as it struggles upward. It takes some 
effort to dig it up. The shoot comes 
out with layers of sheath. The sur- 
face of the top sheath is exquisite* 
to the touch. 7 /pze 娘 e 02772000 se2777/ 


7707 7 が 5 2e/oe の 7er が 76/ 477 /27 7 が 
eg2477Z/ 720777es. (Fusei Tomiyasu) 

The bamboo shoot has a remark- 
able vitality. It keeps growing. This 
makes it the symbol of spring, the 
season when all plants grow. The 
phrase “like bamboo shoots after 
rain” is an apt expression. 芽 he shoot 
grows about 10 centimeters or more 
overnight. The vitality of the plant 
is such that*it has no trouble shoot- 
mg through a decrepit “tatami” mat- 
tress or a ramshackle house veran- 
da. 7o 47 7e7 の の 7 o27 CO の 9/ 
Soz/7 娘 e カ の 20e7 0 7 娘 e 0272000 S/007 
の e /Ze7e の ? (Boncho) 

The bamboo shoots we chiefly eat 
are of the thick “moso'′ Yariety. 
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There is nothing particular to say 
about the nutritious? value of the 
bamboo shoot. We just follow the 
wisdom of our ancestors who found 
that it made a delicious dish. In eat- 
ing the bamboo shoot, we also ap- 
preciate the season which has pro- 
duced it. Atthis time of the year, we 


do not mind eating shoot-mingled 
TiCe eVery day. 77e 2974 co72276g 
792&g7 7e が 7726 g7o2e/ Zs so 7997- 
の e77Z7/ 7727 7 7 7707 ZZ 娘 e 020/ 
の 7 sZ00 た 2272g767 77ce /07 s0726 726. 
(Kanajo Hasegawa) 
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学名 ・Phyllostachys nigra Munro var. henonis Stapf 
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be impossible without the help of the 
teachers and governesses in the Dar- 
ticipating institutionS. 

Ionce stayed on the Greek island 
of Milos in the Aegean Sea. There 
on the hill where the Venus de Milo 
was found, people picked dandelions 
every day. I ate salads of the leaves 
dressed with olive oil and vinegar. 
Because of the jagged leaves of the 
plant, another name for it is the 
jion's tooth. When I lived in the 
United States, the prolific dandelion 
ran rampant* in my yard: TI had a 
hard time getting rid of? it. 

The Western common dandelion, 
one size larger than the Japanese 
varieties, Spreads so fast because of 
its solitary method of reproduction: 
parthenogenesis. No insect pollina- 
tion iS necessary. In other words, no 
assistance from insects 1S necessary. 


The distribution map of Western 
and Japanese varieties should be a 
great help in learning environmen- 
tal condition. 

By the way, junior high school stu- 
dents of Noshiro in Akita Prefecture 
will be taking an active part in an- 
other public effort, a survey of rain- 
fall. The city has recorded acid rain " 
for the past seven years. The admin- 
jstration wishes to increase the num- 
ber of monitoring posts in order to 
ensure the reliability of ther figures. 
They have requested the students in 
junior highs in the north, south, east 
and west of the city for assistance 
in recording information about rain. 
Whether dandelions or acid rain, 
is a good opportunity for children to 
make observations in the field and 
to think about their environment. 
These are worthwhile programs. 
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It is dandelion season. Their ye|- 
]ow blossoms have sprung into Hfe 
at the side of roads, along railroad 
tracks, on river banks, as it scram- 
bled eggs had been scattered. Per- 
haps this plant goes well with! 
frolicking children. Someone iS Dut- 
ting children to work surveying the 
dandelion to establish a map of its 
distribution. 

The Nature Preservation Division 
of Ishikawa Prefecture officially 
made the request of nursery Schools 
and kindergartens in the prefecture, 
whose participants numbered about 
50,000. They learned to distinguish 
the native varieties of the “common 
Japanese'” dandelion 727XC24777 
7 の 0727C2477。 and the “white'” dan- 
delion, 77zx2c2772 7777777。 from the 


naturalized variety from the West, 
77XCZ72 0772c27776 Which is called 
the common dandelion in English. 
As the country has become 
urbanized? in recent years, the na- 
tive breeds have begun to disappear 
while the Western breed has in- 
creaSed. 

They are easy to tell apart*: Hfthe 
green "involucral scale” at the base 
of the flower is recurved, the floW- 
er is one of the naturalized varieties: 
notitis anative strain. f the flow- 
er is white it isS the native 774X2C7477 
7 Which blooms im the re- 
gions West of the Kanto plain. Pic- 
ture books wil be passed out to the 
children so they can memorize the 
differences between the breeds. Of 
course, recording the results would 
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Such spontaneity? is important. 
When one becomes used to beng 
controlled a certain circuit is estab- 
jished within one's mind. One can t 
even decide which is more impor- 
tant, work or play. When an acci- 
dent occurs this circuit makes one 
think that everything js the respon- 
sibility of the government office 
which should be supervising and 
controllng the matter. 

The government office, upon 
which hopes are placed for control, 
strengthens controls and restrictions 
so that there will be no oversights『 
or mistakes. Actually, the fewer re- 
strictions the better. Japanese soci- 
ety is already full of notorious re- 
strictions. They were taken up in the 
recent Structural Impediments Ini- 
tiative (SII) talks. What must be 
done beforehand is to reduce con- 


trols to a minimum and to have each 
individual carefully consider his or 
her own actions and safety. 

During a fierce rainstorm there 
Was an accident involving a motor- 
boat at Kujukurihama beach. There 
are people who say that the number 
of accidents has increased because 
the number of those obtaining boat 
operating licenses has increased. 
But the problem will not be solved 
by making it harder to obtain 
licenses and by tighter restrictions. 
Consider the sufferings of the vic- 
tms and the hard work of the 
searchers. 芽 he accident showed us 
the severity of nature and that we 
must learn to protect ourselves by 
OurSelVeS. 
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The other day 1 read in the neWSs- 
paper that an organiZation WaS eS- 
tablished to help those who had 
devoted* their ives to Work and who 
had retired without having any hob- 
bies find ways to enjoy life. The or- 
ganization is a collection of more 
than 70 companies and groups. For- 
mer company employees can attend 
classes and participate in events. 

It provides a thorough" service, in- 
cluding go, painting, golf and tripSs. 
Reading about the services, hOWeV- 
er, 1 thought, “Good heavens!” At 
this rate, even せ people have retired 
from companies they are still "com- 
pany people.” 1 have no intention of 
throwing cold water on* the idea, 
but why did they even think of en- 
joying games and hobbies within the 


company framework Relaxation 
should be the most individualistic* 
of actions. Why has such a situation 
come about 

My thoughts turn from compDanieS 
to education. There are teachers 
who think it is their duty to control 
children according to their Wi. 
There are parents Who just g1Ve Or- 
ders. They are over-protective of 
their children. They do not help 
them learn to think or act on therr 
own. The number of students who 
are used to being controlled in- 
creases. Whether it's at school or in 
the home, education should nurture 
people who dont have to be con- 
trolled. 

To make decisions, act and as- 
sume responsibility by oneself 一 
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tain eagle, in that* it does its hunt- 
ing at sea. It can be seen on the 
beach and beside rivers and lakes in 
the eastern part of Hokkaido. It 
SWoops down into the water to catch 
salmon, salmon-trout and other big 
fish with its claws. It has been 
known to also attack the young of 
seals, foxes, deer and sheep. lts 
wingspread is from 1.8 to 2.5 me- 
terS. 

As the lion is called the king of 
beasts, the eagle is the invincible* 
king of birds. It has an imposing* 
figure and strong flIying power. 
Since ancient times, it has been 
widely worshipped and appears im 
the myths of many countries. It was 
considered the sign of regal power. 
It was used in the designs of crests 
and battle flags. The Roman Empire 
used a double-head eagle on its 


crest, while the Crusaders? used a 
golden eagle. 

The bald eagle, which is the sym- 
bol of the United States, is also a sea 
eagle. Only the tail of the white- 
tailed sea eagle is White, but the 
head of the bald eagle is also white. 
It is endemic to the North American 
continent, and in ancient times it 
could be found throughout the con- 
tinent. Their number has drastical- 
]y decreased. It is believed that DDT 
and other pesticides built up inside 
their bodies and reduced their 
reproductive power. There is a nat- 
ural enemy of the king of birds. It 
seems to be mankind. 
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We would like to see an eagle 
spread its wide wings and fy 
leisurely across the blue sky. Slow- 
1y circling, it searches for game on 
the ground. With its sharp eyes it 
spots game and swoops down. For 
most people the soaring eagle exists 
only in their imagination or as 4 
memory from a Dicture. 

Tf you just want to 1ook at an ea- 
gle all you have to do iS Visit the 
mammoth aviary at the zoo. Regret- 
tably, however, there is no sky 
there. The pitiful bird of prey is just 
a caged bird. Recently a council of 
the Environment Agency submitted 
a report calling for designation* of 
the white-tailed sea eagle and other 
birds as endangered. The coumncil 
said these birds are in danger of* ex- 


tinction and need to be protected. 

The Japanese gold eagle and 
Steller's sea eagle had previously 
been designated endangered. It js 
becoming increasingly difficult to 
see eagles flying in Japan. The En- 
vironment Agency says the number 
of white-tailed sea eagles that spend 
the winter in Japan is between 560 
and 700. At one time there Was a Se- 
ries of crimes in which eagles and 
other birds of prey were stolen from 
various Zoos. This was most shame- 
ful since it was believed the stolen 
birds -were killed and stuffed and 
then sold on the black market at 
high priceS. 

The white-tailed sea eagle is dif- 
ferent from the Japanese golden ea- 
gle, which is also known as a moun- 
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suitable moments to inspire and in- 
flame the crowds. 

The Nazi's believed that their peo- 
ple were the “Herrenvolk,” the mas- 
ter race. It is said that they played 
Wagner while driving Jews into the 
gas chambers, and that the com- 
poser's “Gotterdammerung (the 
twilight of the Gods) was played be- 
fore the radio news broadcast an- 
nouncing Hitler's death. It seems as 
thought the drama of Hitler's regime 
Was played out, from beginning to 
end, to the accompaniment of 
Wagner's music. 

The festival hall at Bayreuth, 
which Wagner created, now attracts 
performers and music-lovers from 
all over the world. Yet, it cannot be 
separated from the history of the 


Nazi rule. It would be a daunting* 
task to try to strip away all associa- 
tions with war and with that dark 
era. Thus, the issue of Wagner and 
the Jews provides a striking instance 
of the links between politics and mu- 
sic, or art in general. Perhaps 
demonstrates that music and sym- 
bols are more effective than cool 
analysis in any attempt to whip up 
the fervor of the people in pursuit of 
War or some such policy of state. 

Barenboim appears to have decid- 
ed that the greatness of Wagner's 
music iS enough to justify a perform- 
ance. Even they attend the con- 
cert, people will surely listen to it 
with mixed emotions. 
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It has been announced that in Jan- 
uary next year Daniel Barenboim 
will conduct the Israeli Philharmonic 
in a performance of Richard Wagn- 
er's music in Israel. It will be the 
first time the strains' of Wagner's 
music will publicly resound acrosSs 
that country. 

About 20 years ago I stayed in 1S- 
rael for a while and was told by peo- 
ple there that although concerts 
were very Dopular in general, the 
music of that particular late 19th- 
century German composer would 
never be heard in their land. 1 was 
surprised by the fierceness of this 
statement. It was explained to me 
that the music was very strongly 


linked to Germany of the Nazi era, 
that Hitler had worshiped Wagner 
and used his music for political ends. 

Wagner took the tales of German 
mythology* as material for his 
operas: and there is no question that 
these works evoke* a sense of pride 
m the German people during the rise 
of the Prussian Empire in the later 
19th century. The glorification of 
the German “Volk'” was what 1ay 
closest to Hitler's own heart, and it 
was the overture* to “Die Meister- 
singer'” which was chosen as the 
celebratory music on the foundation 
day of the Third Reich. Wagner's 
imposing, beautiful and sinuous* 
music was afterward performed at 
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to inform students of the results of 
school entrance examinations. By 
category, telegrams sent to exDreSSs 
felicitations or condolences account 
for the dominant portion of cable 
traffic. These types of telegrams 
were officially sanctioned * in 1936. 
But it was not until recent years that 
their traffic began to show a sharp 
inCreaSe. 

Wireless telegrams are sent to 
ships registered in Japan. Excluding 
these, telegrams for felicitations or 
condolences account for more than 
90 percent of the ordinary cable traf- 
fic. 

One sometimes experiences odd 
feelings about telegrams. For exam- 
ple, one feels that Way at a funeral 
service held in sizzhng weather mm 
summer or When chilly Winds rage 
im winter. It often happens that a 
number of condolence telegrarms, 
many of them from politicians, are 


read aloud at length while the as- 
sembled mourners freeze, with their 
heads down listening silently. One 
senses formality rather than mourn- 
ing in such cahbles. 

There are times when 1 find them 
even outrageous.? Some people con- 
tend that the funeral organizers Who 
have telegrams read aloud should be 
blamed, not those who send them. 
IT think that the practice of reading 
aloud condolence telegrams merely 
for the sake of formality should be 
ended. 

It has also become customary to 
read aloud some of the telegrams 
from well-wishers at wedding ban- 
quets. If a person living at a distant 
place wishes the bride and 
bridegroom well, he should write a 
]etter or a card himself rather than 
having a post office send a telegram. 
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It was 2 am. The parents and 
their two children were sound 
asleep. Then someone, banging on 
the kitchen door, shouted: “Wake 
up. It's a telegram.” In this Way 
extremists intruded into a gunshop 
and made off with *rifles and ammu- 
nition. That was in 1971. In the fol- 
1owing year the radicals used the ri- 
fles when they holed up with hos- 
tages in a villa on Mt. Asama on the 
border between Gunma and Nagano 
prefectures and shot it out with po- 
lice. 

Telegrams made their debut* im 
Japan early in the Meiji era (1868- 
1912). In those days, the deliverer 
was called a denshin kushi, or tele- 
gram runner. VVith the spread of tel- 
ephones and facsimile machines, 
midnight telegram deliveries have 
decreased. Nippon Telegram and 


Telephone Corporation (NTT) now 
plans to stop accepting requests for 
sending telegrams at 10 p.m. But re- 
quests filed up to 7 p.m. wil be de- 
livered within the day. 

NTT says that because cable traf- 
fic has declined it does not pay to 
keep at least 5,000 men standing by 
around the clock. 

Telegrams used to offer a com- 
mon means of communication. 
About 94.61 million telegrams Were 
sent in 1963, the year of the heavi- 
est cable traffic in Japan. The num- 
ber averages out to a telegram sent 
by almost every Japanese who lived 
in that year. There were more than 
5 million telephones in the country 
at that time. There are now more 
than 50 millon. 

The facsimile machine has re- 
placed telegrams as the chief means 
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ished his two-year term as director 
of the Cologne Japanese Culture 
Center in West Germany. 

“Tdidnt want to confine myself to 
a narrow World. 1 wish that this 
country could be a society in which 
disabled people could lead normal 
lives,” said Ari Ishihara, a student 
at a Shizuoka prefectural school for 
the disabled. With the help of vol- 
unteers, she takes a Shinkansen SU- 
perexpresSs train and then rides in a 
car every morning to go to the diS- 
tant school. 

Likening East Germany s buddimg 
democracy to young tree leaves, Sa- 
bine Bergmann-Pohl, president of 
the country s first freely elected par- 
jiament, said, “We have endured for 
40 years. Let us protect the young 
]eaves which have-finally come out 
after those years, so that we wil be 


able to usher in spring." 

A cruiser with two families aboard 
capsized in heavy seas off the 
Kujukuri coast of Chiba Prefecture. 
Asked to comment on the disaster 
in which six children died, Noriko 
Kobayashi, known for marine exX- 
ploits,said, "Before I set sail, 1 
make a point of asking local fisher- 
men about the day's weather.“ 
Kobayashi's exploits include a franSs- 
Pacific yacht trip by herself. 

Mamoru Mori, who has been 
chosen to be the first Japanese as- 
tronaut, saw a total solar echpse 
when he was a senior high school 
student. Discussing thiS exDerienCce, 
he said, “THt seemed to me that the 
sun had some power to cultivate 
life.” Commenting on his coming 
SDace mission, he went on to Say, 
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Here are some quotable quotes 
from April: 

Australian Anja Light said, “1 
have realized that no matter how` 
hard the United States and Western 
Europe may campaign against the 
loggimg of tropical rain forests, there 
is no point in the drive* unless Ja- 
pan stops it She is touring Japan 
to put the message across by shoW- 
ing color slides and singing Songs. 

"We called World War II a sacred 
war and helped send people to the 
battlefields. Now, in shame and hu- 
miliation, We apologize to our great 
teacher Shinran, said Nobumoto 
Hosokawa, leader of the Otani 
denomination of the Jodo-Shinshu 
sect of Buddhism, when he address- 
ed a memorial service for the War 


dead. (Shinran founded the Jodo- 
Shinshu sect in the 13th century.) 

In reference to the Japan-U.S. 
Structural Impediments Initiative 
(SII) talks, Prime Minister Toshiki 
Kaifu said, “Japan cannot survive 
it is internationally isolated. To 
avoid isolation and to improve the 
quality of life in our country, 1 have 
made decisions to enable our negO- 
tiators to reach agreement on the im- 
terim SII report.“ 

“Japanese businessmen Working 
abroad should assimilate* into the 
society where they do their busi- 
ness. They should donate some of 
their profits to local well-beimg* and 
culture. Otherwise, they wi lose 
their friends, ” said conductor 
Yoichiro Omachi, who had just fin- 
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“When 1 go into outer space, 1 mil 
first take a look at the sun. 1 am 
looking forward to the sensation I 
will have when I look at the sun.“ 

Responding to questions in the 
Diet on relations between Japan and 
the two Koreas before and during 
World War II, Foreign Minister 


Taro Nakayama said, “World War 
TI was a war of militaristic aggTeS- 
sion waged by Japan, Wreaking deV- 
astating havoc* on our neighboring 
countries and their people. We must 
sincerely and humbly reflect on this 
sad history of aggression.“ 


タン ポポ (トウ カイ タン ポポ) 
キク 科 
花色 ・ 黄 


学名 ・Taraxacum longeappendiculatum Nakai 
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its color. While the others looked 
white, the comet was greenish. 

The outline of the comet Was 
blurred,* perhaps because of its tail 
of dust. As 1 looked closely at it, a 
shooting star crossed my field of vi- 
sion. Lightning repeatedly flashed in 
a sea of clouds to the east. The Chi- 
haya was at an altitude of 10,000 
meters. The temperature outside 
was 40 below zero. The night sky 
was utterly clear. 

Saito estimated the brightness of 
Comet Austin at magnitude 4.8. Ap- 
parently because of the presence of 
carbon, the comet looked blue- 
green, like the wick* of a burning 
candle. 

The frmament? was filled with 
stars. Unlike when seen from the 
ground, the stars did not tyinkle. 
Their number was simply amazing. 


Comet Austin, which had come 
into such a galaxy, was a traveler, 
so to speak. Where had it come 
from? And where Was it going? As- 
tronomers say the comet, not follow- 
ing an orbit, passed close to Earth 
for the first time. But isn t it possr- 
ble that it approached Parth previ- 
ously some time immemorial"? 

丁 he place in space where the co- 
met's journey originated is said to 
have been 20,000 一 30,.000 astro- 
nomical units (at least 3 trillion ki- 
]ometers) from the sun. The distance 
iS beyond our imagination. How long 
dit it take to cover the distance to ap- 
proach Earthr It was a great stroke 
of luck that I saw the comet just 
when it became observable. 

The Chihaya turned northwest. 
The eastern sky was salmon pink. 
When 1 looked agaim, the comet Was 
gOnGe. 
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[have had the good fortune to see 
Comet Austin. That was before 
dawn on April 28, when the Golden 
Week holidays were about to begin. 

1 had left town late at night and 
boarded the Asahi Shimbun plane 
“Chihaya.” The aircraft flew south- 
eastward. As it flew higher T looked 
down. People say that the Japanese 
archipelago is so brightly 1it at night 
now that astronomers have trouble 
observing the stars. 1 found this to 
be true. The archipelago looked like 
a map drawn by dots of light. 

The plane rose through clouds and 
kept gaining altitude. Around me 
was a dark blue night sky, an ex- 
panse of stark+ clarity. The beauty 
of the Milky Way that stretched 
overhead, a huge, slowly moving 


mass of countless sparklhng starS, 
took my breath away. To the east, 
near the horizon, there was a bright 
star. It Was Venus. 

“It's over there!” shouted my 
companion aboard the aircratt, Ke1- 
ji Saito. The former assistant protes- 
sor at the Tokyo Astronomical Ob- 
servatory had quickly spotted what 
we had made the flight for, Comet 
Austin. 1 followed his direction to 
]ook for the commet with a pair of 
binoculars. 1 found it in the north- 
eastern sky, to the right of the 
constellation* Cassiopeia. It was also 
to the right of the Andromeda 
galaxy, slightly upward. 

The comet did not have the shape 
of a broom. What set it apart from 
the other stars was not its shape but 
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thing new from each painting has 
changed. It also became an uneX- 
pected lesson: How the landscape 
painting has changed. 

Generally, the landscape in the old 
religious painting and portrait Was 
no more than a supplement to the 
background. In later pictures, the 
]andscape began to take on more im- 
portance, While the religious theme 
shrank to the status of a single com- 
ponent. Each scene had its distinc- 
tive features: any and all elements 
could appear, mountains, Yalleys, 
pastures, fields, rivers, lakes, cities, 
villages. . 

This new classification of paint- 
ings was called “world landscapes.“ 
These paintings, often including 
renditions of Mount Fuji, pine 
groves, and traditional Japanese Sa1|- 
ing ships, were often found on the 


walls of public baths. Many simple 
symbols tend to be found in the 
world 1andscapes of the Nederland!, 
which nearly corresponds to* pres- 
ent day Belgium and Netherlands: 
these paintings attempted to exDreSS 
the sum of all current knowledge 
about the world. They were drawn 
from a bird's eye vieW. 

Later, the world landscapes came 
to be conscientious ? attempts to re- 
produce the world exactly as it Was. 
It is clear that Bruegel was an inter- 
mediary between the world land- 
scapes and the new naturalist paint- 
ings. The modern eye is attracted by 
the modest tones, the depth of the 
natural subjects and the simplicity 
of the backgrounds. The works are 
from the collection of the National 
Gallery Prague. They are now on 
exhibition at the National Museum 
of Western Art in Ueno, Tokyo. 
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As expected, it was crowded in 
front of “Haymaking, the master- 
piece of Pieter Bruegel, the Elder. 
Utter strangers exchanged com- 
ments and impressions. 1 think the 
peaceful, warm atmosphere Was an 
effect of the happiness emanating * 
from the picture, a Wide scene un- 
folding over a gentle earth beneath 
a clear autumn Sky. 

People are at work. They are 
sharpening Scythes, gathering hay 
into piles, setting out for market 
with the fruits of the harvest. . .. 
Their faces are bright. The beans 
shine in glorious color from their 
baskets . ... Details have been 
meticulously rendered, out to the 
people in the background working m 
the fields. Each person's move- 


ments, each detail of the scenery 
stands out* clearly: the picture is as 
fascinating to look at as a picture 
maDp. 

1 found the same delight in my ex- 
aminations of “Landscape with Iron 
Works,” by Herri met de Bles. Nick- 
named “the Ow1,” he is famous for 
always including a portrait of that 
bird somewhere in each pantingi: 
one of the pleasures of his art is the 
search for the owl. After much 
searching it was finally located in a 
corner of “Landscape with Iron 
Works.“ 

My walk through the exhibition of 
“Bruegel and Netherlandish Land- 
scape Painting from the National 
Gallery Prague'” Was a DreC1OuS OD- 
portunity to enjoy and gain some- 
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避 つ 日 軍民 組む で 問 O 曜 倒 7 
慰 再 鶴 6 下 固 宗 ぐ 短く に mR 補 
ぐる 軍 画 和民 信 (の)^ 日 政 
を 忌 四 つ 公 来 we で 9 所 ・ 十 
制 崇 吉 挟 G 民 民 時 肖 や くせ 7 
親 写 中 1 来 時 1 臣 全 | 1 ド 想 
唱和 時 選 Ke 下 咽 つ りら (mo 思 )? 

ぐ へ 8g 吐 隊 ( 計 福 唱和 陣 ) 舞 恨 中 
燈 上 1 上 班 明 環 区 来 % 守 
レス る 会 約 上 選 と 還 求 yy 玉 し る 
や 細 要 中 細 倒 屋 理 球 花 4K 明 レ 
鶴 壮 (上 )* 

の へ 中 ニ 旭 駅 財 内 営 明 本 躍 了 誤 人 
相補 択 球 KK お ^ 画 択 堪 <m 
肖 音 球 問 の) 算 宣 総 下 く G 表 忌 
近臣 つ 7 斑 SR 紅 還る 
選 性 品 宮 営 鬼 己 揚 E や ke るり 玩 


時 名 井 訪 京 蛇 ” 党 投 K 難 螺 六 
次 押 ( さ ・c 思 )" 栄 採 上 
性 "半々 状 G 輸 " 捉 IRWK 嘩 嘱 
< 維 区 幼 因 拒 季 雇 叫 ぐ 峰 中 
路 穴 軸 ” 半 末 詞 叫 ぐ 亜 中 氷 
記 ( 販 一 局 凸 )^ 押 1 十 国 回 限 
$G じ 山宮 民 ぶ ” 交 家村 土 ぷ 人 
蝶 回 " 六 下 給 守 全く ネーー( 席 
一 届 )“ 

の へ 帆 田家 筆 置 ロー ド 基 党 指 
つの OO 作 中 箕 出 凸 手 つ 
へ AU (つの 〇 ) G 早 搬 政 4 
中 3 % 邊 田 絡 叫 四 皿 柚 じ 眉 表 
GS で 刀 失 字 二 回 ・ 搬 所 抑 ヨ 
串 剛 ローKG 乾 説 *s 畠 ⑬ つ せり) 
3) 堅 会 つづ つ (さき )^ 一 の 
〇 < 嘱 港 中 電 所 宮 ( 思 凸 )? 選 
出 K 叱 所 強 ST 週 幼 放 殻 叫 
ぷ 音 生 うっ) 時 刻 ( 選 還 )? 

や 時 レト NH ユー ミ 補 へ ミト 
ョ ー 号 1 公 ヘ セ ルー ふ GN ロ ニー 
公民 (は)^ 肖 人 6 四 
宮 選 HK 十 べ " 蘭 国 せ 訪 ペッ 
絞 ( 洗 還 )? 
ミー ミド 中 導 個 男 折 紅 
ドー トル へ 人 KK や 中 間 選 税 人 SnK 十 
選べ て Gi ト 貴 菩 四 半 会 剖 型 " 皿 
揚 田 十 べ ” 悪 悪 押 11 凹 べ (o 
還 )” 抑 縮 つ く 和 ふ へ 世 旧 訟 で 
坊 克 寺 を (で ロロ)7 へ へ を 


や は 国 内 念 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


心 岡 HH 悪 潜 賞 想 宣 ” 骨 寺 演 円 
9 下 掘 (om)" た く ー ペ <K 緒 
党 @ く ふ 必 で 過信 軍人 恨 営 回 6 持 
析 束 り 来 恨 ” 崇 思 亜 倒 束 朴 ( 品 
凸 )“ 

多い 公 外 取 蝶 宣 押下 垢 臣 
ここ と 首 落 や ド 男 握 忠 ・ 下 求 誤 
選 誤 窟 4K 骨 (Oc) 令 堅 会 
名 祥 宣 my@ り うと 4 握 ” 静 
臣 幅 堅 ぬ 章 也 つや (に 本 ) 倒 7 
外 情 末 避 再 で ゼ 公 全 生 " 
ぐ へ 章 同 導 区 表 虹 じ 掴 層 羽 由 編 
棚 交 宮 志 人 距 せ / 環 環 銀 桂 
和 セ 析 HH 細 舞 人 hs 型 半 KG 補 信 O 
艶 h に 間 宣 鶴 幸 人 11 一 
川邊 りら 忘 W 十 生 seO 句 加 何 選 
っ つの 舞 Hhy 近 次 いや tes4J7 下 峰 
玉 FG 前 円 編 明 me) 包 (の 
上 )* 

へ 能 的 定 芝 し 「 料 里 諾 | 名 < く 
SSu 番 忠 忠 衣 Im 押 く ぶ 嗣 導 宗 
骨 二 迫 46 組 4K し ^ 明 下 ぐ 誤 選 宗 
民国 四 | 志 隷 固 必 せる 明 導 凶 
K 吉 " 選 京 密 押 凶 還 祖 り セ 9 音 
半 刑 遇 狼 鐘 刀 宗 押 塞 苗 く 
っ 寺 寺 時 ぐ 表 豆 ぬ 誠 牧 we し 民 
FNCJ あ 9 た PF く た F い ご に:FN こ また: 
1^ 点 | | 昌 K4KG 幅 忠政 器 地 全 
に 農 % 宗 。 型 畠 幅 中 人 倒 束 思 
( ら m)? 厨 来 志 つ 抑 堅 り 障 


重 ” 息 妃 | や る 区 癌 ( 光 
還 )” 肖 握 ・ 中 所 革 明 狼 十 起 
剖 四 2G 間 時 | 貴 つり し 男 4 
り 陽 生 ke の) 如 刻 ( 語 
還 )? 
KEK で IIE YE で の やう 
夫 二 刀 ゼ 十 | | 世 | 凸 結 
ne) 縁 ? 国 十 妹 穫 選 ぐ 悪 R 
0 起 ? 若 豆 4 提 MK 深 到 ペ ー ド ボー 
も 忠 KWh-JXsn ( 選 凸 )? 

金 作 机 取 著 4 比 中 笑 人 需 想 拉 
当 へ し 醒 会 忌 じ ろう" トミ く 
ト 誠 ン 旨 軸 到 澤 彫 ) 散 岡 " 玉 
相 ぐ 間 十 還 下 岡 tn6 無 | 
回 経 抽 46 組 ^ 所 穴 器 笑 去 塞 ) 
吾 泥 賞 政 守 史 玖 手 医 軌 つい 棚 
回 貞 計 ぐ 誤 活 球 R 器 信 レ スン 
JAJS 坦 羽 ” 下 鐘 ( 昌 凸 )? 

の へ 防 唄 晶 財 吾 師 K 手 地 公 絢 
押 つ 1 マズ 民 叶 前 G 葬 唄 握 計 
り ュ tn っ 硬 吸 只 填 振 時 朋 パ 
忌 ] | 還 ・I1ISS 鶴 国 四 RS 十 や 果 
ーー ミ ワ ? 表層 星 填 革 振 時 無明 
R・ 国 で ヘー 下 G や 1 ・K 京 
っ J 表 二 味 ( 選 凸 )? 

暴 中 る 地層 呈 県 て 鋼 舞 畠 
所 ・ 尺 三 図 や | 素 | ] 十 国 上 7 
時 中 全球 謀 和 へ 和 か ドー ロ る mW 愉 
生 *O 選 で 人 箇 寺 も 上 頭 宮 世 臣 


凶 G 負 必中 ( 代 ) 包 玩 無 (S 
凸 )? 

金 胡 旭 し 革 里 枯 衣 恥 因 凸 は 
臣 全 尺 畠 所 屋 て 忠 紙 ポ 
( 画 $⑱⑯) も 墨 忠 了 藻 毅 *% 選 る 
刀 蛋 | 札 生 つて 無 忠 判 下顎 
( 〇 G ら ) ぐ 信和 ス 公 一 全 虫 打倒 
和 宮 遇 王 *% 選 上 忠 才 会 必 王 列 
党 w%P 田 記 想 "4K 党 人 る で re 
半 玩 半 党 回 会 痕 思 (名)? 近 
抑 宮 を を 論 マー 十 昭 し 咽 和 WS 
うり 引 稀 四 じ ぐ | 着 や ロ で 〇 るい 還 
完 J ぐ 理性 宜 名 mm 間 本 で 
民 ぶ 堅 会 ( 品 凸 )? 

ぐ へ 量 己 豆 時 ” 十 結 や で G 貴 る 骨 
凸 履 量 に 公 線 陣 つ 昌世 ぐ 量 毛 
球 還 志 庄 GrG っ J” 外 他 迄 降 守 
6 埋 二 全 シ ^ 胃 m 宣 所 時 坦 公 
〇 ・ や 記 二 味 ” く 叶 取 電 笠 シ 
1・ 因 SN 二 味 P 十 時 代 ぐ 近 
っ 走ら 内 -JS で や (回 上)? 
へ 工 ′ 中 へ G 様 玉 苫 し 醒 蝶 
さく よ い 本 握 屋 せ 。 給 へ せ 
ぐさ や 人 人 K 寺 ・ 朱 一 羽生 本 
握 苫 G<K 放 や ^ 押 | | 客 下 
唱 沙 一 ヘン 骨 空 窟 慰 明 好 
つや 中 へ で 炎 由 寺 避 了 つ へ 更 
G 舞 思 刻 で no 正 以 寺 財 融 
づつ" S 選 避 培 量 つや ( 洗 凸 )? 
の 還 拉 職 GO ロ 緊 会 じ り 区 


GA へ 必 で へ の 人 K さ 和 公 理 雪 
つづ" 斉 | IT-R 十 国 導 ・ 択 昌 G 
壁 1| 叶 | IImhG 臣 絆 mm 宮 羽 宮 る 
蓋 ( 〇 a) SG 記 wo 陳 つ 7 幅 
や いく て 会 Po 生 ” 填 模 ら 昌 べ や 
で 刀 名 装 型 記 ( 上 )? 

べ 「 琶 4m」 公 範 韻 ・ 呪 紀 失 喝 幅 
し 聴 皿 中 沢 時 墨 綱 殖 4 
( 玩 m) 令 | RSRO 一 尺 | 喘 明 
局所 ・ 恒 押 朋 補 昌 M 避 店 所 7 
証 吐 ・ 王 彫 紳 舞 麗 円 S 刀 人 欠 填 キ 
ざめ ふ さ ふ で へ G 走 m 諸 深 ” 装 
填 慰 串 深 ぐ 趣 説 ” 固 選 寺 詞 
G 叶 注 運 SsDG 引 作 吾 購 揚 
税 人 で 立 ( 白 )“ 

の 民政 入 " 「 革 珈 ] 層 想 くく 宮 
起 ぐ | | 十 回 選 隷 求 4K 倒 臣 会 
。 選 田 正 嘱 陣 握 寺 選 音 
球 稀 G 早 下 7” 弄 疹 つつ し 
G 間 回避 臣 欄 eS 婁 蛋 ぐ 
下 個 つ折 ES 提 押下 1 
RC 叶 環 更 軸 NR ぶ 諾 束 。 下 鐘 
( 記 四 0 

の 擬 画 く 「 埋 中 科 | 配 否 し じ 下 
暴 団 いい 麗 つ < 柱 呈 吉 画 く 
G 志 史 尿 疾 還 較 じ も” 舞 骨 申 民 己 
蛋 せ 給 赤 つ や だ に 1R 押 宮尾 
普 切 公選 吉永 寺 和 hG の 球 選 や の 


団 素 G 玉 深 三 


展 工 (避止)? 演 雪 吾 坦 本 所 
いう し で 聞 据 甘 S0 慎 朋 ぐ 坦 
攻 旭 球 個 本 民夫 所 困 人 移 ( 届 
凸 )) へ 心 さ し @G せ ヨ 款 軌間 
率 宮 tn6 凸 如 選 補 寺 緒 じ 坦 
1 者 さ に ロリ 到 つ し お 聞 連 甘い 
ESS る 7 ※ 財 東 所 控 
ご ゃ さる の 不 握 と m 棚 ( 記 
所 )“ 

の 琶 志 如 栄 太 寺 G 水 二 培 AnG 茹 
民 明 恨 1 KR ( 臣 足 四 十 
ll) 身 己 交 揚 叩 必 軸 べ ぬ 応 疫 つ 
や 栄二 吉水 控 HR( ござ ) で AHh 和 卸し 
咽 写 窯 ゼ " | 季 り 掴 つ 臣 つ 選 ぐ 
埋 商 地 選 宗 定 来 w 民 地 ” ーHD 
や 押 寅 ” 良 直 公理 伺 つ で ( 己 
恒 )? 

金 E い ーー こ むく 4 細 宣 型 中 
AA へ て ヘ も 「 慰 飼 咽 紀 補 本 較 己 
亜 koe ま トド マー く K<K」 人 
亜 公選 玲 密 層 公 画 臣 設 店 
遇 J 下 螺 ” 商 記 濾 画 ゼ | | 衣 己 
剛 守 党 G 叶 察 志 記 閲 人 じ 表 
PP" 居 亜 僅 訪 中 計 さ で 男 誤 度 
包 ′ 吉 鶴 畠 G 光 人 に ぐ 山 散 謀 入 


抱 な 0 く や 和 器 mae) 人 S レ 
写 ( 局 ・ 包 凸 )? 
べ 剛 忠 押 藤 喘 実 地 王 凍 世 


普 褒 掛 章 弟 態 4K ( 舞 に 持 和 ) 
会 川 罰 皿 筆 甘 * 訟 XN 忠 化 和 王 
3 抑 宮 り 茹 王 " 下 由 OO 男 ・ 翌 
RG 立 ぐ 牌 る 結 せ ARm 窟 中 早 
に ロ O 画 忠 物 計時 お 1 1O11O 
和 時 どっ る 因 OS ミヒロ OS 史 究 宣 
ぐ 財 四 品 斗 宜 pmm 避 か の 重層 更 
革 ぐ や 全 選 吾 宣 層 Ywm 軍 RS 
眉 舞 ぐ 半 閉 ぷく) (名 凸 )* 

依 来 諏 咽 葉 吐 山 訪 穴 屋 浴 Sm 
OSM 還 いさ だ IEu0UNISU 拓 
握 束 111O・ 国 S 鶴 @K 十 団 開 
ご 中 選 と ミン K 時 11 世 向 
SG 過半 ? つ 7 表 凸 棋 任 
3 弓 丈 SR ・11S 要 ( 加 上 )? 

金 へ 覇 スート 11 ト く 6 攻 更 " 
必 余 RK 下 衛 理 当 さく 中 
h 半 選 辱 ぜ や りら リ ニート リト 
公表 表 叶 閉 表 。 来 代 s 選 回 つ 
SN 記 守正 竹 宣 立 元 提 rG7 
っ ) 締 了 凶 つ し る や 生 。 性 時 で 基 訓 
9qM 四 坦 雪 ′ 了 K 衣 SRK く | 応 
中 演 " 更 半 個 四 G 選 忠和 葬 立 
(8・ 品 西 )7 SA 1 立 慌 所 三 
ゼ へ 殖 唱 器 豆 揚 映っ J4QS る そっ) 
地 堅 ( 計 ロ )7 7 邊 改 へ 語 K 
握 台 ′ ロー ミュ 図 如 打 枠 ^ 球 閉 
個 G 1 並 革 軸 り へ 直下 表記 所 
っ J ぐ 表記 7 丈 臣 和 守 じ 悦 帳 * 
ユー ト i1 に G 必 へ 作 を さ 利 上 K 翔 


路 玉 り G 陸 囚 得手 蝶 ン 無 引 か 
teaJIRsQ (品目 )) れき へ KK 和 キ 
※※ 林 甲 せ ” 電工 開会 閑 回. 税 
信じ る rGIHIIOG 半 下 環 男 選 台 十 
な 9 握 下 各 所 革 つ や ( 全 
亜 )“ 


プル ンス キネ 首相 


ト さ 


ハイ 普 望 つ 「 着 時 注 喘 右 


繋 | 衣 EhSR 相 入 公 隊 了 到 決 
氏 mN | 塵 美 選 (トー) 心 さ へ 
ト で て ・ 必 心 ハー (押下 品 過 
羽 導 ) 下 据 4K 組 例年 ハロ も 想 
挫 " 悪 半 想 較 き 4 貴 坪 叶 的 麗 
皿 m と 6 半 豆 環 ぐ 忌 逢 。 守 全 
部 計 つ 「 所 映 度 呈 英和 損 | 説 
hg” JGR 本 和 で 申 妹 公 代 ン 
慌 昌 束 豆 人 S 記 (姓名 下 )? 

” 静 凸 肺 補 G 再 尾 枚 黙 画 4 
豆 賠 詩 衣 包 せ 画 5 品 革 つ 
枯 ト 人 トト 衣 闘 般 叶 ^ 到 号 衣 


裕 玖 桁 ざ つつ し の O 柱 上 立 凡 G 下 
宮 党 の 可 癌 ぐ 負 品 衣 癌 富 
ご ぐ 禅 選 O ロ 性 妹 mmG 渉 暴 臣 交 
G 祥 塞 さ る) 国 皿 msS 和 所 ( 可 
凸 )“ 

の トミ h ト KSM IO 1 
6 功臣 公 Q 諾 率 凸 立 昼 療 坪 
3 せ ^ 淫 咽 握 表 111O 1 上 も 悪 黄 
る や に ト 中 さい トト K 机 想 表 
や も ^ 四 還 填補 隊 GT 11 
較 皿 羽 弟 じ 妹 駒 ” 怠 求 xeJG 
地 堅 避 線 所 ( 選 )? 控 担 表 ロ 
いろ い @ 箇 配 人 4K 組 還 性 宣 G 
鵜 束 理 肢 豆 証人 SG 結 到 貯 シ 
求 舞 " Kー ミ ーhHAMH 一 和 
ー” ロロ 加 咽 昌 wI11O | 迷 写 
馬 ゼ 台 氷 ( 還 ロ ) か TAT 半 握 
民 せ "回 巫 上 N 下 Kー く ーI11O 
| 居 更 正 表 束 賠 全 い 人 T 時 お 凸 性 
8 計 kGJG 志 聖 届 線 所 ( 
)" 

今 和 ミ < こ 中国 坦 藤 ペー ロロ 
へ 州 拉 G 世 由 つ 選 細 忠 ヘー リ 
へ 聞 汰 皿 | | 十 皿 尋 雇 谷 需 幻 や 7 
て さ Kー ロ で て ( 普 近 ) 和 半 人 
ょ ed シュ ペー へ 6 虹 呪 茎 醐 加 
heJaJS ン 。 国 写 妃 4 寄 記 ロ 
< 愉 や し 弥 菩 %% や し 選 ン コリ G 癒 
aw 臣 の 会 ロ つつ ( 品 凸 )? 
ロー ホー ポーー 恒 際 "スズ 公 


中 NR に 堅 中 肖 ・ 十 R 錯 上下 シ 
リー ペー ギーー 公 振 胡 り 紀要 
1 1 上 飲 環 十 | GS で で ぐ K べ 還 べ ゼ 
鹿 公選” 由 苔 人 K べ 公選 選 に 牙 避 
SQ や (名 廿 )” 下部 四 べ で 負 
療 提 忌 細 ( 全 一 言 上) 尊 吾 や 
せ 1 で の 恨 本 ( 呈 凸 )? 

の 軍 唱 ” 誠 凍 計 園 K 堅 @ 民 本 整 
瑞 下 避 細 忠 明 軸 中 燃 旨 せ 式 
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評者 圏 や 束 11 凸 ネ と ロ 画 
部 ・ 避 竹 ・ 刀 4 押下 器 昌 p 間 
つ ^ 回 書 ル ミ ふ 球 時 咽 S 選 な 
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Red May Day," the first patriotic* 
]labor festival was held on April 3, 
1934. Newspapers reported that 
such slogans as, “Establishment of 
Imperial Rule Japan,′ were dis- 
played. Then war came. 

The first May Day after World 
War II was in 1946. Newspapers re- 
ported, “Released From Long, 
Blank, Dismal Resignation ?,” 
and, "Footsteps and Voices of the 
Times Stepping Over Immediate 
Hunger.“ 

It was a situation in which 
repatriated? ex-soldiers dressed in 
khaki wildly shouted, “Raise the 
Red Flag high!'” and a former staff 
officer of the Eastern Army, who 
had previously looked contemptu- 
ously? at the people, also waved the 
Red Flag. There was an article that 
reported on the results of a check of 


the box lunches of those who gath- 
ered, saying so many had white rice, 
so many had peas mixed in with the 
rice, So many had rice substitutes 
and so many had no box lunches. 
丁 he food problem was also taken up 
in the talks between the represent- 
atives and the prime minister. 

On May Day 1948 the demand for 
“National Independence'"” was out- 
standing. The headline reporting on 
the first May Day after achieving im- 
dependence in 1952 said, “Bloody 
Imperial Palace Plaza/Crazy With 
Shouting, Fighting and Arson!"* 
There is the feelhng that it was a 
quite different age. Today it iS re- 
ported that young labor unionists 
say that demonstrations are tiring 
and embarrassing . 本 here js also the 
fact that it is buried in the succes- 
sion of holidays. There are signs that 
May Day wil change still further. 
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Today is May Day. It is a tradi- 
tional festival day on which the 
]aborers of the world show their um- 
ty and solidarity . When we look 
back on history We find that this 
year is the centenary. The move- 
ment's form has changed consider- 
ably. The Gitu chapter of Rengo 
(Japanese Trade Union Confedera- 
tion) decided to suspend demonstra- 
tions, hold just an eve festival and 
Sponsor a Sports meet for the fami- 
ly on May 1. 

On May 1, 1886, workers in the 
United States carried out a general 
strike demanding an eight-hour 
workday. With this as the turning 
point, May 1, 1890, was decided on 
as the day for an international show 
of force to achieve an eight-hour 


workday and the first international 
May Day was carried out in Various 
countries on that day. The first May 
Day in Japan was held on May 2, 
1920. 

The May 3, 1920, issue of the 
Asahi Shimbun reported, “The var- 
ious labor organizations shouted, 
*Come to Ueno Park!'′ with a new 
melody appealing to the citizens 
(who were) sick and tired* of pohti- 
cal movements.” The neWwspaper 
carried such headlimnes as, “First 
Labor Festival in Ueno/WithDark 
Clouds Above,” and, “Parade While 
Fighting With Hordes* of Police,“ 
as it reported on the first May Day. . 
The form changed completely in 
1934. 

Calling for the “Extermination of 
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in local government elections after 
living for three years in that coun- 
try, iS probably surprising to most 
Japanese. Being surprised at the 
syStem means being surprised at the 
way of thinking. It means that the 
thinking of us Japanese is stiff and 
inflexible. 1 thought about this mat- 
ter upon reading the news about the 
legal position and treatment of the 
“third generation” Koreans living im 
Japan. 

It is reported that in the Japan- 
South Korea foreign ministers meet- 
ing, general agpreement Was reach- 
ed on not requiring fingerprinting of 
what are known as third-generation 
and later-generation Koreans 
residing? in Japan. This is probably 
just the beginning. In connection 


with the South and North Koreans 
residing in Japan, there are many 
points in the system and conSciOuS- 
ness fields that must be revised. Per- 
manent residence and coexistence in 
stable forms must be achieved. 
They were forced to become Japa- 
nese subjects? during the war and 
were then thrown out as “foreign- 
ers after World War II. We Japa- 
nese have the responsibihty of think- 
ing while placing ourselves in their 
shoes7. Only after we have sincere- 
ly dealt with their problems will we 
Japanese be trusted in the outside 
world. The matter is not restricted 
to being in time for South Korean 
President Roh Tae Woo's vsit or 
the deadline of the agreement. 
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According to Yuriko Kuronuma, 
a violinist who is using Mexico as 
the base for her activities, Mexicans 
often use the phrase, “hay de todo.“ 
It means that there is everything, 
that there are all kinds. The weath- 
er ranges from hot to cold, while the 
topography' is diverse. There iS a 
Variety Of raceS. 

It is a society in which there are 
all kinds of people. There are also 
various types of artists. Kuronuma 
is just one of them. There is the 
thinking that 汗 heterogeneous* Deo- 
ple gather and do good work, it's 
good. Society is enriched by diverse 
abilities. The extent of “hay de 
todo'" is the extent to which society 


1S ODen. 

Japanese are active in Various 
parts of the world. Whether they are 
artists or business people, they are 
going to and accepted by the coun- 
tries with a high "hay de todo” lev- 
el. Conversely ?, 下 is asked wheth- 
er the Japanese society 1S 
magnanimous* toward people from 
other countries, the “hay de todo" 
]evel is not high at all. Actually, the 
Japanese society is closed. Japanese 
are surprised when they hear that 
Chihoko Nakata, a Japanese Singer, 
is a candidate in a local election in 
East Germany. 

Furthermore, such an example aS 
Sweden, where foreigners can VOte 
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仙 相 6 放 
和田 ・ 時 郡 ・ 末 時 護 


並 だ GS ぐ SS 明信 や kT 本 
%OS 来 材 全 夫々 製 On@5 
6 く x0@ つる? SG 写 革 G 宙 W 
3 中 ウス ツ 。 ASkG りり 上 苦 や 
マン ” 06068 生 来 人 G 連 りら 
EHDOCEOI さ と くそ さい () 計 0 ET 
2J4J5 48 生 *0 り DC 生 御 員 刀 
還 天 すう 心 ので の 会 障 着 
時 K 可 で 民 静 配 G 凡 赴 会 10G 
京 3” 凸 性 作 の 人 和 岡 で ス ャ 
選書 人 翼 じ く 玉 近 呈 せめ で 
NSK だ ミド を Sri マル ェ と こと くる 
で ? 首 天 を 選 皿 会 握 明 陣 民 G 想 
首 品 如 選 福 提 弄り? 町 押 を ス 
選 公 下 四 *% 選 宮 る 全く 心 茹 
と 政 直 避 中 お 5 SS9mRKG/) 
っ J 層 克己 り 生 ix 回 正田 や 


愉 S で 刀匠 へ 圭 を 届 皇 栄 由 
つ 夏 避 岡 無間 製 0 思 提 東 閲 
SnG 克 並 デ で で 皿 で 定 訟 さ つ り 
中 つつ 提 吾 人 S? 定 ト 6 間 鶴 や 
S” 手 蜂 会 氏 人 SQ QASnG 普 7 
弄 玉 る 判 鹿 せ 加 弄 - 計 壮 ス 
問 ” 時 呈 さる ぐ 畠 時 宮 還 理 ” 看 
嘉 32” 画 記 し ゃ 。 ズ ャ 6G 療 所 に 
M 公 地 60 3 Se っ の 
折 喝 刀 菩 吉 会 豆 る 会 つ 届 0 慰 
尋 全 ぐ 補 匠 「 ズ 下 展 幸 拓く 
革 ] 祝 選 選書 人 SnG 選 宮 
NG 記 窟 ” 恨 款 唄 円 置 馬 己 東 
Se で SS 民 吉 ぐ 窓 ” りう で 
公 宣 お いる とり 凸 性 
7 降 嘉 % じ 3 るり ^ MG 
境 選 の や 表 坦 肌 國 会 じ ox 
避 R 史 才 穫 弁 医 尽 会 丁半 QOS や 
-J<38「 思 明 会 記 ン 」" 武 里 令 


つ ル ン つ 


唐 全 長 の 「 誠 店 掲 松 」 の 峡 


” 純 宣 全 岡 く P 々 wo る 7 攻 
哉生 下 民 G 皇 慌 つ 補 る 
り 宙 ン 「 避 つつ 人 SS 穫 つつ 」 公 壁 
EN (0 だ こち りく と これ で きだ べく だ 還 い マム で / 
避 つ し 室 欄 * ぬ 書 つ ^ や G 
SE で 個 Gn@G 公 測 3 人 7 っ ) 
呈 置 し る x 渦 各層 の る ke@ ぐ もせ 
きる 令 ” 較 く 決起 お 
倒 ~ 率 選 ぐ 忠臣 や” 畠 更 妃 恩 埋 
尼 9 や 准 家 会 リン ロ 鐵 Sh 
和 並 補 匠 吉 時 人 記 会 や 忌 先 蝶 補 
后 宙 定め や [時 哉 ぐ GS る 冗 
と 3^ 中 幸人 で お で し 還 性 GM 
正忠 し ne 忠 届 守る ? 引 末 
員 所 還 理 り 睡 ぐつ し 6 未 男 ? 臣 
辿 MM 守 半 会 私 り の 8 斎 つ 
2* 民 倒 。 款 概 置 箱 提 人 SSw レ 
開 べ や でる? 任 G 隊 neo 還 班 
ゼ ” ズ 天 つる 把 四 の 計 半 や 内 下 ロ 
環 詞 0 史 レス @? 


学名 ・Pteridium aquilinum Kuhu var. latiusculum Underw. 
(41 ペ ー ジ 参照 ) 
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や 国 を 華 イ た だ 英 : 自 空 沢 
(合間 12 NN 生き 
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客 酷 劇 山 号 が れん が 
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の RIN22035 NE 
MEW St 科 N の | 8 0 や 
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で い 敢 五 る 中 験 刻 時 ん 
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WO 洛 古 て 磐 吾 S 羽 生 。 疫 me 男 沈 問 受 計 
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night in April the story went, the 
Titan struck an iceberg and, what is 
more amazing ^, the place of the col- 
lision was exactly the same as that 
of the real Titanic. 

The writer ot the account Was a 
former crew member named Wil- 
liam Reeves. Reeves was on watch 
on the bridge one night in April 
1935. His ship was on course from 
England to Canada, and nearing the 
spot where the (actual) Titanic and 
the (fictional) Titan had suffered 
their disastrous collisions with ice- 
Dergs. 

Reeves was suddenly seized* by 
a fear so intense he could hardly 
breathe. The ocean was as black as 
pitch*. Nothing visible suggested 
any reason for alert, but all his 
nerves? shrieked of danger. Reeves 
recalled that he had been born in 
April 1912 on the very " day that the 


Titanic had gone down. And come 
to think of it, the ship he was on noW 
was named the Titanian. 

Suddenly, before he realized what 
he was doing, Reeves let out7 a 
scream and slammed open the emer- 
gency Whistle. 

It turned out* his ship actually had 
been on a direct collision course with 
an iceberg. The emergency whistle 
alerted the members of the engine 
room, who brought the ship to a halt. 
The miraculously saved Titanian 
was rescued nine days later by an 
icebreaker. 

The stories accepted for publica- 
tion in the newspaper had all been 
accompanied with documentation 
proving they Were true. Mysterious 
things do indeed happen in this 
world. Could these be the workings 
of something like extra-SenSOry DeT- 
ception? 


の May . 6, 1990 

二 の る とこ 2 邊 | 科目 二 さ ド く 説 英 年 ウ じ 衝 _ あ 
着る もし 寺 条 で が 信人 他国 回 の る 発条 る 
の 3 本 を を ま は MM で あ 人 年 し 真 き と が 月 り N 名 
う 超 の 証 砕 っ We の MG る 8 し の アウ 人 は 
か 感 特 明 水 て 船 \ る こ 月 仕 暗 怖 か イ ヵ 船 か い タ 
覚 集 す 船 急 は 殴 船 と の 方 " 感 か タ 了 橋 ・ ら う イ 
的 だ ろ る に 停 氷 笛 の を ` が 別に る ニケ ヶ で り 驚 筋 タ 
伸次 誠信 岬 各省 時 まな し 本 ぐも ゃ ス 座 (で ぎ 
覚 ふ 導出 し に 鳴 は いさ い 人 怪 わ ク 和 の プ "て 号 
NM 人 0SN あ の 2 押 作 の WC 上 委 たり で 
OS を 衝 馬 の も あの 上 UMW と し っ 伏 と こり 過 
9 次 人 また なか で タリ " イ 気 語 事 人 0W い る 衝 用 
P ら と 名 し 当 モク の 肥 語 実 。 番 う で 突 の 
ーー を する 相本 まだ うこ 本 WW し し や ク 伯 太守 の あ 
な が 條 " 活 全 うう ン い ッ 湯 な を 《 く (| の イ 導 だ 栓 募る 
る 世 々 実 船 だ " 号 え ク 日 いな 衝 タ っ “者 所 夜 
も の が 語 は つら だ ば 号 が が っ 突 ン て 一 は $ 
の 串 . 抽 で た - ? ` 漆 " た だ 現 号 中 充 舟 全米 
の に 書 あ 日 " 思い 没 一 胸 “ 場 二 た 三 員 く 山 
仕 は する か 和 わ ま の 九 叉 海 近 小 “ 五 の 同 に 
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Critic Shunsuke Serisawa told this 
story, ttled “A Mysterious Experi- 
ence, "in the Asahi Shimbun. 

He had arranged to meet a friend 
at a certain station in Tokyo. But on 
the way he happened to get off at the 
wrong stop. He went up the stairs, 
and just as he was getting to the gate 
he thought he heard his name called. 
It was his friend's voice. 

He looked around, but his friend 
was nowhere to be seen. Then he re- 
alized it was the wrong station and 
hurried back down to the train plat- 
form. 

Coming up to his friend at the ap- 
pointed station, Serisawa began to 
apologize for being late, but his 
friend beat him to the punch '. 

“T thought T heard your voice mn- 


utes ago but it Was just my imagl- 
nation, wasn tit”” his friend asked. 
When Serisawa asked at what time 
he had heard it, it was at exactly the 
same time Serisawa had also imag- 
ined being called. 

This story reminded me of a col- 
]ection published by an English 
newWSDaDer SOIme yeaTS agO Of eXDe- 
riences sent in by readers. One in- 
volved the sinking of the famous 
ship Titanic. This luxury liner 
struck an iceberg and sank at a cost 
of some 1,500 1ives. 

An American novel was published 
14 years before the sinking which 
described an accident very similar to 
the actual tragedy. It was about the 
maiden voyage of a luxury hner. 
The liner was named the Titan. One 
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| 浮 の 意 も 寺 紅 Ya0 多 
ビ か に 欲 あ 南 い な ボ の カ 
OO 証 2 の | レグ 
ー 上 読 持 た 島 夢 て ルフ と 
だ が 者 っ ? で だ ジ の ェ 何 
る 6 8 導き 還 ョ や 訣 か 
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SN PA 2 志和 か い 洒 
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2 な 疹 え 2 の ( 、 思 


デマ き マー 日 汗 上 加 」「 は さき は ご 兎 温 上 


人 か 上 
さ 、 の 休 四 
IN| 
空 と た" 当 紙 あ お ぉ 
記 。 和合) 凌 還 本 父 
邊 え 際 何者 日 さ 
ユ 。 る に を が 。 
1 午 。 
トピ 回 拓 
前 の 8 ' 
| BS 日 
と 3 だ 示 区 で 
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模 多 心 し わ 
刑 種 B そ と 
層 多 を の 和 東 
行 来 し 答 m 京 
機 な だ ええ 連 の 


Since the Bs were so diverse, 1 
had the following feeling: Amateur 
carpentry by the father is delightful. 
Won t the children feel that watch- 
ing their father and helping him is 
much more enjoyable than going to 
a crowded amusement park? The 
father makes a model airplane. It is 
a unique opportunity for the father 
and children to play together. This 
good opportunity should not be lost. 
Even so, what is given priority ? is 
"family service.“ 

When you think about it, it is a 
strange word. If the father feels he 
wants to really spend time playing 
with and talkmg to family members, 
he probably would not use the word 
"service.” Rather than perform the 
“service' of going to the same 


leisure areas as eVeryone else, the 
father should tell his family about 
the leisure plan he has secretly 
drafted 『 in his heart. 

According to statistics compiled 
by the National Police Agency, the 
number of people who went to holi- 
day resorts during the nine-day con- 
secutive holidays that ended May 6 
totalled 54.4 million, down 9.2 per- 
cent from last year. The decrease 
may have been due in part to the 
weather, but it can also be consid- 
ered that people decided to avoid 
crowds. Before, people were unable 
to have even several days of A. 
Eventually ", the day wil probably 
come when people will be able to en- 
joy diverse Bs individually. 
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One day during the consecutive 
holidays, an Asahi Shimbun report- 
er asked fathers in Shinjuku, Tokyo, 
which was crowded with families, 
“What did you really want to do dur- 
ing the consecutive holidays?” The 
replies were interesting. They said, 
“Actually, IT did A, but in my heart, 
[wanted to do B.” The Bs were very 
diverse. 

“T wanted to fly a model airplane, 
which 1 had made myself, in the 
May sky.”“1 wanted to make some- 
thing with a saw and hammer.” 1 
would like to be a rugby referee eV- 
ery day. 1 wanted to play basket- 
ball with friends.”“] wanted to be 
alone at home, listening to jazZZ." 


“My dream is to read books to my 
heart's content2.” (Tjust want to lie 
down and doze. "ITwanttogotoa 
SDa.“ 

There was one father who said he 
just wanted to sit idly* on a south- 
ern island. There were fathers who 
were tired, but there Were many 
who had concrete desires. Although 
lbraries Were open during the con- 
secutive holidays, the chagrin* of 
fathers who were unable to read 
books was spotlighted. In practical- 
]y all cases, A was “family service.“ 
征 here were fathers who stressed!, 
“Other families are doing family ac- 
tivities, so 1 could not help but 
serve' my family.“" 
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sources. When this matter iS diS- 
cussed, what are often taken up are 
the book jackets. When you buy a 
book at a bookstore in Japan, the 
salesperson puts a Second cover on 
the book. The book is not a refer- 
ence book that W 山 be used by sev- 
eral brothers and sisters. Jackets are 
put even on small paperbacks, 
which will probably be read and 
thrown aWay. 

Those who are critical of such 
book jackets will probably say: First, 
it is excessive Dackaging and Waste- 
ful use of resources: the expenses of 
the store are increased, and the ex- 
tra work imposed on the salespeo- 
ple is heavyi it takes tme to place 
jackets on books, resulting in* 
congestion and lines formingi: after 
buying a book, it is difficult to find 
it because the cover is hidden. 


On top of that, the book cover de- 
sign iS Wrapped and hidden. It's a 
wonder that the book publisher does 
not become angry. 

What will those in favor of* the 
book jackets say First, the valuable 
cover will not be soiled 7. T the book 
is jacketed, others will not be able 
to tell* what kind of book you are 
reading. The book jackets of famous 
bookstores are wonderful. Book 
jackets are necessary to prevent 
shoplifting ?. 

It is reported that commercial ads 
will appear on book jackets. It is 
truly an economic age. To help ad- 
vertise while reading a book is cer- 
tainly troublesome. 
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Earth Day was held the other day 
to call for protection of this valuable 
Earth. Women who made purchases 
at department stores and supermar- 
kets in Britain returned excessive 
Wrapping Daper and paper bags to 
the stores and pointed out, “Such 
wasteful use of paper and plastics 
leads to destruction* of the environ- 
ment." 

Interest in taking care of the en- 
vironment and protecting resources 
is steadily becoming stronger inter- 
nationally. Japanese department 
stores and supermarkets are taking 
various steps, including establishing 
departments handling environmen- 
tal problems. There are stores which 
removed spray items using 
chlorofluorocarbons ? from their cos- 


metics counterS. 

There are stores using polyethy- 
]ene bags that naturally decompose* 
under sunlight. There are stores US- 
ing receipts made of recycled paper. 
Although they cost a little more, the 
stores can Win the suDport of cuS- 
tomers if they show they are inter- 
ested in the environment. There ap- 
parently are such calculations. Both 
the steel and aluminum industrieS, 
which are engaged in a fierce com- 
petition over the material for cans 
for drinks, have begun carrying out 
strategies with the environment im 
mind. 

They want to call for conservation 
of resources and energy through 
recyclmg and want to show they are 
contributing to the reuse of re- 
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Its call cannot be considered a par- 
ticularly beautiful one 一 to Japanese 
ears it sounds like “tokkyo 
kyokakyoku'” (patent bureau) 一 but 
it's the kind of song which you lie 
awake to hear. In the ルル 7472-70 
Sos72 We can find passages such as 
“1 want to hear it the first of any- 
body.”Interest in the song of the 
90g2s2z extends even into the next 
world. There is also the famous sto- 
ry concerning Toyotomi Hideyoshi, 
Oda Nobunaga and Tokugawa 
Teyasu, and how their different char- 
acters are reflected in ther attitudes 
waiting for the bird to sing. 

Our forefathers were highly 
attuned? to changes and movements 
in the seasons and utilized them in 
their work on the land, and birds 
must have been the first harbingers 
ot these changeSs. 


sonal changes in the weather cannot 
be dismissed as elegant. Our way of 
jife has influenced the weather while 
the climate also has an effect on our 
lives. To give a briefexample, the 
economic world is also sensitive to 
chimactic changes. It is generally cal- 
culated that when the temperature 
reaches 22 degrees Celsius, beer be- 
gins to sell well, while 26 C will see 
a boom in the consumption of mos- 
quito repellant『, and 27 C brings im- 
creases in ice cream sales. (Yoii 
Hiranuma 名 24S772 7 の 772726S26 7 の 
O/ezz を 2 が eZzg2g2zz (“IMeteorological 
Economics of Business and 
Lifestyles'). 

Regardless, summer has noW 
come. “Under the supple " shade of 
a single strand of smoothly stream- 
img riverweed, there are the sweet- 
fish fry.”(Bokusui Wakayama). 
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“Im the ]and of trees, in midmost 
May/under the shade of the sweet 
acorn/by the banks of a faintly mud- 
dy stream/ A spray of brier rose is 
blooming whitely/unobtrusively !.” 

So goes the seasonal poem of 
Haruo Sato. It is now sweet 
Maytime 一 yesterday the air temper- 
ature rose above 25 degrees Celsius 
in the Kanto region and recorded a 
day of summer warmth. 

The sun is different from that of 
high summer, its rays are bright, but 
the hight itself is still young: and with 
this goes a morning coolness. 
Through everything there rans an 
inexpressible sense of refreshment. 
This period, the fourth month of the 
old lunar calendar was, it seems, 
also given the name Sezz2, which 
means slaking or refreshment. 


Walking amid these young leaves, 
you feel an urge to* bury yourself in 
a world of verdant? green. 

"When the day is overwhelming 
all around you, there is the cuckoo” 
(Kusatao Nakamura). The cuckoo 一 
here called 27oo77 but also known 
as zo in Japanese 一 has already 
brought tidings* of summer to the 
Tohoku region and the mountains of 
the Chubu region. Dragonflies and 
fireflies are already in evidence* in 
the warmer regions. How about the 
7o77og7s2z or “jittle cuckoo"? hink- 
ing about it, no bird in Japan is more 
awaited than this. Since tme long 
ago, hearing its first notes has been 
an experience full of emotional sig- 
nificance: and it is this bird which 
seems most representative of those 
recorded in 72, or Japanese short 
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nese resort development companies 
have run into trouble elsewhere. 
Last weekend, 200 Tahitian island- 
ers occupied a small South Pacific 
island and demonstrated against 
selling the island to Japanese devel- 
opers. Negotiations for the purchase 
of the island to build leisure facih- 
ties are under Way. 

Nature conservationists have 
raised objections to the inclusion of 
offshore Koujima Island, where wild 
monkeys live, in a resort develop- 
ment plan for the Nichinan coast of 
Miyazaki Prefecture. 

In the case of Hatsushima Island, 
about 10 kilometers from the fa- 
mous hot spring resort of Atami in 
Shizuoka Prefecture, the islanders 
have made sure that their life wil 
not be affected by the needs of the 
company which is carrying out a 


resort development project on the iS- 
land. The local inhabitants 
safeguarded their interests by buy- 
ing a 10-percent stock share in the 
company and by winning a right to 
send their representatives to the 
firm's board of directorSs. 

The Hatsushima residents, who 
have maintained a 41-household 
limit on the population of the island 
since the Edo period, are bound to- 
gether by a strong sense of commmu- 
nity. 

The emigration deal offered by 
the people of Koyoshima fills one 
with compassion". Their desire to 
continue living with those with 
whom they have shared their life for 
a long time attests* to the strength 
of the bonds? keeping them to- 
gether. 

(86 ペ ー ジ に 続く ) 
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Koyoshima is a small island 6 ki- 
1ometers off the port of Sakaide 
City, Kagawa Prefecture. Thirty-six 
people making up 12 households live 
on the Seto Inland Sea island, which 
measures 2 kilometers around. The 
inhabitants are either those con- 
cerned with! quarrying, the island's 
sole industry, or aged pensioners “. 

The tide of resort development, 
which is sweeping the country, has 
engulfed*? Koyoshima. A develop- 
ment company With plans to build a 
hotel, tennis courts and a marine 
sports base, has leased plots of land 
one after another. It has leased most 
of the land unoccupied by the island- 
ers. The steady encroachments* 
have made the local inhabitants anx- 
10US. 


“Wil it be possible for us to live 
as in the past on a resort island7" 
they wondered. “The dechne of 
quarrying, Which reduced the pop- 
ulation of the island in the frst place, 
is still continuing,” some pointed 
out. On the other hand, they do not 
want to leave the land of their ances- 
torS. 

After anxious deliberations*, the 
islanders have decided to propose to 
the developers that all of them wi 
move out of Koyoshima if the com- 
pany finds them land for their set- 
tlement. They attached the condi- 
tion that' the firm must see that all 
the islanders will be able to live in 
the same place. 

From the viewpoint of developers, 
Koyoshima must be attractive. Japa- 
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In response to "" the proposal, the 
company trying to develop Koyoshi- 
ma iS reportedly making a serious 
search for* the land to which the is- 
landers can move. Even if the search 
DrOYVeS SucCessful, the emigration is 
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bound to affect the lives and work 
of the islanders. Unlike in the case 
of urban residents, Who are acCUS- 
tomed to dealing with strangers, it 
will be a wholly new experience for 


them. 
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parliament in Bonn, on the night of 
Nov. 9 last year, cries of jubilation 7 
arose and a thunderous clapping of 
hands filled the chamber. Then the 
deputies broke into a chorus of the 
national anthem. 

The music of that song Was com- 
posed by Franz Joseph Haydn and 
its lyrics were written by August 
Heinrich Hoffmann. The first stan- 
Za of the song begins with the fa- 
mous Hines: “Deutschland, Deutsch- 
]and, ber Alles, Gber Alles in der 
Welt.” Because of these ines, which 
appear to place Germany above all 
in the world, the national anthem 
came to be interpreted as a song for 
world conquest. 

But the original meaning of the 
lines was different. The 1yrics ex- 
pressed a wsh for the unification of 
Germany, which was divided in 
1841, when the song was written. 


This is the explanation given in an 
article written by Osamu Kutsuwa- 
da, professor at Gakushuin Univer- 
sity, for Gakuto magazine. To show 
their original meaning, Prof. Kut- 
suwada says, the opening lines may 
be rendered into English like this: 
“Germany, that we love above all 
(uber Alles), Germany, that we 
treasure* above all in the world.”" 

After World War 1, the song ac- 
quired its irepute when the Nazis 
used it to pursue their territorial ex- 
pansionist policy. The lyrics re- 
mained the same, but they took on 
a completely different meaning, aC- 
cording to Prot. Kutsuwada. 

The countries with a stake ? in the 
Germany unfication isSsue are on 
guard against the emergence of a 
mighty Germany. Wil the Germans 
do something about their national 
anthem under such circumstanceSs? 
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With amazing speed, East and 
West Germany are proceeding t0- 
ward their unification. They have 
made arrangements for! their cur- 
rency, econommic and social security 
union. Currency union will be imple- 
mented in July, and full unification 
is scheduled to take place after all- 
German elections in the fall of next 
Year. 

Foreign ministers from the two 
Germanys and the four World War 
II victors 一 the United States, the 
Soviet Union, Britain and France 一 
held unification talks a week ago. 
German unification iS not a problem 
for Germans alone. It entails cutting 
through a web of conflicting 
interests^ of the related countries im 
military, economic and other areaSs. 
The Germans must move toward 


unification within the bounds* of in- 
ternational politics. 

From the beginning of this year, 
it became possible for East Germans 
to sing the German national anthem. 
Previously, since from 1971, only 
the music of the song could be 
played in that country. The singing 
of the anthem 's yrics was banned on 
the grounds that* the lyrics, which 
refer to Germany as “the only 
fatherland,” were not appropriate 
for? the divided country. 

The national anthem of West Ger- 
many iS called “the song of Ger- 
mans. The people of that country 
sing only the third stanza' of the 
original song, Skipping the first two 
stanzas. When the report that East 
Germany had opened its borders to 
the West reached the West German 
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30 minutes at 40 degrees Celsius, 
then for 15 minutes at 80 C. The 
leaves dried completely, keeping 
their original green color, and took 
on"anarrow, flat shape. This tea of 
a light taste, bright color and rich 
fragrance is the fruit 9 of merciless 
work by hand and physical 1abor. 

Almost all Japanese tea is picked 
and processed by machines. Both 
Longjing tea and the Japanese kinds 
are So-called green teas. They are 
unfermented teas. There are many 
kinds, from this semifermented 
oolong tea to fermented black teas, 
but they all originate in the same tea 
plant. 

It is an evergreen shrub of the 
camellia family. It is believed to 
have originated around the head- 
waters of the Irrawaddy River in 
IMyanmar and spread from there. 
丁 ea came to Japan through China. 


At first it was a luxury, but it grad- 
ually became a daily necessity. 
There are many expressions in Japa- 
nese using the word for tea, cha. For 
example, o-cha o nigosu (literally, 
muddy the tea) means “to give an 
evasive reply”": cha ni suru (]it., 
turn into tea) means “to laugh 
down': cha o iu (Hit., say tea) means 
“to chaff"* o-cha no ko sai sai (1it., 
tea takes, over and over) means "1t's 
a piece of cake'? (very easy).” 
Even so, it is with a feeling of 
awe “that 1 think of those first peo- 
ple who found the leaf, made tea, 
and drank it. How could they have 
known about its Wonderful effect 
upon body and soul? Can anyone 
imagine lfe without tea now? The 
very idea of "no tea seems un- 
natural. Few tea shops serve it, and 
T sometimes wish there was a place 
1 could go to drink good green tea. 
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It is about time for the first tea of 
the season to be coming out. As 
was a warm winter and we have had 
plenty of rain lately, the crop should 
be of top quality. 

] taste a mouthful of new tea. 
Mixed in with the bitterness! is a 
thick sweetness. The tea has a rich 
aroma*. After a few leisurely sips ", 
I feel the fatigue ebb* out of my 
body. 

1 have been to the village of Xihu 
Shuangfeng near Hangzhou. Here is 
produced Longjing tea, which is said 
to have a thousand-year history. The 
fields Were a solid carpet of green. 
People were picking the buds of the 
]eaves by hand. 1 was told there are 
over 30 pickings from April through 
November. The leaves are sorted* 


into 16 classes by size. The new 
buds of April are said to yield* the 
best tea. 

1 was also shown where they proCc- 
ess the newly-harvested buds. They 
use a large wooden basin about 80 
centimeters in diameter. The inside 
is lined7 with iron sheet, so that it 
]ooks like an iron shield that has 
been coated with Wood, and the re- 
sult is that the temperature ot the 
iron lining is easy to adjust. Men laid 
the buds in the basin and then 
]eaned against them heavily, crush- 
ing them with their hands. The en- 
tire Weigh of each man's body Was 
concentrated upon his large hand. 

They did not rub them, but 
pressed heavily, straight agaimst 
them. First, they pressed them for 
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to turn around. He could no longer 
move. We who had been watching 
looked at each other and then ap- 
proached the telephone booth. We 
took hold of his belt and said, 
“Were going to pull.” The man in- 
side said, “Tm sorry to have to trou- 
ble you.” Instructing him, “Pull in 
your stomach. Ready?” we pulled 
him out. With beads of sweat on his 
face, the man laughed and said, 
“Thank you. It's troublesome be- 
cause there are no telephone booths 
of the right dimensions『 for me." 
In the United States, obesity 7 has 
been a problem for many years. 
Even Congress is debating the 
nourishment* of Americans. In Ja- 
pan also, obesity is a problem which 
cannot be ignored. The causes of 


obesity are overeating and inade- 
quate exercise. The Health and Wel- 
fare Minister last year announced 
the "necessary exercise volume.” It 
is a prescription ? for the necessary 
amount of exerciSe. 

丁 his apparently cannot be found 
in other countries. It is an indication 
of how much Japanese do not move 
their bodies. What is Worrisome "is 
the increase in the number of those 
who overeat because of stress. 
There are women who eat and then 
vomit *. There are children who are 
overweight. The “Gaining Weight 
and Losing Weight 一 Signals of a 
Stress-Filled Society series in the 
Asahi Shimbumn lists examples of so- 
cial distortions** appearing as 
obesity. 
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T had an unusual exDerienCe On a 
street in the United States. 1 “Tes- 
cued'” a man from a public telephone 
booth.1helped a man, who couldn t 
get out of the telephone booth be- 
cause he was too fat to get out. He 
was in his 30s. 

Actually, 1 was concerned about 
him from the time 1 saw him walk- 
ing toward me. He presented a 


magnificent' sipht. He was tall, but 


he Was also very wide. He shook as 
he walked. His waist was so huge 
that it Would have been impossible 
to encircle it with two arms. His 
arms protruding * from the Polo shirt 
sleeves were the same thickness as 
my thighs*. Our eyes met. He 


smiled and entered the telephone 
booth. In the beginning he just 
thrust* one shoulder inside. 

As the call went through and he 
began talking, he suddenly became 
serious. He tried to force his body 
into the booth. It looked like the 
booth was going to shake. The im- 
pression was that a huge body had 
somehow'? gotten into the square 
box. Two others besides myself 
stopped to watch. The man finished 
his call and tried to get out. It Was 
all right when he entered facing for- 
ward, but he could not get out, aD- 
parently because he did not have the 
strength to back out. 

He made i worse When he tried 
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In this word there is the clear re- 
]lationship of those ruled paying re- 
spect to the ruler. There is also the 
meaning of humiliation ? With people 
adhering to formality and rubbing 
their heads on the ground while hav- 
ing no resDect and even antag0onis- 
tic? feelings toward the one they are 
prostrating themselves to. There are 
dictionaries which explain that it is 
a vVery self-deprecating7 way of 
apologizing. To what part of the 
major problem now exttant'between 
Japan and South Korea do these ex- 
planations aDDIY? 

There is no ruler-ruled relation- 
ship between the two countries. Is 
the thinking that apologizing would 
mean prostration due to the real feel- 
ing of not wanting to apologize im 
any form? What is shocking about 
the statement is that the problem, 


which should be dispassionately and 
seriously debated, wil be trans- 
ferred to a different dimension at 
one stroke?. The matter Will imme- 
diately become emotional. 

Actually, now iS a time when We 
should consider whether there iS 
need to apologize, and if there is a 
need then we should consider how 
we should apologize. We must act 
rationally "after fully considering 
the feehings of the people who were 
ruled by Japan. That is Japan'S Do- 
sition. When we hear such words by 
an LDP official, We worry that they 
wil obstruct friendship with the peo- 
ples of neighboring countries and 
the understanding ot history by 
Young DeODle. 
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A very antiquated ! Word has sud- 
denly appeared. Prior to his visit to 
Japan, South Korean President Roh 
Tae Woo said that he hoped for a 
clear apology for Japan's colonial 
control over Korea. Whereupon a 
Liberal-Democratic Party official 
asked, “Ts there a need to apologize 
further by doing dogeza (prost- 
rating* oneself)?" 

Dogeza is a word we havent 
heard or seen for a long time. In the 
last days of election campaigns, 
there are candidates who prostrate 
themselves saying, “This is my - 
nal request to vote for me.” That is 
the extent of dogeza these daySs. 
Originally, it meant people kneehng* 
on the ground and paying their re- 
spects when a noble person DasSsed. 


According to books, it has a long 
history, and it is described in the 
Gishi Wajinden, a Chinese chronicle 
of 3rd century Japan, as to “squat* 
or kneel and place the hands on the 
ground to show respect.” It is the 
oldest Chinese document about Ja- 
pan, dating from around the third 
century. Kneeling apparently was 
the traditional custom in Japan. Af- 
ter the Taika-no-Kaishin Reforma- 
tion in 645, kneeling was susDend- 
ed and bowing while standing Was 
adopted, but it Was not carried out. 
During the Edo Era, people Were 
made to prostrate themselves on the 
ground when the daimyo, or feudal 
]ord, passed. Depending on the cir- 
cumstances, even samurai had to do 
dogeZ34. 
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this century 一 and it came up with 
6,268,249,735. This is less than the 
upper estimate given by the white 
paper, but predictions vary * accord- 
ing to the estimated rate of increase 
and are often very different from the 
actual result. The forecasted world 
population for the middle of the year 
2000 changes with the advancing 
years. In 1987 the figure was set at 
6 billion, in 1988 it became 6.1 hil- 
jion and last year it changed again 
to 6.3 billion, each year rising a 
notch higher than the last. By the 
end of the next century it is thought 
that there wil be 10.2 billion hu- 
mans alive on the planet: and, ac- 
cording to the same white paper, as 
the birthrate changes this figure 
might become 14 billion. Wil the ac- 


tual figure surpass? the forecast or 
remain at the current estimate? How 
]arge a population, ultimately 『, can 
the earth support? 

There are some countries like Sin- 
gapore, and certain nations of Eu- 
rope Which are urging the impor- 
tance of increasing the number of 
their citizens. On the other hand, for 
some developing countries control- 
jing their skyrocketing " populations 
has become a crucial* issue. With 
the full implementation of family 
planning and health care schemes 
they are looking for a low birthrate 
and a low death rate. 

At the same time, the white paper 
1SSueSs a Strong Warning Concerning 
our pressing? need to protect the en- 
Yironment. 
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IT was shown a population card.“ 
It's a kind of calculator, about the 
size of business card and 4 millime- 
ters thick. At the touch of a few but- 
tons it will show you the population 
of the world, or of each of its 165 
countries, as it is at that instant !. 

The calculator was put out* by the 
United Nations Population Fund and 
distributed to each country'S reDre- 
sentative to the Council for Popula- 
tion Problems at the General Assem- 
bly last autumn. It is not intended 
for sale. On consultation We discov- 
er that the world population is in- 
creasing by well over 100 people eV- 
ery minute. According to a 1990 
U.N. White Paper on Population, 


the increase is at the rate of three ev- 
ery second, 250,000 a day, and be- 
tween 90 million and 100 million a 
YeaT. 

The present World population iS 
roughly 5.3 billion. During this cen- 
tury the number of people in the 
mworld has increased by about the 
same figure as the present Dopula- 
tion of China, and it is predicted that 
in the 10 years of the 1990s these 
numbers will reach unprecedented* 
levels. 

The population card makes fore- 
casts, too. T asked it to tell me the 
population figure for midnight on 
the first day of July in the year 
2000 一 the middle of the final year of 
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prefectural government officials be- 
ing unnecessarily fussy ? 

Eight years ago, the parents of the 
present Emperor Yisited Tochigi 
Prefecture to attend an Arbor Day 
event. According to Papa, Japanese 
cedar and cypress trees only a few 
years old, had been standing in the 
area where they were scheduled to 


ボク た ち そ ん な に 汚く な い の に ・ 


plant saplings. But officials felled a 
number of them to clear the space 
for the occasion. “Human beings are 
a strange creature, Cutting young 
trees for an Arbor Day event,” Papa 
Said. 

The Emperor and Empress Went 
to Tokushima Prefecture last year 
to plant saplings. They were relaxed 
on the trip. They didn't use special 
]anguage when they addressed DeO- 
ple. They ate locally prepared meals 
because they Were not accompamnied 


by cooks of the Imperial Household 
Agency. They behaved naturally. 

But the pendulum may be swing- 
ing back, now. The officials who 
make preparations for imperial triDs 
strike? me as being too fussy. 1 have 
a good nose, and 1 fear what is hap- 
pening now may Well signal Worse 
times ahead. 
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だ 当 きい ゆい 米 0 だ "な 
話 時 誠 多 。 獲 (は (ばく 
で の ぬ 昌 植 ぼ と くい 
は 両 の し え く < く 両 は る 
陸 だ て る た 陸 知 
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1 am a young pig. Our house is at 
the foot of Mount Unzen on the 
Shimabara Peninsula in Nagasaki 
Prefecture. Something iS Wrong 
with Mama. She had been carefree 「 
but she is nervous noW. Papa 1S un- 
happy. He thinks Mama s nervouSs- 
ness may have to do with* the com- 
ing Arbor Day event. 

The Emperor and Empress wil 
come on Sunday to plant saplings 
near our house. Officials have come 
many times to do something about 
the smell from our house. 1 hear a 
budget of ま \7.2 million Was 
earmarked* to cope with the prob- 
lem. Officials made various checks 
at the spot where the Emperor and 
Empress are scheduled to plant 
SaplingsS. 


1 hear various plans Were Consid- 
ered to keep our smell from reach- 
ing the Emperor and Empress, Such 
as administering drugs, giving US 
deodorizing feed, keeping the feces 
and urine tub empty all the time, 
making a bed of sawdust on the floor 
of the pigsty to absorb the urine, and 
hanging curtains at the pigsty. Offi- 
cials settled on laying out a bed of 
drug-soaked sawdust. 

But we are not dirty animals. We 
know where to relieve ourselveSs. 
We are rather particular about 
Have the Emperor and EmpreSss 
said the smell of pigs is unbearabler 
[want to know. This is an important 
matter to us. T don t think our smell 
is so bad as to keep them from plant- 
ing saplings in the country. Arent 
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sic began arriving at the country 
from the Asiatic continent in the 
fifth century. In what iS known as 
“the Heian music reformation,” the 
imports Were categorized* and re- 
fined to fit Japanese tastes in the 
ninth century. 

The reformation entailed? divid- 
ing continental music into “togaku" 
(Chinese music) and "korai gaku" 
(Koryo music). This division is stil 
in effect. The former consists of 
about 80 pieces and the latter of 
about 20 pieces. 

The close historical ties between 
Japan and South Korea remind one 
of “enka,” atype of popular song in 
Japan. Some time ago, a theory Was 
advanced that “enka may have its 
origin in the Korean peninsula. 

Yi Song E, a popular South Kore- 
an singer, Sings Japanese songS and 
Korean songs in Japanese with great 
feeling. Many Japanese have been 


surprised at the close similarity be- 
tween Japanese and Korean songSs 
sung by her. Someone has said this 
comes from the fact that both are 
songs of a pentatonic” scale, with 
the fa and si of the sol-fa syllables 
missing. It has also been theorized 
that the explanation for the similar- 
ity may lie in the fact that the late 
Masao Koga, a famous composer of 
Japanese popular songs, WaS influ- 
enced by Korean music as he greW 
up on the Korean peninsula. 

Gagaku is handed down by word 
of mouth. One learns how to play 
by repetition. The coming joint per- 
formance at the Imperial Palace wil 
mark a meeting of traditions which 
have preserved the related versions 
of court music for centuries in this 
way. Gagaku, incidentally, is said to 
have influenced Western com- 
posers, Such as Achille Claude De- 
DusSy. 
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Japanese and South Koreans wil 
jointly play “gagaku'” court music at 
the Imperial Palace this week. The 
performance during South Korean 
President Roh Tae Woo's state visit 
here will be the first of its kind mm 
history. Getting together for the oc- 
casion are musicians from the Na- 
tional Classical Music Institute of 
South Korea and the Japanese Im- 
perial Household Agency's Music 
Department. 

The musical instruments essential 
to play gagaku are “sho' (free-reed 
mouth organ) and “hichiriki" 
(flageolet-jike instrument). Both are 
used in Japan and South Korea to 
play court music, although other in- 
struments, indigenous` to the two 
countries, are also employed. That 
the two nations have common in- 
struments is nothing to be surprised 


at, because gagaku and its South 
Korean counterpart both originated 
im China. 

The court music apparently 
spread from ancient China to the 
Korean peninsula, Japan, Vietnam 
and elsewhere. As opposed to folk 
music for people in general* gagaku 
originated as “elegant music "一 as 
the Japanese name denotes 一 to be 
played at state ceremonies and in 
festivals at shrines and temples. 

Im China, court music has declned 
since the collapse of the Qing Dy- 
nasty early in the 20th century. 

In ancient tmes, Chinese “elegant 
music ftound its way into the Kore- 
an Koryo Dynasty. Combined with 
old native music, it was established 
as court music during the Yi Dy- 
nasty in the 15th century. In the 
case of Japan, various kinds of mu- 
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]ess birds have lost their habitat. Of 
the 40 now confirmed still to be alive 
on several islands, fewer than 20 are 
female. The 1ast chick was hatched 
nine YearS agO. 

The local government, seeing its 
]ast chance, has come up with a plan 
for protection of the kakapo. The 
surviving members will be caught 
and transported to a safe island 
which has not been invaded by cats 
and rats. 芽 he search for their nests 
will be entrusted to the noses of sDe- 
cially trained “kakapo dogs,”and 
will be carried out on rocky crags 
which are only accessible by helicop- 
ter. 

One of the rangers in charge of the 
project reportedly told Iwago that 
they do not want the kakapo to end 


up "Hike Japan s toki.” The interna- 
tionally protected toki (Japanese 
crested ibis) is on the brink of? ex- 
tinction, with only two surviving 
members. It was us who brought it 
to this point. 

A relief fund for the kakapo has 
been established by volunteers in 
Tokyo. Iwago's photographs are 
used on postcards: proceeds from 
sales will be contributed to the plan 
to save the kakapo. 

Life has appeared in an immense 
profusion of species through the 4 
billion years of evolution on this 
planet. If we really mean it When we 
speak of protecting the earth's en- 
vironment, we must ensure the sur- 
vival of all species. 
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A sad bird, the kakapo. Its weight 
can soar to 30 kilograms, but all it 
can do is rush about on the ground 
beating its useless wings. That is 
reason enough for this bird, having 
]ost the strength to fy, to be sad. 
And what is Worse, the size oft its 
flock has been reduced to about 40. 

Wildlife photographer Mitsuaki 
Iwago came nose-to-beak with a 
member of the flock on a remote 1S- 
]and in New Zealand. It did not 
budge' from its perch on a branch 
of a bush. Its beautiful plumage 
echoes the pattern of light and 
shadow in its native jungle. Owl-iike 
(another name for the kakapo is the 
owl parrot), it blinked, as * to ask 


the photographer, "What are you 
here forp" 

ITf its voice is tinged with hatred 
for humans, all we can do is hang 
our heads and listen in silence. Orig- 
inally, the birds lved in a heaven 
that was free from their natural en- 
emies, carnivorous* animals. The 
breed's wings atrophied during its 
]ong stay im heaven. Then, about 
1.000 years ago, humans came to 
the islands. They began to colonize 
in earnest about 150 years ago. 

The forests were cut and cleared 
away, Sheep were brought to the 
fields, and cats, dogs, rats, and deer 
followed in the wake of* the hu- 
mans. Hunted and eaten, the fight- 
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my best with simcerity) by Makoto 
Saito. “Shinyu naki wo enai "(Can t 
help but have grave apprehensionS) 
by Yosuke Matsuoka. People today 
probably cannot understand them 
right away. The nostalgic provincial 
accents seem to have been thicker 
years ago. There was Mitsumasa 
Yonai from Iwate Prefecture. There 
was Wakatsuki from Shimane Pre- 
fecture. They did not address 
“minasan (ladies and gentlemen): 
they used “doho shokun' (fellow 
countrymen) and shokun"' 
(friends). 

There is Yosuke Matsuoka talk- 
ing about the League of Nations. 
There is Fumimaro Konoe talking 
about the tripartite* alliance with 
Germany and Italy on the day of the 
signing of the alliance. His voice is 
on the high side. While looking back 
on history, we believe we can feel 


the pulse of society at the respective 
tmes. There is a speech by Yukio 
Ozaki, who was called the “father of 
pariiamentary politics. "Instead of 
“desu "and “masu,” he used the lec- 
ture style “de aru' (GS). He was very 
logical in his arguments. 

Korekiyo Takahashi, who promot- 
ed an aggressive fimnancial policy, 
spoke in the storyteller manner. The 
Speech by Ryutaro Nagai was quite 
refreshing and smooth. He strictly 
pronounced words as they were 
written, such as “seikwatsu'′(]ife) 
instead of “seikatsu'” and “gwai- 
koku' (foreign country) instead of 
“galkoku.” There are many 
speeches which are individualistic 
and full of emotion. In Japan today, 
it appears that politicians no longer * 
consider speeches as something to 
be enthusiastic about. 
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The place was the Meiji Shrine 
Outer Gardens in October 1943, and 
it was drizzling!. Prime Minister 
Hideki Tojo was making a speech. 
It was a send-off rally for university 
students who were being mobilized 
for military service. “This is the 
only Way for you to serve the ever- 
]asting noble cause,” Tojo said. His 
high voice had a distinctive charac- 
ter, and he tended to roll his voice. 
His voice was hoarse* and he was 
close to screaming. 

What were the feelings of the stu- 
dents who were going to the war 
front as they listened to Tojo's 
words? 1 Was unconsciously fascinat- 
ed. The graphic force that the hu- 
man voice has stirred the imagina- 
tion. The NHK cassette-book, “Tes- 


timony of the Showa Era by the 


Human Voice," contains the 
speeches and interviews made at the 
turning points in history. This is Val- 
uable material. 

It is possible to hear the voices of 
people we knew only by name 一 
Osachi Hamaguchi, Tsuyoshi Inukai 
and Junnosuke Inoue. They all differ 
from speeches today in that they are 
generally slow and deliberate “. 
There is the first broadcast of a 
speech from overseas. It Was by 
Reijiro Wakatsuki who attended the 
London disarmament conference in 
1930. Such a broadcast speech must 
have been rare at that time. Prewar 
speeches contained many difficult 
exDreSSiOnS and DhraSeS. 

“Shosei wo shinsaku' (Enhance 


government for the people) by 
Keisuke Okada. “Kikkyu jinsei "(Do 
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took second place to none,” he said. 
His grades were not good, but at 
such events he was the star. 

While considering that handing 
down Kamigata comedy was his 
duty, Fujiyama was distressed. 
What wil happen to comedy in the 
futurer When he thought about the 
matter he said he couldn t sleep at 
night. One of the reasons was the 
change in society. First, all the old 
stories, including Chikamatsu and 
Namboku, begin with women endur- 
ing. Fujiyama pointed out that wom- 
en today do not endure and do not 
cry and that such stories do not 
arouSse Sympathy. 

The first performance after forma- 
tion of the Shinkigeki (New Come- 
dy) troupe was three years after the 
end of World War II. When asked 
what remained the strongest in his 


memory in the over 40 years since 
then, he answered, “The appear- 
ance of television.” The fans and the 
plays changed. He said he tried to 
show new things that could not be 
found in television. He also said that 
reality was much more comic than 
DlayS. 

However, Fujiyama was thinking 
of returnimg to the origin of Kamiga- 
ta comedy and carrying out a 
comprehensive? examination of 
comedy. He wanted to make a fresh 
start from the point of origin: it Was 
niwaka (niwaka kyogen), or ad-lib『 
]aughter. Amid expectations of how 
he would develop in the future, he 
died at the age of 60. He Was a play- 
er who not only made people 1augh, 
but who made people feel the pathos 
of life after they had laughed. 
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Kanbi Fujiyama used to say that 
he was a yakusha (player), not a 
haiyu (actor). He said he Wanted to 
be a sha (person) who could become 
the yaku (role) person. He said he 
did not want to become a haiyu 一 
the Chinese character for “hai "can 
be broken down to mean "not a hu- 
man being” while “yu "taken apart 
means "be worried about people "一 
but always wanted to be human. 

Fujiyama carried on the Kamiga- 
ta (Kyoto-Osaka area) comedy tradi- 
tion handed down` from Goro 
Soganoya to Juro Soganoya, and 
from Jugo Soganoya to Tengai Shi- 
buya. His stage performances filled 
with laughter and tears made many 
people forget this weary world. His 
mentor in acting was Jugo 


Soganoya. Fujiyama said he stole 
from his mentor the ma (timing, 
pause), ii (breathing, coordination) 
and hakobi (pace) of acting. A play- 
er wanted to take everything and 
use it as "fertilizer.” He said, “The 
only things you can take and not be 
punished for are sumo and 
yakusha.“ 

He was a diligent student Who re- 
corded the acting of others and 
viewed the recordings until late at 
night. It probably is also true that he 
was blessed with* natural talent. 
When he was in primary School he 
read the send-off speech at the grad- 
uation ceremony. The parents cried 
without fail* at the way he made ef- 
fective pauses and raised and loW- 
ered his voice. "In such things, 1 
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course, foldable and designed in 
tasteful colors. One side carries a 
picture of an aborigine youth 一 
although other individuals have been 
depicted on notes before, this is the 
first time that a Native Australian 
has appeared. The reverse features 
a sailing ship, clearly referring to 
Australia's founding history. There 
iS also an interesting device in one 
corner of the note: this is a transDar- 
ent vertical strip about 2.5 centime- 
ters long in the middle of which is 
the face of Captain Cook. The same 
image can be seen from either side, 
and if you hold the note at a certaim 
angle, the transparent strip becomes 
rainbow colored. This device is ap- 
parently to make the money difficult 
to forge*. 

The plastic currency does not soil 
as easily as Daper, tt is durable and 


if you soak it the water Will just run 
off. As Mr. Noble remarked: “Even 
下 you put it into the washing ma- 
chine by mistake*, therel be no 
Worries.” 

In many Chinese characters that 
have to do with money we find the 
element for shell (&22). It is well 
known that a long time ago shells 
Were used as a unit of exchange. 
Stones Were also used as currency, 
to be followed by copper, silver, gold 
and finally paper. Australia's deci- 
sion can be called a historical one, 
signaling that the era of paper 1S g1V- 
ing way to that of plastic. 
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In the course of the next three 
years Daper Currency Will disappear 
Down Under!. The Australian Na- 
tional Reserve Bank has announced 
that paper notes are to be replaced 
with plastic. In September of this 
year the $5 bill will be phased out ?, 
followed in order by the $10, the 
$20, the $50 and the $100 hills in the 
allotted three yearSs. 

What will a plastic note be ike? In 
the first instant 1 thought, by force 
of association, of a playing card. But 
the new money could hardly be 
something so thick and difficult to 
fold: it would have to be pliable. 
There is that transparent plastic film 
used to wrap food, but surely that 
would be too thin: while the new cur- 
rency couldnt be like that new kind 


of token?, the credit card. 1 really 
wanted to see this new plastic 
money. 

1 then heard talk that a plastic $10 
note had been produced for Austra- 
jia's 200th anniversary celebrations 
in 1988, and set about looking for 
someone who had one. 1 found Al- 
]an Noble, the assistant representa- 
tive at the New South Wales govern- 
ment office in Japan. What he 
showed me was an attractive and el- 
egant piece of Workmanship that 
could easily be taken for a paper 
note, and which pleasantly stimu- 
]ates the nerves in the fingertips. 

If this plastic note is a httle thick- 
er than the usual paper ones it iS 
agreeably so. Perhaps 3 millimeters 
]arger than a 針 ,000 note, it is, of 
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Only one of every 20,000 Japanese 
has joined the movement. Because 
of the English word "amnesty,” 
presumab]y sounds “distant and jr- 
relevant' to Japanese in general. 
The ratio of participation is far 
higher in foreign countries 一 for ex- 
ample, one in every 200 people in 
Norway and one in every 160 in the 
Netherlands. But the number of 
Japanese participants has steadily 
been rising in the ]ast three years. 

"1 have never been abroad, but 
the psycholological distance be- 
tween myself and foreign countries 
has diminished, thanks to activities 
as an Amnesty member,” says Kei- 
ko Otsuka, a Tokyo housewife. 
While raising her children, she has 
been writing letters for 17 years. At 
frst, she was skeptical* about the ef- 
fect of what she was doing and Won- 


dered whether she should work in- 
stead to correct human rights viola- 
tions in Japan. 

Her efforts have been rewarded 
by word sent by foreign govern- 
ments about the release of prisoners 
and letters sent by released prison- 
ers themselves. “These experiences 
have made me see the significance 
of our actions,” Otsuka says. 

Activities for protecting human 
rights transcend national borders. In 
its 20 years of existence, the Japan 
branch of Amnesty has campaigned 
for 439 prisoners of conscience, get- 
ting 345 released. The world 
convention * of Amnesty Internation- 
al to mark the 30th anniversary of 
the movement wil be held in Japan 
neXxt Year. 
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Amnesty International uses the 
term prisoners of conscience.” 
What kind of people are they? By 
the term, the movement refers* to 
people jailed for their political and 
religious views and on grounds of 
race, the color of the skin, 1anguage 
and sex. The term does not refer to 
prisoners who advocate violence and 
wield it. 

There are a large number Of DriS- 
oners of conscience in the world. 
They are imprisoned by repreSSsive 
regimes, with their human rights ig- 
nored. But ordinary people are apt * 
to forget about it. A London lawyer 
made the point in a letter he sent to 
a newspaper in 1961. Amnesty In- 
ternational has its origin in that let- 
ter. It now comprises 700,000 peo- 


ple from 150 countries. 

The campaign has three objec- 
tives: to get prisoners Of ConsienCe 
released, to ensure that political DriS- 
oners will have fair trials, and to 
abolish torture and the death pen- 
alty. 

What the members of the move- 
ment mainly do in pursuit of* these 
objectives is to write letters. They 
check on what prisoners of con- 
science are in jail and send letters to 
the prisoners and the governments 
holding them. Such governments 
are flooded daily with tens of thou- 
sands of letters asking for the 
release of prisoners. The movement 
has hitherto targeted 30,000 prison- 
ers and succeeded in getting 25,000 
released. 
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こも す あ 民 を 語 在 理 れ 


詩 罰 , 革 団 十 居 清吉 。 は メ S 含 革 主 見 叶 


心 た き 係 調 誠 
の だ “見 を が 泰 情 
長 か 解 開高 愚 理 47 
の を く いふ 韓 を 
が 自 屋 で や 国 来 物 
依 韓 名 き 豆 大 ね 調 
然 両 す で 統 る 言 
と 国 る あぁ 挨 領 ` 上 
じ 刀 所 る と を の と ゆ 
て の 存 と た いい 訂 
残 間 一 の 両日 ぅ 泰 
2 
= 新 情 一 | 容 演 
い 真 っ 一 末 会 を 鋭 
6 の が か 半 思 
` 友 の ら 志 の い 
と 情 演 q 向 演出 
歯 を 説 忌 的 説 し 
ほ 崩 。 7 な 作 受 だ 
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Japan that contributes to the 
world" 一 will materialize when Ja- 
pan spearheads efforts to realize 
these values. 

Roh called on Japan to work to- 
gether with his country to promote 
peace and prosperity in the World, 
“As next-door neighbors in spirit as 
well as in geography.“ 

As I listened to Roh's speech, 
combining down-to-earth7 percep- 
tions and ideals, 1 had the impres- 
sion that these Were the words of a 
statesman who has gone through the 
rough and tumble of politics. The 
weapon of politicians is clear-cut 
statements. An intense personality 
that does not allow ambiguities Was 
perceivahble in his speech before the 
Diet. The president, in making his 
trip to Japan, must have been great- 
]jy interested in how clearIy the Japa- 


nese side would refer to the deeds 
of Imperial Japan during its coloni- 
al rule of Korea. 

The night before the Diet address, 
the Emperor gave a banquet in 
honor of President Roh. In his 
speech welcoming Roh, the Emper- 
or said: “1 think of the sufferings 
Your people underwent during this 
unfortunate period (mentioned by 
the late Emperor Showa in 1984 to 
then South Korean President Chun 
Doo Hwan), which was brought 
about by my country, and cannot but 
feel the deepest regret.” 

News reports from South Korea 
Say many people in that country are 
still dissatisfied with the wording of 
this expression. However, compared 
with Emperor Showa s statement to 
President Chun, it made clear that 
Japan was responsible tor the suffer- 
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One of the expressions Japanese 
use when they hear an uncommon- 
Iy good speech is “]ucid * in reason- 
ing and emotionally touching.” The 
high-toned speech which South Ko- 
rean President Roh Tae Woo deliv- 
ered before the Diet on Friday 
reminded me of that expression. 

At the outset* of his speech, Roh 
said he was going to present his 
views frankly in his belief that South 
Korea and Japan, next-door neigh- 
bors to each other, should develop 
a future-oriented* relationship. 
Thus, he did not mince his words 
when he said, “There still remains 
apsychological barrier that hinders 
the evolution of genuine friendship 
between our two peoples.” 

The president went so far as to 


say that even when the French, 
Germans and British are forming a 
European family, 45 years after the 
end of World War II, “The percep- 
tions and emotions of the Korean 
and Japanese peoples are yet to be 
sorted out?.” Touching on specifics, 
he referred to the problems affect- 
ing Koreans living in Japan. 

At the same time, Roh gave his 
views of the present international 
situation and stressed the impor- 
tance of his country and Japan be- 
coming partners in international af- 
{fairs. 

The president said that respect for 
human dignity, freedom and dem0- 
cratic pluralism" are becoming the 
universal values of mankind. He 
went on to say that the slogan 一 "the 
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ings of the Koreans. 

“Even God cannot change what 
happened in the past, President 
Roh said in his Diet speech. “How- 
ever, history is a question of how we 
interpret and understand things 
past," he added. “This means,” he 
went on to say, “that depending on 
how we do it, we now have an Op- 


portunity to break off the shackles 
of the past and clean up negative 
residues of what went on in bygone 
days.” 1 heartily agree with him on 
this point. 

The enterprise should be started 
by teaching our children what hap- 
pened in the modern and contem- 
porary history of Japan. 
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world, a good while ago, it Was often 
eaters and smokers of hashish who 
Were employed to carry out assassi- 
nations, and it is from the Arabic 
word 2s/s2s27 that the English 
“aSSaSSin derives. 

Linen is the general term used for 
anything Woven from flax. his was 
the cloth used to mummify the dead 
in ancient Egypt: and there are 
murals depicting flax being reaped 
which reveal that this plant was im 
cultivation in 5000 B.C. It first came 
to Japan via Chna at the end of the 
17th century. The pure yellow oil 
that can be extracted from the ker- 
nel of the hemp seed has many uses. 

Ramie, also called grass cloth, is 
a fiber which has long been familiar 
to the Japanese. It Was used to pro- 
duce crepe and fine linen which in 
turn could be used to pay taxes. 
There are well-known varieties such 


as Ojiya-chijimi,。 Echigo-jofu and 
Satsuma-jofu. The fiber is soaked im 
]jye, washed and then spread out im 
the snow to bleach so that the fn- 
iShed product obtains a beautiful 
sheen. The bleached fiber is woven 
to make 7o7。 or finme Hinen, and is 
woven and bleached again to make 
2727727, OT CTeDG. 

Hemp has a long history of popu- 
larity, whether used for the con- 
Struction of nets, rope, mosquito 
nets, farm sacks or 2722s727770 (the 
traditional formal dress), and today 
it seems to be undergoing* a reviv- 
al. Cool and well suited to the sum- 
mer months, it has the well-worn fa- 
miliarity of man's oldest known 
cloth. It's loose, falls in comfortable 
folds and seems altogether a style of 
dress highly appropriate to the mood 
of the current times. 
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The world is bathed in sunshine, 
the temperature has risen 
considerably 一 this is the season in 
which you only have to move around 
a httle for the sweat to course down. 
At such a time linen is the thing. Li- 
nen, in fact, is the only thing. The 
speed at which it can absorb and 
then wick out water sets it above the 
rest. We should perhaps look again 
at the wisdom of past generations 
who discovered hempen cloth and 
clad themselves in it. 

Having said that, the word 
“hemp'” seems to cover a wide area 
of meaning. In its most restricted 
sense it alludes` to the plant that 
bears the name of hemp and the 
fiber produced from it. Taken more 
broadly, it can allude to other plants 
such as flax and ramie, and many 
more, as Well as to the cloth made 


from them. All these plants are alike 
in that fiber can be extracted* from 
their stalks and their seeds can be 
used for food or crushed to produce 
oil. In the case of Manila hemp, fiber 
can also be extracted from the 
leaves: but this plant, too, goes un- 
der the general name of hemp. 
The Japanese term for anesthesia 
or anesthetic (722SZ2) 1S Composed of 
the characters for “hemp' and 
“drunkenness.” Hemp contains a 
chemical which induces narcosis and 
has long been used as a 
hallucinogen * for both medical and 
religiouS Durposes. The general 
Japanese term for drug, or narcot- 
ic, (72ZyZZ) 1S put together from the 
characters for “hemp'" and "medi- 
cine「: and the substance known as 
hashish comes from the pistils of the 
flowering plant. In the Islamic 
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It is true that the report submit- 
ted by the school and the boy's ar- 
guments differ in particulars. They 
agree, however, on the basic fact 
that the teacher inflicted* corporal 
punishment on the student, Who was 
reading a novel without leave dur- 
ing ClaSSs. 

Still, it Was a frightening Scene. 
Shouting, “You bastard!" the teach- 
er struck the student's face. He 
grabbed the student's uniform, 
shoved him and knocked him down 
on the floor. The teacher then strad- 
dled the student and beat him fur- 
ther. This is what the school report 
SaYS. 

The Fukuoka prefectural board of 
education questioned teachers and 
reported that 70 percent of the 
teachers had meted* out corporal 
punishment, but that less than 10 


percent recognized the educational 
effects of corporal punishment. Stll 
corporal punishment continues to be 
inflicted. The request by the Bunkyo 
Ward junior high student is a protest 
of corporal punishment inflicted by 
some teachers with cauSe. 

Both the report and the student 
say that at the time of the beating 
the student shouted, “Recite Article 
11 of the School Education Law!" It 
js the article that bans corporal Dun- 
ishment. It is a bleak classroom in 
which students must arm them- 
selves with the law. I recalled a 
friend from junior high school daySs. 
He was caught reading a noVel dur- 
ing class. The teacher ordered him 
to “write a book review by tomor- 
row.” The friend is now engaged in 
a business making use of? the fact 
that he is an avid reader. 
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The incident happened at the end 
of January. A first-grader Was beat- 
en up by his homeroom teacher at 
a junior high school in Bunkyo 
Ward, Tokyo, and suffered injuries 
on the side of his head and eye. The 
school submitted a report on the in- 
cident to the ward board of educa- 
tion. However, the student in queSs- 
tion pointed out that there was a 
mistake in the report. 

The student submitted a request 
the other day for reinvestigation and 
necessary revision. The ward's free- 
dom of information system StiDu- 
]ates that when a mistake is pointed 
out in personal information it Will be 
corrected. The student's request 
was based on this stipulation ^. It is 
no an age in which corporal Dun- 


ishment and a report on Corporal 
punishment can no longer be dealt 
with just within the school and board 
of education. 

In Narashino City, Chiba Prefec- 
ture, a boy, who suffered injuries 
from corporal punishment, and his 
mother submitted a similar request 
at the end of January to the prefec- 
tural and city boards of education. 
They had done so after utilizing the 
prefectural freedom of information 
system to read the report on the in- 
cident. However, since the steps to 
seek revision are not clearly stipu- 
]ated in the prefectural freedom of 
information system, no action has 
been taken on the request in Nara- 
shino. What wil the Bunkyo Ward 
Board of Education do 
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that ther rights are being violated.“ 

Criticizing the two-performances- 
a-day system of the kabuki theater, 
star Tamasaburo Bando said: “Since 
it is the age of the five-day work- 
week, actors also need time to study, 
prepare and rest. Actors must be 
strongly conscious* of such mat- 
ters.” 

Painter Michael Dumas, who lives 
im Canada, said during his visit to Ja- 
pan, Through painting the splendor 
of wild animals 1 want to appeal for 
the importance of clean water and 
ar, which are necessary for animals 
to hve.“ 

Ryoei Saito, honorary chairman of 
Daishowa Paper Mfg. Co. who pur- 
chased van Gogh and Renoir paint- 
ings at the highest and second- 
highest prices in the history of art, 
said, “My principle is to obtain what 


1 want, no matter how much money 
T have to pay.”" 

East and West Germany signed 
the treaty on German econornic, 
monetary and social union in Bonn 
on May 18. East German Prime 
Minister Lothar de Maiziere said, 
“We want to utilize this opportumi- 
ty of freedom, peace and socialism 
to build a better world for the sake 
of* our children.” 

Returning to South Korea after his 
Japan visit, South Korean President 
Roh Tae Woo said, “Since Japan 
frankly admitted its mistakes, en- 
gaged in self-reflection and apolo- 
gized, we should accept (what Was 
Said) with generosity and we must 
create a new age of neighborly 
friendship.“ 
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Some memorable quotes from 
May: 

Foreign Vice Minister Takakazu 
Kuriyama wrote in the Co (For- 
eign Policy) 7o7Z72 magaZ1ne, 
“There is a need to change over 
from a defensive, small-country for- 
eign policy to a major Dower foreign 
policy as speedily as possible.“ 

Homemaking, which was studied 
only by girls in senior high school, 
mwill become a compulsory! course 
for both boys and girls from 1994. 
Minako Fukutome, a teacher at the 
Denenchofu Senior High School in 
Tokyo, said: “Im public education, 
there couldn t be any course that is 
necesSsary just for children of one 
Sex. It iS now an age in Which peo- 
ple enjoy Hfe within the family and 


as Couples.” 

Before retirmg, Public Prosecutor 
General Hiroshi Maeda, who Was in 
command of the investigations of the 
Recruit stock-buying scandal, said, 
“1 believe I did to the maximum 
what T should have done.” The one 
who succeeded him was Eiichi 
Kakei, former superintendent DrOS- 
ecutor of the Tokyo High Public 
Prosecutors Office. His motto is, 
“Dont flee. Don t fret ?.” 

A meeting was held May 5 to in- 
augurate the Society of Teen-agers 
Seeking Ratification of the Chil- 
dren's Rights Treaty. Society reDre- 
sentative Gentaro Kan, 17, said, "Hm 
many cases the young Deople of Ja- 
pan, who are used to being con- 
trolled by regulations, do not realize 
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support he received speaks of the 
popular craving for a new order. 

This same man has now been 
elected president of the Russian 
Republic 一 the largest of the 15 
republics which make up the Union 
of Soviet Socialist Republics. Rus- 
sia contains half the population of 
the Soviet Union and makes up over 
three-quarters of the land area. Yelt- 
sin has become the chief represent- 
ative for this vast republic, as a re- 
sult of an election in which he 
crushed the candidate supported by 
Gorbachev and others, winning 
muore than half the votes. 

He had attacked Gorbachev's ap- 
proach to perestroika, declaring: 
“His strategy is all wrong. The fire 
has taken hold, and now he's going 
round trying to put it out".” At the 
moment the Soviet economy is in the 


doldrums ? and Gorbachev has been 
placed in a very awkward position. 
Tf Yeltsin pushes for bolder reforms, 
for increased power for individual 
republics and similar measures, then 
a showdown wil be in the cards. 
Gorbachev himself has said: “We 
seem to be heading for confrontation 
and T am worried. If he is playing a 
pohtical game then we may be in for 
a difficult time.“ 

Yeltsin has won support by criti- 
cizing the existing order. But the dif- 
ficulties of actually implementing 
policies are a very different matter. 
Wil Yeltsin choose the path of con- 
frontation or that of cooperation? 
This is a critical moment. 
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Boris Yeltsin first saw the light* 
of day in 1931, and he writes that 
baptism came early on. The ceremo- 
ny was only performed once a 
month, so there were usually a lot 
of babies waiting to be plunged head 
first into the holy water in the font 
and pulled out, Wailing, to have the 
sign of the cross made over them 
and the baptismal name pro- 
nounced. 

Young Yeltsin's turn came after 
lunch. After placing him in the font, 
the priest began a discourse* to the 
congregation. Boris'”mother, who 
was standing a Iittle Way aWay, n0- 
ticed what as happening, 
Screamed out and came rushing up 
to drag her son out of the water. 
With the help of artificial respiration 


he was finally brought back to ife. 

This incident bears much resem- 
blance to Yeltsin's career in goVern- 
ment, when his political life seemed 
at one time to be over. He an- 
nounced his intention to resign aS 
first secretary of the Moscow city 
Communist Party offer he was crit- 
icized for his “deficiencies? in the 
leadership,” and was thereupon diS- 
missed. In the normal run of things 
that would have been that for Yelt- 
simn. However, a year and a half later, 
in the spring of last year, he 
astonished the world when he won 
a landslide victory in the elections 
for the Soviet People's Congress. He 
was a proponent* of all-out reform 
and criticized Gorbachev's regime 
for being lukewarm. The fervent 
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由 N 細 り ^ 家計 に 理 宮 喝 円 G 
態 ぐ t 虹 才 玩 容 つ や (Q 所 )? 

へ 団 生 副本 4K 区 " Rm 握 く 
世 除 R 呈 ・ 避 ・ 思 〇 ・ 民 本 
ふぐ mN 型 逢 想 頻 全 ※ 岡 と 臣 る 
画 握 手 O や ヤー トー を 
( 誠 王 導く 蛋 記 ) O 虹 品 計 抽 回 
忠 肖 ホ ー K 語 NSJG 至 選対 
躍 功 O 燕 架 ・ 副 消 <JG 失 釣 
いく 配 遇 の 天 喘 度 mN 圧 難 G 詳 壮 S 
4J ぐ 酢 時 提起 可 ” 十 | | 薄 羽 麗 
宰 較 吉井 トー ( 記 決 最 
| 尿 球 所 ) ぐ 近 重 品 度 S 羽 麗 
いう や 県 圭 ロ か く 6 忠 過 
と 型 攻 品 4 骨 半 本 ke の 具 玉 
nx@ の っ JA 理 身 つ 想 拝 (コー マ 
還 )“ 

ぐ へ 還 ” 岬 選 外 4 は 所 選 | 
6 肝 療 還 全 IIR 外 穫 回 球 
(Q)^ 貴人 S 外 宣 間 下 王 1 
民 1OOO 外 4 旬 (ロロ) 会 で 7 
IIIRIIIOOO 下 宙 玉 回 悪 ( 
抽 )? 

金玲 INNK/ お で ミ 上 思 や 層 
革 当 hSRAH 半 握 興 せ 棚 震 ぐ 
中 逢 だ ず へ 更 疾 兄 蛋 荘 る ^ 己 黒 


避 演 絡 寺 SINAK・7 お でき で 
に ニニ TEIESCIE い SF べ 」 に (0ocJ me 
信 そ マヒ O 公 坦 1 と て 6 富 園 
% 鹿 朋 マビ の ( 民 六 周 索 ※※ 
団 吉 紅 ) ぐ G 北 並 奈 本 4 組む ^ 揚 
1 と と GS 己 マビ で 窓 還 選ぶ 
円 民 避 来 朝 (の 本 )? 

ぐ へ 弄 環 円 表 路 也 情 走 人 7 亜 
講 台 是 葉 し "5 壁 " < や マー 
代 > (o 凸 )? 
Np マロ 解 避 咽 選 訟 悦 呈 
握 誌 呈 伝 剖 也 つや を 時 国 世 | 上 


除電 ぐり 3 の ( 販 胃 求 手 ) 11 


| | 四 く 二 IIIR マ も" 呈 時 で 
ヤーK 民 ご 迫 ” 引 マ ロロ ImSro 
電 れ | く ・ 困 編 NHO・ 
や で ヘー ト 回 選 鮮 ※ 嗣 Js 


ぐい て の ト や 現 財 正四 臣 
へ 弄 ・ ト ンー や ト 丈 記 較 忠 理 48 挫 
3 閉 記 較 G 惑 た ho 回 Kro 押 
We 詳 回 ミー11 画 セン 6 


如 半 麹 窟 < 思 章 丈 ty る 
( ゞ )” 1 画 抑 団 織 丈 臣 個 
由 ら 著 宝 (名 mm)? 

金 - ヾ 坦 | 配 園 じ 尽 @K 男 
素 器 4 敬 鞍 J 舞 | | に 衣 家 
部 岡 ぐ K 玉 画 款 室 4 艦 ぐ 上 | 回 
< 比 会 固 刀 @ 家 へ も 惑 型 " 玖 
伝 半 居 如 所 1 も | 部 (p 凸 )? 
の い " 外角 品 宣 羽村 懇 褒 
へ へ へ も 悪 理 で 判 脳 む ド 画 握 
本 ・ 王 事 避 に 衣 箇 4 村 ( 〇 に ) 
と 外 全 ロ い くし 「 陣 埋 G ポ 層 せ 
豆 % つ て る | っ) 祥 人 いじ 緊 窯 
対局 MR 鐵 求 写 塞 各 華 坦 衣 つ 
想 擬 (o)“* 
一 H 軸 坊 末 環球 條 圏 咽 
如 列 旨 (に ) 6 押付 MKKGK 
せ 揚 桂 G 田 起 下 弄 飲 揚 選 凌 3 


。 で や 丈 臣 李 革 吉江 回 " 凸 手 G 皇 
、 物 帳 革 陣 埋 ぐ 国選 全 必 囲 如 ) 


つら ※ 較 けい ン | | 提唱 昧 雪 
* ぷ りつ 篤 揚 根 (o 還 )? 


了 円 押 G て くさ へ 皿 括 し 居 電 


| 語 困 妹 所 加 棚 書 時 KK 和 
ー 公 要 ぐ <G 詳 や 11OOO ぐ 到 
AM へ と ミ さ つ へ 中 統 
づつ "RI 1NHG く さや ロト 国 手 ロ 
3 握 | ホー さも し 征 お のり っ) | 普 
つや (eo 上 )? 


や 押 壁 " 盟 構 骸 癌 押 く 来 据 


時 間 


也 


つ は 国内 金 は 海外 の ニュ ー ス 。 時間 は 現 』 


刀 需 林 避 ^ 路 次 守 陣 測 掛 ロ 

うり 皿 忠 禄 忠 神 起 記 時 狼 恒 
和 叫 ” 斑 下 信 尺 抱 り 4 つ 球 尺 
記 落 茎 (に ・oo 上 mm)?「 急 想起 
遇 会 じ 記号 団 ぬ | の 下 忠 詞 
揚 押 補 ” 画 選民 諾 o 交 
や ( 選 止 )? 軍 宮 算 所 和 党 玉 
Js の 8 総 ” 園 恋 ” 宗 Re 閲 父 
た PTCANmEICASNIEMiEw&ioK ま こく 】 
食 ひ (白目 )? 

の 買 半 堤 水中 円 情 球 限 吉岡 
舞 朱 遇 + 握 駒 ぐ 栄 上 会 円 枢 己 求 
scY 刀 紀 抑 宮 せ 洋 下 中 細 暫 し 
羽 理 G「38M 畠 」 久 紀 尿 で 
ISmG 由 結 選 財 男 AKG る 
つぐ 握 下 如 代 つめ (の 凹 )^ 制 
半 思 へ ふさ ミ し 正伝 画 尼 で 
maa 三山 
賠 豆 ぐ 親 明 ] で 宜 写 称 所 下 
( さ 忠 )* 

心 「 宙 岬 打 | 証 國 し 4m 舞 凸 尾 
ぐ 褒 本 ・ 町 也 当 6 油 撲 和 癌 幅 
召 剛 時 公 到 凸 玩 弄 吉富 ( 
臣 )” そ 各 和 路 会 「 午 開 ] 
次 幅 尿 表 祝 ( 白 還 )? 営 所 ゼ 
「3 由 舞 」 忠 化 骨 間 吉 画 民 e7 
纏 北 (名 屯 )? 舞 半 己 惑 G 画 4⑯ 
二 窒 握り lgSmG 握 所 記 し 直 所 っ の 
q 握 ( 記 上 )? 

C 貴 壇 棚 ” 家 旧 避 咽 環 間 つ 


St: 本 NE 
淀 蛋 本 融 壮 宗 WK く fs 説 遇 
ne っ J や 直也 所 会 人 毅 つ 四 臣 " 
1 SO 時 陣 | 詞 ⑯ 誌 中 鉱 深 
る 公明 下 中 紋 飲 中 4 下 性 4 
閉じ 尿 ” 絢 理 < 尼 S (の ・ 
選 凸 ) 約 下 中 細 人 KK 全 震 薄 ロ 
SSHEED)G 

金 争 G 叫 急 。 祥 G 狼 散れ 
名 岡 ぐ 中 下 公 尽 ぐ 密 KK と ^ 抽 
拉 除 村 昌 駐 * 衣 幼 己 遇 ヨ " 禄 臣 
柚 員 測 円 つ K 理 時 つ 宗 全 和 
起 選 可 妨 く ぐ 杏 に 鉛 ? の 
家 つつ 区 党委 人 中 会 地球 も 光 半 
(ー 呂 凸 )? 

信二 マ ヒ C 男 忘 忠 4R 給 ” 団 加 諾 
次 し に | 敵 マビ 〇 ( 民 四 
坦 村 中 英和 ) ゼ 岡 訪 下 4【 舟 堅 
wO” 屋 還 問 党 GS 脳 幸 G 届 に め 
坦 飛 つつ 会 前 理名 G | 失 品 問 
門下 馬 人 に | 環 王 p 谷 つや 
(@・ 局 亜 )? 

の へ 回 政 江 環 国選 株 握 Sm 
お | 役 環 中 拘 ぐ 時 蜂 隙 癌 窟 肘 
(ハー 誠人 AS) 紀 0 る の” | 1 
時 式 来 宙 口 会 や じ て K 宮 Ca 
ふし OS 未央 半 で る) 宏 細 諾 
記 7 宮 時 襲 記 国 思 可 己 交 
kelllK 四 編 外層 時 ぐ 失 下 む 無 
門 せ くく で や ( 品 凸 )? 


の に SS 帳 吾 圭 表 剖 円 来 Heto 
章 Km37 < 立 浴 角 に 円 く 中 
つや < 記 立 を 罰 べ ロ 到 づつ 記 臣 揚 つ 
志久 組 癌 し wone ひつ お に 
由恵 雪 表 G 剖 円 連 来 る ( ロ 
下 ) 可 癌 や 求 恨 (名 亜 )? 

ぐ へ 回 謙 軍 十 ド 叶 計 園 浴 昔 ” 臣 
Q 名 唱 泌 唐 全品 弟 班 寺 立 G ぐ 
忠 償 器 季 ら 半 ら の JA9 記 家 
つや 尽 | 時 全球 現 人 十 
EGRSECEwaK24 コ Es BASF くい ) 
中 喝 つ ? 画 十 時 皿 因 蛋 宮 つ 
Jene (名 凸 )? 

の 下記 し 府 半 肖 夏 大 填 吾 共 貴 
因 記 民 環 麗 牛 三 足 三 窯 り ^ 十 
関す: リ た こい いま こと くに ぷに こ 4 
( ゞ ) @ 遇 立 全 束 会 で 
( 妊 上 )* 

金 へ 鞭 ′ 選 圭 個 胃 泡 表 王 地 
くさ ーI 画 宮 装 下條 ら 払 つ 生 さ 
く よ 呈 N・ へ 弄 半 所 壁 HK っ 
1 トー トト っ の 近侍 個 
せ 旧 款 で 昌 民 で Ps 可 季 ( 語 
凸 )) ユー トト 環 半 く @ 総 
に 宗 配 避 証 ke)G 罰 売っ 
沙 叶 つ ( 思 加 )^ 条 握 工 ら 上 
や 会 表 半 下 弁 生 和 ( 号 上) 
ダー ポー・ 淫 岡 総 嘱 環 お 所 療 町 


の 時 編 Sdm く やり 思 邊 雪 選 
困 や 皇 球 Sm つく 田路 半 加 < 
うい 墨 回 mxQ 正 束 昌 中 冊 詞 塞 陣 
時 時 鞭 雇 球 蘭 4《 づ ^ 隔 直 <<n 
己 表 ke 販 記 征 雪 @ 穴 相 量 
喘 を 堀 里 弄 斉 G 手 K 守 4) 「 相 w 
直志 時 揚 桐朋 」 ぐ 中條 さき 測 幅 
ぷ 来 多め ( 証 )? 

の 玲 民 吸 狼 掛 ”「 選 所 環 ] 
せ や 忠 革 世 絢 決 征 G 遇 導 守 
錯 和 立 5 せ 稚 引 遇 測 掛 の 選択 く 
ぐ ぶ 品 京 窒 唱 牙 本 ne 遂 詩 じい る 
や 下 革 弥 更 抽 KG スリ) 
9 来 信 ( 白 凸 )? 

ぐ ユ 責 提 に で 団 中 宰 中 汰 
tfH 抱 避 引 模 " 選 区 選 誠 選 せ に 
選 に 下 -JS で ろう やく ロロ 尽 
ー 令 R 揚 全 中 十 キロ S 所 提 ヨ 
選 痢 換 " 則 下 KK べ H 環 色情 本 7 
くく 手 べく 賑 所 立 抑 全編 肖 王 補 
Q-( 記 三 泊 相 )8 

び 民 画 ・ 中 密 G 臣 買 限 明 押 振 刀 
可 計 1RII べ 信 寺 お ロ 
壮 詞 % で や うり 還 埋 細 全線 也 7 を 
回 G 宗 政 お 守 NN 民 忠 恨 就 近 な 
避 | | 十 R 民 KK 呈 で? 革 環 ・ 中 裕 
居民 会 9 当 揚 英 つじ うろ や ぐ ゼ 
己 11 十 く 民 由貴 べく 丸 ( 折 


中 G | 並 坦 志井 下 つる (9 
に 国 素 本 洋 貴 


国 世 G 五 潜 貴 
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也 二 躍 三 弄 じ T 代 S5J 近 評 
リリ ーmー ふ G 給 己 シ ポ 四 足球 
案 ぐ 抵 拉 記 光 必 叶 全 人 表 で 
[SH 竹 二 G 江 昧 | 選 弄 十 眠 
坦 ぐ 加 四 | 十 田 頑 外 し も ( 局 
臣 ) へ トー 人 ベ ぐ G「 さ ペー 
へ ・ を ・ 下 ・ 生 と キ さ 全 ー| 到 
II HG 誤 四 くべ 十 明 臣 や 捉 足 つ 
(当世 

の へ 鷺 R 中 理 G ヒ > 奨 表 レト ー ト 
甘 選 忠 尺 田 罰 中 ぐり tsG 天 絆 
居 忌 半 じ 会 ロロ の ( 翌 民 奨 ) 
も 凌 革 人選 バ 皇 二 、 つ や 曜 稀 
引 公 喉 民 に 環球 G 鹿 くし 
麹 無 yo で で 者 直 じ 締 宮寺 ロ 
の 和 令 叶 季 つじ ろ や 求 虫 可 ト ー ト 
11 十 性 台 葉 党 ( 当 凸 )” ヒ 衣 
ST ロ 倒 喉 尺 国吉 培 幅 
忠 仙 つる トー 和田 十 融 提 応 還 十 
民 外 し 所 OO し る や おり っ ) 公 人 会 
や ( 記 凸 )" 

び 肖 上 訟 蛋 半 宮下 詳 開 時 門 
深 宮 配 早 凌 雅 境 昌 記 峰 忠 KR 令 
詳 遇 0。 下京 貼 天 中 ヨ 裕 団 
届 ( 十 由 ) 人 遇 先 ( 己 
還 )? 


へ 軍 恨 吉 中 統 宰 1RRO 


信和 舞 円 中 細 会 招 正 寿 48 庄 
も a 来 % 束 記 全 。 太 卓球 終 く Rj 
中 し 窓 半 つ や ( 加 凸 )? 

の へ ふ ふ ハ ー 坦 二 課 還 配 界 弄 
下 据 4K 和 会 翼 民 ・ 胃 某 ぐふ や ふ 
ハー 時 環 更 生 ma に 英 つ 遇 SW 
会 飛 下 ( 如 凸 )^ K 時 穫 忌 避 購 
抽選 ( 光 凸 )* 

十 ト に 坦 堅 ” 填 弄 雪 Su 堆 圭 
< 押 岡 柱 想 持 G 人 へ ホー や ふ ・ 
怪 に いつ 尿 揚 届 玉 和 ま 條 ホキ ー 
抱 案 J ぐ 攻 繕 じ ^ ズ 製 共 問 営 抽 
G 宙 JO しろ ne 干 層 表 を 半 田 
中 Hs で 志 彼 十 て 束 式 
下り 交 当 な 所 京 各所 臣 ( 品 
貞 )“ 

例 宙 拘 公 甘 回 所 忠次 明 必 悪く 
桁 績 明 組 堀 会 寒 員 考 窟 じ 下 画 ) 
ECI205E TOOMACiOE も いり 
選 政 ” 到 凌 豆 半 替り 濾 つ ぐ 甘 
握 会 YSK@ つ ) 抱 や ( 避 凸 )" 

人 ミード トレ し に 堪 堅 席 掛 生 
選 尽 G” 斗 所 思 穫 選 ぐ 所 田路 准 
公 中 で で (名 )^ 理加 員 じ 
毅 乃 掌 ぐつ HK ふ 凌 叫 G 卸 
嗣 伝 圭 人 ” 二 に 昼 蛋 し る 六 岡 宗 
棋 公田 葵 (SN)“ 

心 表 三 半 ロ ハ ふ ユー 直人 多 受 べ 
博 寺 し 混 宰 癌 経 選 明 展 ・ 李 
北 Ki と 門 時 1 札 型 K 中 写 


窟 計 へ ふ ニ ーー 衣 多 栖 べ 舞 圭 
シ ^ 概 展 更 谷 せ 「 来 へ 吾 占 山 公 
SQ 刀 ] つつ 親 着 十 ペ ー キ K 
署員 拉 了 還 て で で や 間 団 避 
単 宮寺 SE” 団 中 ズ ロ 器 SR 十 1 
和貴 り に 展 察 宮 癌 下 ( 証 )" 

の 搬 ヨ 舞 撤 選 康 ボ 実 定 振 卸 褒 
周 嘱 ? 店 還 釣 や" (8@)?” <1 〇 の 
ご ンー2〉 ( 避 )? 

の 軌 時 地 忠 玉 過 由 張 崩 由 質 ロ 
*6t っ J ヨ 岡 つ め 凸 性 選 に 抑 玉 GR 
男 K 十 忌 て | 時 列 坦 IIR マ ズミ 
志 要 "1 ズ 親 層 お 誤 111 
十 還 民 R 中 外 ” 1 所 栄 串 つや 
太 賠 べ 伺 押せ 1 1 凸 く 十 111R マ 
シン 1 ズ 親 宙 S 選 王 せ 記 十 KK 民 
KEF*” ご -R 入 男 区 交 羽 
GS 拒 財 せ 購 玩 品 持 る し 所 時 | ロ 
凌 つ め (名 上 )? 

の 中 財 窟 .Q つ 1 団 束 人 QG 央 悪 
軸 式 環 拍 政 圭 般 4R 全 へ 
玩 之 近 届 で る 会 尻 Kr 上 
旅 態 散り ene 人 ” 丁 侍 窒 
や づつ | 国 宮 肖 家 会 "Sr る 
a 時 財 表装 ww 占 xe 民 豆 く で 宮 味 
3 思 本 革 下 器 3m*a6J 全 刀 り ) 
会 堅 べ 全品 で や (S 凸 )? 

人 ユート ロト 公 競 時 密 桂 氷 所 
明 坦 ニー トト 丈 室 男 咽 十 3K 
問 会 更 周 認 型 表 薄 ・ 閉 表 G 1 


並 堪 班 刀 来 直 ( 全 上 )^ へ へ 更 
3 せ ^ 寺 MD 表 電 本 守 午 117 
IIHHE 己 害 音 下 pn っ J 選 
ae ( 席 凸 )* 

へ 吾 ′ 選 裕貴 換 く G 地 に 人 SO 
セ 提 性 換 早 具 崩 1RRO 寺 避 
装 龍 庫 上 ” | 一 1 | ぬ 選 窯 店 
只 穫 重 ” RI 一 還 遇 己 選 附 
EAST 人 定 EEGCSNNF に 
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such schools. 

Anthropologist Kohara says Sen- 
sitivity to human rights is reflected 
in the attention paid to bodies by the 
U.S. military. He was told that the 
metal coffins for killed servicemen 
alone cost $1.000 apiece during the 
Korean War and the total cost for re- 
turning a body to the bereaved fam- 
ily came to $5,000. 

This is a sharp contrast to the way 
the bodies of Japanese servicemen 
killed during World War II were 
treated, Kohara says m his book. Be- 
reaved families Were not informed 
how their dear ones had been killed. 
All they received were ashes in 
plain-wood boxes. In some caseSs, 
what was inside the box was not ash- 
es but “a rock in memory of the de- 
ceased.”" 

For the United States, which at- 
taches great importance to the bod- 
ies of its war dead, the return of the 


remains of servicemen killed during 
the Korean War 一 those Who Were 
listed as missing in action 一 WaS One 
of the preconditions to improving Te- 
]ations with North Korea. Pyon- 
gyang's action this week marks the 
first time in 36 years since 1954, the 
year after the Korean truce agree- 
ment took effect, that the remains ot 
American servicemen Were handed 
back. It obviously signals a step to- 
ward better relations between the 
United States and North Korea. 
In what appears to be an addition- 
al signal of change, former North 
Korean Foreign Minister Ho Dam 
has been appointed to head a neWIy 
created foreign affairs committee in 
the government. Now, coming on 
top of it, historic summit talks be- 
tween South Korean President Roh 
Tae Woo and Soviet President M 款 - 
hail Gorbachev in San Francisco 
have been arranged for June 4. 
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North Korea this week returned 
the remains of five U.S. servicemen 
who were killed during the Korean 
War. The news report reminded me 
of what 1 had read in anthropologist 
Yukinari Kohara's book titled “A 
Rock in Place of Ashes.“ 

The Korean War broke out in 
1950. In the following year, Kohara 
helped identify? dead American 
servicemen. He rendered his service 
in responSe to a U.S. government re- 
queSt. 

Identifications were made on the 
basis of fingerprints, bones and 
teeth. It was an extremely strenuous 
task. What impressed the anthropol- 
ogist was the U.S. military's tradi- 
tion of doing its utmost to recover 
the bodies of killed servicemen. 
Damage to bodies is repaired before 
they are returned to the bereaved 
families ?. There are even special 
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units for recovering bodies and mak- 
ing TeDarS. 

The Korean War came so sudden- 
jy that the creation of such units did 
not catch up with* the fast growing 
death toll?. The result was that the 
bodies of those who were killed in 
many areas could not be carried 
back. In retreating? from such an 
area, troops buried their dead 
comrades? first. The buried bodies 
were later unearthed and recovered 
when the area was recaptured". 
Strict identifications Were then con- 
ducted with the help of scholars who 
were called in from the outside. 

The service members Who repair 
damage to bodies are called 
embalmers ?. There are colleges for 
teaching funeral sciences in the 
United States. The repair experts 
are those who have been educated 
in anatomy, anthropology, pharma- 
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by the new government. 

Even so, the tide has turned in 
Myanmar. The Burma Socialist Pro- 
gram Party (BSPP) imposed a one- 
party dictatorship on the country for 
26 years. Succeeding" the BSPP, 
the present miltary government 
came to power by suppressing the 
pro-democracy movement by force. 
In a dispatch? from Yangon (Ran- 
goon), Asahi Shimbun correspond- 
ent Yoshitaka Mashiko has report- 
ed that the people of Myanmar said 
no to both the BSPP and the pres- 
ent military government in the Na- 
tional Assembly elections. It should 
be noted that the dispatch came 
through from a country which had 
practically kept its borders closed 
until recently. 

In the early pages of a Myanmar 
novel 1 read in a Japanese transla- 
tion, a young man recites a Dre- 
World War II poem. The poem runs 


as follows: Even the brightly shin- 
ing spires eventually turn into fire- 
wood/ Just as the saying goes that 
the prosperous "are bound to de- 
chne/ A misfortune has befallen us/ 
But, by origin, the country of Bur- 
ma 1iS OUTS. 

The poem was composed when 
the people of Myanmar, putting up 
resistance against Britain, were 
aspiring '* to independence. The 
country had an unfortunate past. 
The long British rule was followed 
by Japanese occupation. Further, 
Myanmar is hemmed "in by larger 
countries, such as China and India. 

After World War II, there was a 
time when the people of Myanmar 
apparently did not want to have any- 
thing to do with the outside world. 
But the situation has changed now. 
They would want the kind of assist- 
ance meeting their wishes from Ja- 
pan and other countries. 
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The anti-government forces Won 
an overwhelming victory in Nation- 
al Assembly elections in Myanmar 
(Burma) last week. 1 had thought that 
1 had become accustomed to switt, 
drastic changes in the world. Stil, 
the results of the Myanmar elections 
came as a Surprise to me. The op- 
position victory means that a strong 
current against the repressive regime 
had been running deep in that coun- 
try. Students and citizens manifest- 
ed their criticism of the mihtary goV- 
ernment in the form of votes. 

The elections brought starkly 
contrasting fortunes to the main Op- 
position group, the National League 
for Democracy (NLD), and the 
government-backed National Unity 
Party (NUP). The NLD demands 
that the military government hand 
over power to it, contending that the 


party with the largest number of 
seats in parliament is entitled to* 
power under the democratic system 
of government. The government ar- 
gues that a transfer of power must 
be preceded by * the legislation of a 
new constitution. What will become 
of* the differences is the focal issue 
nOW. 

A pro-democracy movement de- 
veloped in Myanmar in the spring of 
1988. Looking back, it heralded* a 
wave of worldwide turbulence" over 
democratic reforms. Large numbers 
of students and citizens were killed 
in the crackdown which suppressed 
that movement. The mihtary gov- 
ernment will probably procrasti- 
nate7 about handing over DoWer to 
the NLD for some tme, presumably 
fearing that if it steps down from 
power now, it Wi face prosecution 
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of the decision the United States be- 
came the “arsenal* of democracy." 

The impression is that the times 
have certainly changed. Now the So- 
viet leader is talking about the "four 
freedoms” in the capital of the Unit- 
ed States. On top of that, he uttered 
the words after discussing the reduc- 
tion of the contents of the “arsenal.“" 
And again there is the problem of 
Germany. This time also the prob- 
]em of Germany was a vital topic of 
discussion, but so many things have 
happened in Germany in the half 
century since Roosevelt's speech 
back in 1941. 

Tread the reports about the sum- 
mit with mixed feelngs. The sum- 
mit Was practical and concrete con- 
cerning ]oO1nt objectives in diSarma- 


ment and trade. These were small 
things, but the significance? of the 
agreements on the exchange of stu- 
dents and on the creation of interna- 
tional parks is great. They aim at 
sharing experiences, which wil 
prove effective in the future. It was 
a summit seeking commonness and 
cooperation. 

The end of the Cold War was con- 
firmed anew. But a cautious stand 
was also seen when Gorbachey said 
it is not easy and is dangerous to de- 
stroy the memory of the Cold War. 
The U.S. government 's attitude was 
cooperative toward the Soviet Un- 
ion, which faces difficult domestic 
problems. The age in which it Was 
believed that the "eternal' confron- 
tation is a historical fact'” (Bush) is 
now Iike a dream. 
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The words “four freedoms'” came 
from the mouth of Soviet President 
Mikhail Gorbachev. He uttered 
them in a speech after he signed 
agreements with American Presi- 
dent George Bush after many agree- 
ments were reached, including re- 
duction of strategic nuclear WeaD- 
ons, im the U.S.-Soviet summit in 
Washmngton. It was a moment that 
made us think about history. 

The "four freedoms'” were words 
uttered by Franklin D. Roosevelt at 
the time he was president of the 
United States. Gorbachev quoted 
the words after pointing out that 
they were spoken originally by Roo- 
sevelt. The four freedoms are free- 


dom of speech and expression, free- 
dom of religion, freedom from want* 
and freedom from fear. Roosevelt 
pointed out that the war against Nazi 
Germany Was being fought for these 
four freedoms. 

Germany Was beginning to wield* 
power in Europe. British Prime Min- 
ister Winston Churchill appealed on 
behalf of a strained Britain to the 
United States. Roosevelt persuaded 
the American people and got Con- 
gresS to aDprove a $7 billion Weap- 
ons loan to Britaim. At that time, 
Roosevelt outhned the idea of the 
“four freedoms "along with the de- 
mand for the military expenditure. 
Roosevelt said later that as a result 
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Of the husbands who were salary 
earners, only 7 percent said they 
would definitely Hike to try cooking. 
More than half think they want to 
try but most repled, “Work takes 
priority 『.” 征 he biggest worry of the 
wives is, “What is my husband go- 
ing to do if I become 則 The 
second-largest number of wives Wor- 
ried, "What's going to happen せ I 
die”′ These worries stem from 
everyday ObservationSs. 

There are cases in which the hus- 
bands prepare meals. The opinions 
of the wives Were: Husbands dont 
know the appropriate amounts of 
seasonings and cooking oil: They 
use too much spice: They are uma- 
ble to tell whether vegetables, fish 
and meat are fresh: They can t tell 
what foods should be kept at room 
temperature, refrigerated or frozen: 


They use up half a bottle of deter- 
gent at one washing. When one wife 
was im bed with a fever, her husband 
prepared oily food for her. 

The wives are dispassionate ", say- 
ing that the husbands are indulgent- 
ly optimistic to think they could 
manage" somehow when it came 
time to do so. On the basis of the re- 
sults of the survey, the association 
published the “Men 's Basic Cooking 
IManual.” It is different from the or- 
dinary cookbook containing 
recipes". It starts out with shopping 
for the ingredients "" and teaches 
how to cook, wash dishes, dispose 
of garbage and put away table- 
ware. It is reported that there are 
more orders from men than from 
WIVGS. 
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Eating is a pleasure, but at the 
same time it is an important act of 
taking nourishment' to maintaimn 
health. What should we eat? 1 once 
read an article that taught that you 
should remember by the tableware. 
It said that you should select the 
necessary things visually ?. It is a 
brilliant idea. 

There are the soup bowl and rice 
bowl. There is the small dish for 
pickles. There is the large plate for 
the main dish. There is the medium- 
size plate or bowl for a side dish* 
such as boiled vegetables. If there is 
a vinegared dish, you wil have one 
soup and three dishes. This is an ex- 
ample of a Japanese meal, but it you 
remember the way the plates and 
dishes are lined up as the 


convention * for spreading the table * 
you can naturally take a well- 
balanced nourishing meal. It can be 
called the wisdom of dietary life 
from ancient timeSs. 

The Better Homes Association 
questioned husbands and Wives in 
their 40s about cooking and food. 
The results showed that men like to 
eat but many of them are uniform 
about food practices and lack com- 
mon sense about food. One man 
said, “When 1 was all by myselt, it 
was too much trouble to cook rice. 
Thinking that tekkamaki (raw tuna 
wrapped in rice and dried seaweed), 
in which the rice and side dish are 
in one piece, 1S Convenient. 1 bought 
10 rolls, but 1 wasnt able to eat 
them all." 
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The one who will feel the wind the 
most is probably North Korea. Asa 
result of the move to normalize re- 
]lations between the Soviet Union 
and South Korea, a basic change wil 
occur im the Cold War formula of 
North-South confrontation on the 
Korean Peninsula. It Was a change 
that would have occurred sooner or 
]ater after the ice between the Unit- 
ed States and the Soviet Union melt- 
ed, but it came about unexpectedly 
quickly. How to drink and digest 
this bitter medicine poses* a difficult 
problem. 

The matter is not restricted to 
North Korea. What wil the new 
wind bring? Japan and other coun- 
tries will have to exert efforts to deal 
with? all possible situations im the 


]ong term. It is now the season of 
foreign policy. As in Europe, the 
work of seeking a new order at this 
turning point? in history is begin- 
ning. Of course, there are countless 
uncertain factors. One of them is the 
extent of the stability of the Soviet 
gOVernTment. 

For instance, let us imagine that 
there is a large-scale withdrawal of 
American forces from Asia. No one 
will welcome any country becoming 
very strong militarily. In his speech 
June 4, Gorbachey asked for the co- 
operation of the United States tor 
his theory of a "mew security SyS- 
tem'” for the area. It will become a 
point for dispute in the future. The 
question is: Does Japan have a plan? 
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“The Mediterranean is the sea of 
yesterday, the Atlantic is the sea of 
today and the Pacific is the sea of to- 
morrow.”These are said to be the 
words of John Hay, who served as 
American secretary of state from 
the end of the 19th century to the be- 
ginning of the 20th century. At that 
time the world powers' were com- 
peting for colonies, and their eyes 
were focused on the Pacific. 

The name of an ocean appeared im 
the speech by Soviet President Mi- 
hail Gorbachey on June 4. He said 
that the “Pacific is the Mediterrane- 
an of the future.” Apparently he 
meant that it Would be the nucleus 
of civilization. He was talking to 


American university students. Stan- 
ford University faces the Pacific. 
Gorbacheyv said the Asia-Pacific area 
“has long been the theater? of con- 
frontations and the arms race.“” 

He also said, “A new wind is noW 
blowing in Asia.” He then went to 
San Francisco and met South Kore- 
an President Roh Tae Woo. The two 
countries do not have diplomatic 
ties, and their leaders met for the 
first time. Gorbachev said in effect 
that just meeting signified normali- 
zation of diplomatic relations, while 
Roh clarified that an agreement had 
been reached in principle to estab- 
lish diplomatic relations. It is 
definitely* a new wind. 


0990 記 64 ma/2 


い 別 許 お 王 を も 歳 発 集 

の - る ん 穫 保 私 実 未 展 症 

"人 れ な 議 隊 た 情 満 途 な 
相 内 と 財 ま ら ちら そ で 下さ 
どん 低 と 報 発 国 
国 と も 倒 き 同 告 ぬ の 環 
籍 い 式 だ 様 し と 子 境 
が の 邊 IS "BS 
員 語 た 錠 決 うつ 0 
の と 子 四 和書 み 代 * の 係 
ZS 介 ゆま を う の 
等 世 思 だ て い に ちあ あぁ 
と 代 の “ い 地 な る 
同 間 世 平 る 球 う 千原 
株 5N の 5 界 27 SIG 王 四 因 
回 の (で そ 自 ざ 面 加 
大 平 別 言 の ら も 万 
切 は 扱え 根 す た 人 毎 
- い ば 換 権 ち が 年 
台 骨 (伸和 利 に 五 


「 


』 


NF 
2 


中 す 中 玉 。 下 藻 rr 座 


+ ぃ 芋 和 (で マロ 


喝 た た 女 女 ほ や 
区 の 電電 3 
美 告 作 子 に と で 休ん 57 
つが の も い ぃ い ど な RSS 
ユエ 昨 有 は て も いあ ど 過 
0 夫 滞 空 0S 5 IN 
も セス だ の 規 こ し の 間 
2 下る 征 人 AWT 居 5 0 の 
ジョ の We 6 寺 、 誠 
と コ と うふ 扱 耳 > 平 
国 で いぶ ? 千 い に 方 4 さき 
連発 う 況 し す が 衣 で 
環 表 考 は な る 正 現 
時 さえ 。 人 や で 確 が 
計れ を い 言 と だ あ 
画 た 打 お おい が ろ る っ 
(の) 950 の) の (人 

U 国 出 4 あ 、" 

N 連 し の) 縛 識 2EBSAS 


of equality for all could well be the 
most important matter to be consid- 
ered by governmental policy- 
makers.”" 

All the great environmental 
dangers such as global warming, the 
destruction of the ozone layer, acid 
rain and desertification cannot be 
solved in a single generation. Ve are 
forced to the painful recognition that 
passing on a pollution-free world to 
the next generation will be a difficult 
matter, and thus we come at the 
same time to the notion of equality 
across the generation gap. 

About half a year ago the United 
Nations adopted a resolution on chil- 
dren's rights which was itself a 
fierce assault on the “Women and 
children” view of the world. This 
resolution was addressed to the 
question of children under 18 exer- 
cising certain rights and to protect- 
mg their rights to express their own 


opinions, to freedom of thought, 


Speech and belief *. 

This resolution has been ratified 
by the Vatican and four countries, 
and 89 countries have become sig- 
natories. There is no binding power 
on the signatories ?, but signing the 
resolution does express a 
willingness" to move toward ratifi- 
cation im the future. Japan has yet 
to append" its signature, and it is 
said that a great number of minis- 
tries now have the resolution under 
review. Investigations must take ac- 
count of* a number of domestic 
laws, beginning with the Child Wel- 
fare Act and the School and Educa- 
tion Act, as well as the situation of 
in the world of children. 

There may be some schools whose 
regulations are not totally in agree- 
ment with the resolution. To prog- 
ress toward ratification will involve 
a certain adjustment Within our so- 
ciety. It is to be hoped that this can 
be brought about? quickly. 
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There used to be the phrase 
“women and children.” It would be 
better, of course, to say there still is 
such a phrase, although it iS perhaps 
not heard as often as it used to be. 
As an expression it suggests that 
neither women nor children are 
complete, independent human be- 
ings. For women things have 
changed considerably in recent 
years 一 but what about children? 

A report was published Wednes- 
day in Mexico which took up the iS- 
Sue Of “equalities across the gener- 
ation gap. This was “Children and 
the Environment," put out' jointly 
by UNICEF (United Nations Chil- 
dren's Fund) and UNEP (United Na- 
tions Environment Programme). EY- 
ery year some 14 million children die 
before reaching the age of five in de- 
veloping countries due to environ- 


mentally related causes, including 
pollution and infectious diseases. 
Having presented this information, 
the report asserts that the children 
of the next generation have the right 
to live on a confortable planet which 
is unchanged from the one we know 
today and that this right must be 
protected. 

At the root of this lies the concept 
of “equality across the generation 
gap.” To put it plainly ?, this means 
that it is unacceptable to treat chil- 
dren differently, to treat them as be- 
longing to a different category such 
as is implied by "women and chil- 
dren.” The equality of the genera- 
tions is particularIy important when 
it comes to parity ” as it relates to iS- 
sues like human rights, nationality 
and sexual discrimination. The 
report declares that "the guarantee 
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unleashed ? was described as “a one- 
sided rebuke'' in a corporation 
report. As 1 see it, the language he 
used was that of an arrogant', 
power-flaunting" man. 

The division chief in question may 
have a peculiar way of saying things. 
But if the language he used Was an 
expression of his views, the taped 
exchange between him and the cor- 
poration officials implies serious 
problems that cannot be 
overlooked 一 that is, the enormity * 
of bureaucratic licensing authority 
and various woes* rooted in it. Tre- 
called what Masao Ogura, chairman 
of Yamato Transport Co., had said 
in a magaZine. 

Interviewed by Hiroshi Yamagu- 
chi, publisher of Shinsei magazZine, 
Ogura said in the May issue of the 


nies operating in areas Where official 
]licenses are required to do busineSs 
have collusive'" ties with adminis- 
trative authorities. Transport au- 
thorities have the power to 1Ssue a 
variety of licenses. They rarely ap- 
prove the entry of newcomers into 
the transport businsss it objections 
are raised by companies already OD- 
erating in the field. 

What they do, Ogura said, is to get 
operators together, make them form 
a trade group, get it to hire bureau- 
cratic retirees, and regulate the in- 
dustry by sending directives to the 
organization. Because this is the pre- 
yailing pattern of administration im 
this country, he said, comDanies Can- 
not provide satisfactory services to 
the public. 

(146 ペ ー ジ に 続く ) 
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The substance of a tape in which 
a division chief at the Agriculture, 
Forestry and Fisheries Ministry is 
bawiing out' officials of a public cor- 
poration has been reported in the 
Asahi Shimbun. The ministry Want- 
ed the corporation to hire some 
retirees *. he division chief was an- 
gry because the public corporation, 
the Center for International Re- 
search and Development on 
Chemical-Free Farming, had asked 
the ministry to reconsider itS DrO- 
DOSal. 

“Tnquiries should have been made 
to me (about the proposal) a long 
time ago, ” the division chief said as 
he chastised? corporation officials 
who met him. “What do you think 
of me? 1 created the corporation. 1 


gave it the authorization. 

“TE the proposal is rejected, 1 wil 
have to rescind * the permission for 
the Center for International Re- 
search and Development on 
Chemical-Free Farming, he went 
on to say. "As a division chief at a 
government department in Tokyo, 
1 have the power to do so. If 1 say, 
人 Ki it,) it gets killed.“" 

The affair occurred four years 
ago. Eventually, the ministry's DrO- 
posal went through. Asked to com- 
ment on the tape, the divisionrchief 
said, “There is no point in diScuSS- 
ing what happened years ag0.” EX- 
plaining the bawling out of the cor- 
poration officials, he said he had re- 
sorted to such language because he 
had been provoked. 
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The chairman also disclosed that 
Yamato Transport had once institut- 
ed an administrative suit to counter 
a bureaucratic attempt to prevent 
the firm from starting a new hne of 
business ahead of other operators m 
the industry. 

The licensing power held by ad- 


ministrative authorities often ob- 
structs fair competition, breeds 
exclusionary “ industries and trades, 
and thus sows the seeds of interna- 
tional friction. The “bawling-out 
tape provides a glimpse'** into the 
collusive structure. 
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(Kobayashi Issa) The poet knew that 
we like rain. 

Although we snails were called a 
noxious 7 species eating tree leaVes, 
children liked us in the old days. To- 
day's children, who are too busy 
with studies at “juku cram schools, 
apparently do not have the time to 
concern themselves With us. 

In the old days, children came to 
watch us when it stopped raining. 
Boys turned their faces sideWaySs as 
they looked at us. Some girls timid- 
ly touched us. When a girl touched 
me, 1 closed my eyes. “Holding the 
snail with my fingers/ 1 sensed its 
protest/ As it tensed its muscles 
subtly.” (Mizue Yamada) 

Even in the days of my ancestors, 
we served as a playing companion 
for children. I hear that there is a 
song about us in “Ryojin Hisho,” a 
collection of songs compiled in the 
12th century. “Dance, snails, dance. 
If you dont dance..…” is the way 


the song is said to run. 

There are more than 600 different 
species of us living in Japan. At this 
time of year, snails enjoy eating 
vegetation drenched with * rain and 
mist on the mountains and in the val- 
leys. “In the season for snails/ It 
rains everywhere/ Making no diS- 
tinction between Kai (Yamanashi 
Prefecture) and Shinano (Nagano 
Prefecture).” (Ryuta Ida) 

Come to think of it?, the escargot, 
our kin living in Europe, is to be pi- 
tied. They are eaten by human be- 
ingS. 

Even in Japan, life has become 
hard for us in the major cities. But 
there are still many of us in the coun- 
tryside. 1 hope children wil have the 
time to play with us. 1 am saddened 
by the fact that the only human be- 
ings who notice me these days are 
salary earners, Who cast an enviOuS 
]ook at the shell on my back as they 
face severe housing problems. 
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Tam a snail. I crawl about on tree 
branches. 1 have a relaxed approach 
to things in life. Somehow, every hu- 
man being is in a hurry these daySs. 
1 find this very strange. 

Today, 1 saw a young mother 
speeding on a bicycle, with a httle 
child on the back seat. She was 
pedaling on a sidewalk, the exertion 
furrowing` her forehead. She was 
]oudly ringing the bell on her bicy- 
cle to get pedestrians to get out of 
her Way. 

As 1 watched her, I thought that 
her blood pressure must be running 
at a high level. Then I saw her crash 
into someone. 

When others are around, 1 stop 
and make way for* them. That is my 
forte?. T wanted to tell that young 
mother that if she has been walking 
with her child hand-in-hand instead 


of speeding along on her bicycle she 


would have had an excellent chance 
to talk with that youngster. 

In the old days, people had the 
peace of mind to take a good look at* 
us snails. “As the host and the guest 
enjoy a leisurely talk/ A dedemushi' 
(snail) climbs up a bamboo/ With ap- 
propriate deliberation.” (Kyoshi 
Takahama) 

It is said that the word “de- 
demushi” had its origin in “tSunoyO, 
dei dei," a child's exhortation ? to us, 
meaning “Put out your horns (feel- 
ers).” The more popular name "den- 
denmushi'” is derived" from “de- 
demushi.“ 

One other name for us snails "mai- 
mai, which may have come from 
our spiral shell. Because of our rar1- 
ty as a shellfish living on land, vari- 
ous kinds of people have taken an in- 


terest in us. “Looking at the morn- 
ing glow/ Are you happy, snailsr" 
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is worth from 5,000 to 時 0,000 a kil- 
ogram on the market. The fisher- 
men must have considered it a real 
waste, in various senSes of the Word, 
merely to discard the carcasses* of 
the whales. The JFA has said that 
“t is best to bury things that are 
dead.” But fishermen can hardly be 
blamed for failing to reach the same 
conclusion, especially considering 
the trouble of finding a place to do 
so and the expense of transporting 
the carcasses there. 

The biggest problem with the 
minke whales is their sheer number. 
The annual accidental catch, which 
was once only one or two, has leapt 
to" over a dozen so far this year. The 
population off the Sanriku coast of 
isada, a kind of krill, is double what 
it was last year. Krill is the shellfish 
that minkes feed on, and the minkes 


have migrated to the coastal waters 
in great numbers this year. Meat 
from whales that were alive when 
caught will inevitably appear on the 
market, which in turn wil invite 
poaching. 

The yearly session of the IWC wi 
be held in Holland at the beginning 
of next month. The Japanese goV- 
ernment has announced that it w 過 
apply for7 a reopening of commer- 
cial whaling in the Antarctic Ocean, 
on the strength of results from stud- 
ies conducted while whaling there, 
and for clearance for small-scale 
whaling in the waters near Japan. 
The minke whale has swum back 
onto center stage just in tme for the 
next term ot international debate. 
Fresh meat for a new, and old, ar- 
gumenrnt. 
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The minke whale is spindle- 
shaped with a tapering` beak. It js 
the smallest of the fin whale family 
but still is hardly short by human 
standards at 8 to 9 meters long. 
Minke whale meat was recently put 
on sale at the central wholesale mar- 
ket in Sendai City, Miyagi Prefec- 
ture. 

The Japan Fisheries Agency 
(JFA) showed a surprising reaction: 
It instructed the Miyagi and Iwate 
prefectural authorities on June 6 to 
stop the sale of the meat. Hunting 
of the minke whale iS uncondition- 
ally banned by the International 
Whaling Commission (IWC).Ac- 
cording to locals, the whales Wan- 
dered into fixed shore nets along the 
Sanriku (eastern Tohoku) coast. 


They were already dead when the 
nets were hauled up, say the fisher- 
men, who are based in Ofunato, 
Kamaishi and other ports. 
Commercial whaling, the inten- 
tional hunting and harvesting of 
whales, is banned. Accidental 
catches, in which whales get caught 
in nets designed to catch other fish, 
are not subject to * regulations. How- 
ever, there is an international move- 
ment to protect whales. The IWC 
has declared a moratorium * on com- 
mercial whaling. It iS not clear 
whether Japan could resume whal- 
ing. The JFA has begun to uree fish- 
ermen to let whales go it they are 
alive when caught accidentally. 
One problem is what to do with * 
those found dead in nets. The meat 
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It is reported that during the elec- 
tion campaign, there Were subtle ? 
reactions in the Japanese society to 
Fujimori's good fight: “It would be 
better i he lost.” It was because 
they thought that even i Fujimori 
won reconstructing the economy 
wil be most difficult, and i Fujimori 
fails to get the economy back on its 
feet ! the bitter feelings of the poor 
classes will be directed at the 
middle-class Japanese-PeruvianSs. 

The Japanese society experienced 
anti-Japanese riots and plundering, 
kept a low profile worked hard 
and nurtured a feelhng of trust. They 
worried about this trust crumblng. 
It is a reaction that makes us recall 
that the Japanese-Americans in the 
United States were described as “si- 
lent Americans.'” There is, of 


Fujimori fails, all the Japanese- 
Peruvians Will not become the tar- 
gets of attackSs. 

This rebuttal at the same time ar- 
gues that the Japanese-Peruvian SO- 
ciety is introverted*? and closed. 
The new president may prove that 
such an age has ended and set a 
good example for a mixed society in 
which a competent ** person contrib- 
utes according to his ability Without 
regard to the country of his parents. 
Today, when people of diverse races 
coexist in Japan, this is an event that 
makes us think about many things. 
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Alberto Fujimori of Japanese 
descent+ has been elected president 
of Peru in South America. In the 
presidential runoff* on June 10, he 
won by a large margin Over “ novel- 
ist Mario Vargas Llosa. Peru is fac- 
ing an economic crisis in which the 
inflation rate is 3,.000 percent. 
Fujimori won the support of 
poverty-stricken * farmers and Work- 
GTS. 

The enthusiastic support for 
Fujimori Was even called a "tsuna- 
mi phenomenon.” Primarily *, he is 
a scholar who had no connection 
with politics. He studied in France 
and the United States, majored im 
mathematics and other subjects and 
then served as a professor and DreS- 
ident of his alma mater 『, the Nation- 
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al Agricultural University in Lima. 
Apparently it Was When he Was umi- 
versity president that he decided to 
go into politics. He formed the Cam- 
bio 90 organization in the fall of 
1989. 

His slogan was, Diligence, 
Honesty and Skill.” The non- 
partisan 7 scholar appeared fresh mm 
the eyes of the people, who Were 
tired of the established parties. Be- 
cause he is of japanese descent, it 
could be that' the hopes for aid from 
Japan helped him win votes. His par- 
ents emigrated from Kumamoto 
Prefecture to Peru 60 years ago. But 
he said, “1T am 100 percent Peruvi- 
an. 1 wi not forget the country of 
my parents, but IT was born and 
worked in Peru. I am fighting for 
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百 あ 二 四 く < ぃ い 低 の 緊 と 
計る 想い つ と よ だ 表 更 し 
ボボ "年 志 星 ま 大人 “" 学 だ で 
デ 條 歪 年 の 回 ち 司る 
万 八 統 人 一 が な ` た ま 
六 九 計 だ 年 日 維 み な "た 
千 刀 を が 間 本 持 に ん こ 後 
を ME の SL さ 1 の 
闘 は りき 計 且 ほ は 
八 始 れ ま 全 ぬ の ・ ど 戦 
十 と た とめ は れ 計 と 数 五 厚 力 
人 べべ 以 作 売上 と う が 人 省 し 
(1280 2 2 1 ら 0 た 。Y LIURARMS 
光 避 IP 売 電 生 e 直 の 2 く ペ 
居民 ニニ ん 人 | 寺 J 半 回 
口 出 低 明 は 減 以 ま し の 
が 生 の 治 百 つ 上 で た 確 
四 総 数 三 二 て で の 昨 保 
千 数 で 十 十 ゆめ な 最 年 は 
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and the United States, there are 
quite a few unwed mothers. The 
older age at which women marry has 
led to giving birth at older ages and 
to a decrease in the number ot ba- 
bies in Japan. 

Everyone hopes for a society in 
which young men and women can 
have and rear* children free from? 
anxiety. We would like to create 
such a society, but to do so the prob- 
]em of housing must be resolved and 
constructive steps, including birth 
and child-care allowances『, are 
needed. Not only companies, but so- 
ciety as a whole must quickly create 
an environment in which women can 
have children while Working. 

That will result in 7 increasing the 
number of women who wil foot* the 
costs for social welfare for the aged. 
We must not immediately decry 


the danger of increased pension 
costs just because the number of ba- 
bies is decreasing and must not tie 
the problem in a short-circuit 
manner'" to the problem of accept- 
ing foreign workers. Before doing 
that, we should aim at creating a SO- 
ciety in which there are abundant 
children. 


子ども の いる 町 
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僕 る 人 て こ なら 前 佳 う 
の とら 、 ら る < く 軸 衝 第 
いと 働 す に れ … 産 取 の 会 
る は 者 ぐも は 社 で り 問 だ 
社 い 「 の に な 高 会 き 組 題 ろ 
会 す 受 年 る 齢 全 る み ` う 
の まけ 金 $ ゃ 者 体 よ が 出 ? 
実 い 入 の 了 了 福 と う 必 産 実 
現 と れ 負 他社 し な 要 や 現 
を 思 問 担 を て 環 だ 到 し 
志 う 題 増 栽 負 急 境 “ 児 た 
ぐに の 和則 きき 作 ま の W 
の 稲 同 破 る い を 委 当 
前 的 を る 女 ? “性 な そ 
に に 唱 か 性 企 が どの 
ま 結 えら を 業 働 へ た 
滑っ さき の め 
つ 外 いや け な 積 に 
子 け 国 っ す で が 極 は 
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Old people wil probably recall the 
prewar days when they hear the call, 
“Have more children!” Itis acall for 
increasing population. How many 
children did women in prewar days 
give birth to* during their lifetimes ?? 
A check shows it was 4.71 children 
in 1930 and 4.36 children in 1937. 

Back in 1925, the average was 5.1 
children. Increasing the population 
as manpower and later as fighting 
power was vitally important. The 
number for 1989 recently made pub- 
lc by the Health and Welfare Min- 
istry was 1.57 children, which is the 
]owest ever. By the way, unless this 
number is more than 2.1, the popu- 
]lation cannot be maintained. 

In other words*, Japan's popula- 
tion will gradually decrease. The 


number of babies born in Japan last 
year Was 1,247,000, which is the 
smallest number since statistics be- 
gan to be compiled in 1899. Back in 
1899, the number of births was 
1.386,981 at a time when the total 
population was 43 million. It is a 
statistic showing that Japan Was a 
grOwing nation then. 

Why did the birthrate drop so 
much recently?! There apparently 
are various factors. The generation 
born between the first and second 
baby booms is now at the child- 
bearing age. In other words, the 
number of women who can become 
mothers is small. The number of 
women who marry has decreased 
also. The age at which women mar- 
ry has become higher. In Europe 
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波 電 波 帯 五 に に 流 防 関 
を 波 か 電 年 は 電 ` の 護 
出 が ら 話 間 五 波 ま 割 す 電 
し 飛 マ な で 百 の だ り る 気 
で び イ ど 倍 天 利 究 当 た 通 
い 交 ク 陸 増 士 用 全て め 信 
る う ロ 上 し 万 は 差 ゃ の 技 
? ? 波 移 た 局 ど 準 庫 指 術 
家 ま 動 " 余 ん は 宇 針 算 
庭 で 局 な り ど な に を 議 
や いい の か の ん か 全 ま 会 
職 さ 伸 で 無 広 っ ほ と が 
場 ま び も 線 が た う 2 め ` 
の ざ が 自 局 っ の る た 電 
電 ま 著 動 が て か ぐさ ? 流 
子 な し 車 あ い “いら あか 
機 周 い 電 る る 行 れ ら 
疑 波 " 話 " " 政 ほ 人 
も 数 超 や こ 日 な ど 体 
電 の 長 携 の 本 の 電 を 
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ovens is itself an application of this 
Drinciple. 

Experiments performed on 
animals show that prolonged? ex- 
posure to electric Waves, even at not 
very high levels, can adversely af- 
fect the eyes and other parts of the 
body, as well as attacking the nerves 
and possibly causing cerebral'" dis- 
Orders. 

The recent guidehnes for protec- 
tion against electric Waves Cons1der 
each of the different sources of radi- 
ation being absorbed by the body 
and indicate a maximum level of 
tolerance 一 in other words electric 
wave environmental standards. 
Since our era brings us more and 
more frequently into contact with 
these electric waves, it is to be 
hoped that manufacturers and 
others involved with electronic prod- 
ucts will think seriously about health 


and safety. It also appears that leak- 
ing radiation of this type can cauSe 
malfunctions ** in surrounding ma- 
chinery, leading to accidentSs. 

If there are beings in space with 
high-power radio telescopes, they 
wil have noticed a great number of 
strange radio waves emerging from 
a certain planet near the sun in the 
past hundred years or so. Astrono- 
mers here on Earth who are trying 
to monitor faint electronic signals 
from outer space are thinking of in- 
stalling an observatory on the far 
side of the moon in order to escape 
the vastlIy-increased wave interfer- 
ence on our planet's surface. 

Here on this wave-crossed planet, 
we would be in trouble 直 people be- 
gan to develop a real phobia “for ra- 
dio waves, but some thought should 
be given to the dark side of all this 
technology. 
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で の 内 は 0 あら 狂い 者 上 まで と 炎 を ゆい 病 で すめ ⑳⑯ 
は 一 文 " 出 高 わ し や 活 い ま 体 念 き る 変 な る る 電 
困 電 合 増 宇 し 太 性 し た メ と る で へ 回 た ? が く の の 流 
る 波 を 大 宙 始 陽 能 … い | 電 ? 浴 の の す 神 起 て は は に 
が 惑 建 す の め の の 事 " カ 波 いび 吸 電 可 経 きも ` 発 よ 
い 星 設 る 微 た 周 電 改 漏 1 が わ て 収 波 能 も る ` こ 熱 る 
険 一 し 電 較 惑 辺 流 を れ に 寄 ば も さき 防 性 刺 こ 電 の 作 障 
の で よ 波 な 性 で 代 読 た は 着 電 大 れ 護 も 激 と 波 原 用 害 
部 の う 維 電 に 百 直 発電 安 し 波 丈 ぐ 指 あす が の 理 だ の 
分 生 と 音波 気 年 答 す 流 全 て の 夫 あ 針 る る 動 明 の ろう 
に 活 考 を を づ ほ る は 面 い 環 と いで “と 物 射 利 うち 
も えん 輝 探 ら ど 人 こい に く 玉 いな は の 実 を 用 * 
50 机 い て 0 る (て (前 四 と 周 計上 電 の ぎ う 験 続 だ 電 一 
を 波 い て 地 い か ご も ゃ 辺 分 代 准 許 を 周 か で け " 子 番 
配 花 る の あま 導 笛 る 2 御井 の E 癌 人 ら 確 る あ レ は 
り 怖 そ 月 の か 奇 宙 る 電 配 ?* ? 強 慮 数 "か と ん ン っ 
た 症 う の 天 も 妙 人 ? 子 慮 電 ま 度 し 葵 脳 め 目 な ジミ き 
W に だ 表 文 し 作 が 機 を 涼 す を て ご らち ら を に で り 
な 側 学 れれ 電 い 妖 お 関 ま 示 と 変 れ ど 強 加 し 
うこ に 者 な 波 た を 願 係 す し こ に 詩 て に 力 般 て 


63. 7 の PV7WG の 7 4 VC 


When staff at the American Em- 
bassy in Moscow complained of gen- 
eral lassitude+ and the inability to 
think, the CTA reported that it was 
due to the effect of the high frequen- 
cy radio waves being trained on 2 the 
embassy. This happened 25 years 
ago, and the Soviet government de- 
nied any involvement. 

Whatever truth may lie at the bot- 
tom of this incident, it does seem 
that exposure* to fairly strong elec- 
tric Waves is injurious to the health. 
The Telecommunications Technol- 
ogy Supervisory Council, which is 
an advisory body* to the Posts and 
Telecommunications Ministry, has 
put together some guidelines relat- 
ing to protection from radio WaveSs. 
Although the ministry is extremely 
fussy? about the allocation and 


authorization of radio bands, it 
seems there are still no safety stand- 
ards. 

The use of radio Waves iS rapidly 
on the upswing". There are now 
well over 5.6 million transmnitters in 
Japan, representing a 100-percent 
increase from five years ago. PsDe- 
cially striking 7 is the proliferation『 
of car telephones, portable phones 
and other such mobile stations. 
From ultralong waves to micro- 
waves, a great variety of different 
kinds of electric Waves are CT1SS- 
crossing the ether. The electronic 
machinery of home and office is also 
a Source Of these WaveS. 

The clearest example of the harm- 
ful effect of electric waves is that of 
the heat they generate. The su- 
perheating technique of microwave 
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evokes"" the ancient familiarity the 
bird must have had to men who 
hunted in the primeval "forests of 
the northern country. 

In recent years, however, big trees 
have been felled “depriving 


ク /i で 2 クロ ン / 


kumagera of ther breeding groundSs. 
As aresult, the bird's population has 
precariously “declined. The bird is 
now an endangered SDecies, aCCOTd- 
ing to the Environment Agency. 

At this time of the year, young 
kumagera leave their nests. The 
question is how many are doing So. 

The Aomori Regional Forestry 
Office has banned the felling of 
state-owned trees near areas where 
kumagera are living. To be more 
Specific, if a kumagera family is 
found, the ban wil apply to trees in 
a tract of about 150 hectares. The 
timber from such a tract would be 
worth about \140 million, the office 
SaYyS. 

While the office's new policy has 
various implications *? for human be- 
ings, it certainly iS good news for 
kumagera. 
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グ の 介 せ へ た 国 、 CK 電 天 短 か 間 を カカ ある 5 ぞ と ころ 洗 
シン だ ば クリ ( 有 表 種 に が し の 門 朋 見 を そ を かのう) ん 犬 ら 
みみ 商 林 価 上 ト 生 か ひ の W< く ツウ う せよ さき 
ら う ニー の 和仁 汰 だ る 6 集 か の 原 さき 移 ぁみ だ 回 うな い 
作る 生前 の いこ くり 休 オ イク 2 多 うろ 
ラ 採 居 い ー 
うき 千 森 一 久 は な $ 絶 い 場 を で を 9 ら マ か ん 時 
れ ま 方 林家 閑 が ハ 減 まで 物 の 作 意 ゲ し で 黄 な 
し さ 月 が 族 正 生 い 巣 の や あ 語 る 味 2 同色 体 
いま く 代 が 主 息 る 和幸 危 天 る る 大 ヒ は の ` れ の に 
決 な ら 採 発 ろ が も 子 険 然 大 名 音 グン ニア 必 る 肝 
定 感 い 禁 見 る 確 の ら が 記 木 前 か ト 表 イイ 配 が ”* 赤 
で 皿 の 上 正 き 、 認 や 信 増 念 が だ ら を 彫 ヌ そ の NNMA 
あ が 木 と れこ きら 大 物 切 “の 得 労 名 うそ を べ 
る あ 枢 な る 党 折 "を し 0 肖 ク た 反 は に う 見 レ 
"る が る 下 内 だ る て 承 恒 全て の 交 の 5 っ ら る 
うと ? 約 針 ら 季 い 境 き で ゲ だ " チ ち と と 帽 
? れ 切 百 を 周 節 る 庁 れ は ラ ろ る 巣 プ ら 頭 幹 を 
グ ク る り 天 き 半 "一 の て と 9 1 介 み 多 る の が 
に 人 ` り チ 見 の 向 ぶ 
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When you hear a woodpecker 
pecking a tree, it sounds like a drum 
being rapidly beaten. Eyery time 1 
hear the sound in a mountain forest 
1] wonder why the bird does not 
suffer a concussion * from the impact 
of its powerful beak. 

When it makes a nest, the wood- 
pecker moves its pecking point 1it- 
tle by httle to widen the hole. 1I have 
seen a big hole made for a nest by 
an akagera, a Variety of wood- 
pecker. 

The woodpecker has a freely 
stretching tongue, which is con- 
venient to catch insects living under 
the bark*. God gave it a tough brain 
that can withstand the vibrations 
caused by its beak. 

Of the various varieties of the bird, 


kumagera lives in forests in Hokkai- 
do and in very limited northern parts 
of Honshu, the main Japanese iS- 
land. It seems to be an endearing* 
bird, according to what Hiroshi 
Arisawa says in a book. 

Arisawa describes kumagera as a 
big, black bird with yellow eyes and 
a head that 1ooks as if it Wore a red 
beret. When it sees a man it circles 
to the other side of the tree, but then 
it cautiously peeks* from behind the 
tree, cocking its head* and 1ooking 
at the person apprehensively . 

The Ainu name for kumagera 
means “the god that carves out 
boats.” Arisawa says the ancient 
Ainu presumably* took a hint on 
how to make dugouts from the way 
the bird made its nest. The name 
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由 言 も 思い 必 の の 市 院 ず を 二 人 で さき さ た 
* う “者 " 死 愚 逆 病 の に っ 殴 准 " 間 う に ? 山 
院 と 彼 の 除 で 者 を 院 郊 数 と り 看 と ご 志 精 男 65 
内 コ ら 健 々 守 を 行 に 外 年 後 殺 護 し めも 神 の 
で 欲 を 康 減 ら 閉 こ 見 に 間 に た し 主 て < 則 病 門 
男 伴 人 人 なさ もじり うり 基 つら 皿 た きま で 敗 交 附 で | 博 
女 間 郡 の + エ 込 | り 新 と き 拉 者 な ん 々 か を の め 
交 打 と 分 か うめ と を し め る 都 護 く "つっ は 本 
隊 ろ し きわ と る 考 つ いた / 富 陳 て な し 尊 
も ヽ て 見 り を ーー え け 病 が そ 病 手 物 入 * め 科 人 人 
で 買 信 つ に 3 か た 院 ` の 院 な の 間 赤 て 医 た 
き う 用 け 明 る ぎ ?" す を 辞 征 の ど よ 食 < 見 は ち 
の 60 na 内 六 開 (まい う 2 庫 き だ 
* 以 る 伸 い 規 は て く < く た 科 件 人 に 一 ぴ び 時 ま 
と 身 3 ( 大 章 唱  、 肛 の ( 攻 は が 扱 だ た だ 
| 村 の 所 民 本 上 Nー うう / 人 条 王 
うす ?" ? に は け の も 選 東 そ 人 病人 格 撃 十 
型 べ 極 何 す 作 な ゃ う 昌 京 れ の 棟 間 子 の 代 
破 て 端 よ る らい 二天 の よ 届 (の 間 225 の 語 大 7 代 
自生 の 変 " . 廊 由 国策 W 声 実 "中 きっ 
counterparts. come around to take an understand- 


The front door was kept unlocked. 
When a staff member saw a patient 
go out, he would swallow" the temp- 
tation to ask the question: "Where 
are YOu going"" 

The absence of vexing7′ regula- 
tions produced changes on the part 
of patients. For example, abnormal 
behavior resulting from confinement 
and repression came to an end. 十 his 
opened the way for the hospital to 
shift its policy from “control "to "as- 
sistance.” The next step was to find 
a way Which would make it possible 
。 for patients to hve in society. 

To this end『, the hospital built an 
apartment house Where several Da- 
tients could be accommodated. Dur- 
mg the past 10 years, such buildings 
have been put up one by one. The 
neighbors, who initially showed 
strong negative reaction?, have 


ing attitude. Thus, it has become 
poSssible for patients to live in har- 
mony With ordinary citiZenS. 

The above is part of thought- 
provoking episodes contained in 
Nobuyoshi Ishikawa's book titled 
“Mentally Sick People.” In plain 
]anguage, the Iwanami Shoten pub- 
lication gives an account of mental 
institutions in foreign countries and 
shows how treatment for the men- 
tally disabled is retarded『 in Japan. 

The book teaches us how dread- 
ful it is to confine such people to in- 
stitutions to keep them away from 
society and how important it is to 
have a culture in which one accepts 
what is different and coexists with 
it. T believe these lessons should be 
taught at school. A society in which 
the lessons do not come true *? is a 
Sick society. 
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る だ ず ( の る 本 過 也 き 解 る 。 すき間 寿 取 まく べ 。 の 
和信 思 る 如 の 諸 淡 録 る も た 年 何 て も か を ん ? 支 方 
こう 文 ろ 病 精 者 新 を よ 得 " あ 人 と 患 支 ちら な " 何 関 針 
化し め 神 の 書 読 う ら 初 ま か で 者 配 起 く と の の に 
- そ の さる 医 石 つみ に れ め り で あ が な き し こ 用 か し 
4 し 福 。 人 2 桁 5 な ん 作る の る: 奉 ら の だろ 7 ざた 
* が 要 自 を の 信 病 多 る 思 揚 一 め “会 ぬ 異 ら が 一 を“ 
と 4 人 さ の 電 K 壮 めく ) 区 硬 つの ぐ で 兵 人生 " 1 ら か 
考 現 "と 否 ち さる の : た 反共 生 助 行 串 開聞 け 
え で 教 異 し 遅 ん 人 こ ?" ち 応 ま 同 活 へ 動 者 放 き ぬ 
だ 0 に 6 は SS 才 GI 作 0W の 0 の 00948。 1 
^ 友 の 600 を 。 必 う 有志 欠き る の 60 で 用 
神 : 間 も し) 衣 Ga 才 いい の っ を る | る 人 欠 @ わ し る 6 
千 SO の SI 下 2 に だ の 人 つと つつ 衣 縛 條 ( で る) 人 
こも を う 明 国 だ 電信 る る 凌 こ ( NS 
そ 同 受 と に の せ 体 ち が 田 っ So の き 2 省 
コ じ 容 す 描 実 UM 見 次 病 拘 る ま に 
5 し の My 情 れ な 共 囲 つの 院 禁 さん 一 
病 と 共 考 て た 実存 の に とこ 自 の や WW " ど 
め 存 え い 日 " 践 で 理 ふ の 出 階 姿 抑 規 が こ 
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The psychiatrist* was in his 30s 
when he took a look around at a 
mental institution for the first time. 
He was stunned by the sight of peo- 
ple confined* behind rusted iron 
bars. The patients at the institution, 
he saw, were treated as if they were 
"things,” not as human beings. 
“This is a warehouse for human be- 
ings, the doctor thought. 

That was long before a patient 
was beaten to death by four staff 
members, including practical 
nurses, at a mental institution in 
Utsunomiya City, Tochigi Prefec- 
ture. 

The psychiatrist, Who loves moun- 
taineering, worked for a Tokyo in- 
stitution for several years and then 
qut. He opened a new hospital in 
the suburbs of Ota City, Gunma Pre- 


fecture. He was determined to run 
his hospital in a manner contrary to * 
the accepted practices at other insti- 
tutions. 

Instead of confining patients, the 
doctor kept the doors unlocked. 
Other institutions go to great lengths 
to make the patients follow regula- 
tions, but he did not establish any 
tough regulations. He sought to 
make his hospital a cheeful place, 
shedding the general imiage of gloom 
for a mental institution. He did his 
best to find and develop the healthy 
sides of patients. Above all, he trust- 
ed them as fellow human beings. 

The patients in his care Were free 
to do anything except the tradition- 
al male vices "一 drinking, gambling 
and sex. Male patients were allowed 
to keep company with ? their female 
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tion Office concluded he suffered 
from overwork and awarded his 
family a special allowance. 

The man, dead at 45, had been a 
designer of electrical installations. 
Just before his collapse he had been 
extremely busy at work: Despite a 
cold, he had to work 18 hours a day, 
from morning until late at night, and 
had been going in on Weekends as 
well. The question was whether he 
had been working “too hard'” for 
several days before his death. The 
conditions met the standards for 
judgment of work-related death. 

However, many think the stand- 
ards are still too strict. If the pres- 
ent extreme standards continue to 
be used for determining overwork 
is far too likely that many who are 
already chronically overworked and 
suffering from exhaustion ? will sip 


through the cracks. The opinions 
seen in the letters column Koe in the 
Asahi Shimbun make it abundantly 
clear how serious the problem 1S. 
The grief and fury of one bereaved 
wife were plain in her description of 
her husband's death as “irrational 
and useless.“ 

In comparison, another letter 
warned readers, “You must engrave 
it on your heart that you are a 
replaceable item. It is the respons1- 
bility of the individual to take care 
of his health." A schoolteacher in his 
40s answered, “Tf one takes time off 
it makes more Work for the others. 
Unless we collapse and 1ose con- 
sciousness We Cannot take any days 
off at our own request.” And as the 
argument goes around in Circles, 
karooshi has begun to attack 
workers in their 20s and 308. 
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十 議 意 か 書 ず り 死 題 て う 詰 いて か 死 間 る の を 
吉 思 か "人 ペ こ こ を に の の 可 砂 そ ぞ "どど @ も る 設 四 き 
三 名 で る しれ 当 深 ま 双 で 衝 記 の 上 電 働 前 下 め 
士 し は "る "に 才 不 刻 紙 性 疲 だ “か 前 い 風 を 五 た 
代り 休 倒 と 健 対 が 合 さ が 労 け そ "の た 夏 し 歳 " 
の 目 め れ 中 康 し 訴 理 を 声 あ が を れ そ 何 り な て で 
週 念 な て 年 を そ 放 え ん で 語 二 る た だ た 閥 で れ 上 且 "の ゆ 死 
労 いい 意 教 守 使 た 報 き 欄 か ま 準 は が 間 休 に た ん 
死 最 の 識 師 る い " わ 彫 で ら っ に 末 労 か 日 朝 * だ 
が 近 だ で が の 搭 0 り 二 の 明 / だ kl 十 衝 に に か 死 そ 
増 "一 も は て な に 抽 "いる 却 認 過 出 ら ぬ の 
加 中 : 失 休 本 に いし 書 昨 る と 分 定 重 勤 深 直 会 
中 年 : わ め 人 さき 死 て の 年 人 ` の な し 夜 前 社 
と だ "な ば の れ 一 いや か が ふ と も と 判 労 た す の 員 
いけ 堂 い ひ 責 る の た りら だ 考 断 働 り ぎ 仕 は 
9 で 0 限 中 代 い |) 十 測 人 ち も を 須 生 し (E 生 貞 
冶 WE 選 を 。 も 央 0 全 れ か | 全 導 し で で の 男 
く ぐ 紀 上 開 下 脂 み の は 代 で て ら 5 大 回 て 本 り 気 
9 分 惑 の に と 過 ` い か し 働 "は な いた 八 を 設 
二 の の が 投 銘 怒 労 問 け まき 多 っ た “時 み 修 
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June 18 marks the second anniver- 
sary of the establishment of a hot 
line for those who suspect their 
]oved one has died of overwork. All 
too* often in Japan, a man in the 
prime of his life ? suddenly falls vic- 
tim to* heart disease or a brain dis- 
order. Lawyers and doctors in To- 
kyo, Osaka and other cities estab- 
jished the hot line to advise families 
who want the employers of their 
husbands and fathers to admnt that 
his disease or death occurred as a re- 
sult of his job. They have been con- 
sulted in more than 1,500 cases. 

More than 80 percent of the in- 
quiries consisted of the question, 
“My husband/father collapsed from 
overwork: is it possible for this to be 
treated as a workman's accident?" 


Seventy percent of these Were CaSeS 
in which the man had died. The 
Japanese word for death from over- 
work, karooshi, has even been 
borrowed by other languages for 
news reports about Japan, though 
this is not a medical term for a Dar- 
ticular ailment. It is a new term in- 
vented several years ago for some- 
one who dies suddenly while still im 
his Working yearS. 

There cannot be many countries 
where death from working too hard 
has become a social phenomenon. It 
mnust seem very Deculiar and hard to 
understand for those outside Japan. 

Last week saw the first official 
recognition of a man's death as 
karooshi in Miyagi Prefecture. 
The Sendai Labor Standards Inspec- 
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rect aid is difficult, but wedhke to 
have the city assembly and citizens 
work together to call on the Inter- 
national Red Cross.” In the city as- 
sembly meeting last Week, questions 
were asked on what steps the city 
was going to take. The mayor gave 
a very Cautious anSWer, "Because 
foreign policy problems are in- 
volved, we believe that cautious 
steps are needed at the present 
time.“ 

In Lithuania itself, the Soviet Un- 
ion cut off the supply of crude ol and 
reduced the supply of natural gas as 
expected. Estonia and Latvia fol- 
]owed Lithuania's lead, and all three 
Baltic countries proclaimed their im- 
dependence. In negotiations with 
the central government, hoWever, 
moves have appeared to freeze the 
independence proclamations during 


negotiations on independence. 
There are many who are opposed to 
the freeze. It appears that the deli- 
cate situation will continue for some 
time. 

When we hear about sister cities, 
we think about exchanges between 
the citizens of the cities. It is a rela- 
tionship to promote good wil and 
friendship. However, this incident 
informed us that it is a relationship 
in which an SOS telegram can be re- 
ceived. Government decisions and 
the relationship between govern- 
ments. Decisions by citizens and the 
relationship between the citizens of 
the sister cities. They do not alwayS 
coincide*. That is why sister-city 
ties are valuable. This is an incident 
which makes us think. 
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考 い 同国 報 親 お き 立 言 も 停 答 な 宛 週 て り の _ た 
を ? 士 の が 善 姉 徴 が を を 足 止 当 弁 対人 の い 「! 援 妃 " 
さだ の 判 飛 と 妹 妙 出 め し 並 ^ の と 応 條 市 き 国 助 示 
せ か 間断 び 友 都 を て で ぐ た み 天 リ りな が 万 議 た 際 は へ 
らら 柄 と 込 好 市 情 き る が を 然 ト っ 必 本 会 い 赤 難 人 
れこ と " 国 な を と 腔 た 区" そ ガ ア た 明 上 で こっ 士 し は 
る で 回 還 つ 問 が のり 湖 琶 る ズ 三 ごと 大き は > まい 粗 
出 貴 れ 士 係 た け 続 凍 期 近 え 削 ア 考 が ヽ ふ こ に 人 ぶ 昼 
徐 還 が の で うば き 結 間 の - 請 で ええ かれ 到 人 へ 便 
な 常 関 も 関 市 そ に 中 中 ババ “は て で て ら 全 が び 生 人 
だ 姉 に 係 あ 係 民 う 反 は 央 ル エ `、 いち せ 正 か 医 解 
00 の OO の MM 負 本 NA PIN 介 上 邊 の 
関 致 市 `“ 交 “の 言 府 三 ト 想 上 め 問 な る と を 
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Kuji City in Iwate Prefecture 
faces the Pacific Ocean. It is a pro- 
ducer of amber. Klaipeda City in 
Lithuania is a port town facing the 
Baltic Sea. It also produces amber. 
The two cities established sister-city 
ties in July 1989. 

In the beginning of April this year, 
Mayor Yoshiaki Kuii of Kuii City re- 
ceived a telegram from Mayor Al- 
fonsas Zhalys of Klaipeda City. In 
Lithuania the Supreme Council on 
March 11, 1990, approved an “inde- 
pendence proclamation' that 
nullified* its annexation by the So- 
viet Union 50 years ago and de- 
clared the restoration of the Lithua- 
nian state. It was a time when it Was 
feared that the Soviet government, 
which did not recognize the declara- 


tion of independence, would 
impose* economic sanctions on 
Lithuania. 

The telegram asked “for recogni- 
tion of our strong determination to 
achieve independence and for sup- 
port, including approaches to the 
city assembly and Japanese govern- 
ment'” and criticized the Yarious 
preSssures from the Soviet govern- 
ment. The Kuji mayor didn t know 
what to do. What could one small 
city in Japan do What should it do? 
He thought, “THf the Soviet govern- 
ment uses military force to SuDDreSS 
Lithuania, we must resolutely pro- 
test." 

However, his honest feeling Was, 
“INow, however, all we can do is 
pray for an amicable* solution. Di- 
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was rebuilt as a ferroconcrete struc- 
ture and a toll parking lot Was in- 
stalled under the high floor. The few 
remaining ginkgo trees were cut 
down. It was a tme when the Waves 
of development and urbanization 
swept over the whole nation. 

The building, Which was con- 
structed after the Great Kanto 
Earthquake of 1923 within the 
shrine grounds, had become old. 
When there was talk of tearing 
down and refurbishing* this build- 
ing, the priests began saying, "ん A 
grove rather than a building.” The 
argument, “So the guardian deity 
can rest in peace, Won over the 
desire for rentals. Creating the grove 
wi cost about 200 million. 

As a result of the recent steep rise 


in land prices, land prices in the area 
have been jacked up*. This fall a 
grove of camphor and oak trees wi 
appear in the valley among the jun- 
gle of buildings. It will be 300 square 
meters. The land is said to be worth 
at least \5 billion. The priests and 
the people living in the neighbor- 
hood are all happy, saying the ar 
will be cleaner, and small birds wi 
COme. 

Greenery Saves the hearts of peo- 
ple. Hearing about various things, 1 
suddenly recalled the achievements 
of naturalist Kumagusu Minakata. 
He introduced the word “ecology" 
to Japan 80 years ago and called for 
preservation of “shrine forests.” 
This year marks the 50th anniver- 
sary Of his death. 
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When do people feel they want to 
buy flowers and display them in a 
vase? There apparentIy is a time 
when people unconsciously long for 
flowers. An ecologist has researched 
the matter. 

He found that when the number of 
people living in 1 square kilometer 
exceeds 7,800, the ratio of people 
buying flowers increaseS. In such an 
area, the area covered by greenery * 
has decreased to around 30 percent 
of the total area. When the number 
of people reaches 12.000, which is 
close to the population density im the 
23 wards of Tokyo, the ratio of peo- 
ple who buy potted plants and 
saplings, scenery paintings and pho- 


tos of the sea increaseS. 

According to surveys, When con- 
tact with real nature decreases, SO- 
cial contacts are reduced also. Op- 
portunities to visit the homes of 
friends decrease. People shut them- 
selves in their shells and fall into 
lonely lives watching television. 
When we hear such stories we feel 
that life in cities that have lost green 
SDace iS frightening. 

The planting of trees to create a 
“sacred grove ” began June 18 at the 
Suitengu Shrine in Kakigaracho, Ni- 
honbashi, Tokyo. From ancient . 
times the land has been very exDen- 
sive in the area. More than 20 years 
ago the main building of the shrine 
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this traditional knowledge. It has 32 
members, headed by the chairman, 
Yoshihiko Yamada. 十 Wo years ago 
they went to the Philippines and dug 
a well in the grounds of a primary 
school in the state of Batangas. 
Soaking up the benefits of this new 
water supply, the local people de- 
clared they wanted to learn the tech- 
niqUe. 

人 A group of nine, composed of 
craftsmen, agricultural workers and 
others, was invited over and at the 
end of last month received practical 
instruction in the Kazusa Well- 
digging technique at Kuranami park 
im Sodegaura. 

First the apprentices * 一 all in their 
20s and 30s and brimming with 
enthusiasm 一 were taught how to 
make the tools. Their four teachers 
were all experienced veterans from 
the region. During the course of the 
on-site? excavations, the students 


examined things such as the color 
and grade of the soil and were 
taught the proper heft and feel of the 
bamboo tools. Many times a day 
they would all group in a circle and 
exchange comments to make sure 
everyone understood and was keep- 
ing up with? the instruction. 

On the 12th day they struck 
water, to cries of jubilation. On June 
20, the group was back at Narita, 
declaring they Would pass on their 
knowledge to all at home. Now the 
Japanese instructors intend to return 
to the Philippines in order to point 
out the best place to dig the well and 
SO On. 

This is the kind of aid and assist- 
ance that matches the resources Of 
the townspeople, and one that wi 
undoubtedly bring great benefit to 
the lives of its citizenSs. 
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When prosperous nations give aid 
to still-developing countries, what 
kind of aid should it be? It is often 
said that what is important is not to 
give fish, but techniques for fishing. 
This is surely right: However many 
fish you give, once they are eaten 
it's all over. But i the inhabitants of 
these developing countries learn 
how to catch such fish on ther own 「 
it will stand them in much better 
stead in the long run *. 

Problems will also occur it these 
metaphorical? “fish'” are too magnif- 
icent. Developing countries are not 
necessarily going to be overjoyed at 
receiving the very latest equipment, 
which costs a lot of money to run. 
The most important thing is to give 
the kind of assistance that meets the 
needs of the situation on the ground. 

The members of the ん Zzzks の 77 0 の 


7sz72e777 人 27 (Association for the 
Propagation of the Kazusa Well- 
Digging Technique) in Sodegaura, 
Chiba Prefecture, have provided a 
good example of this kind of need- 
related aid. Kazusa is the old name 
for a district that is now part of Chi- 
ba Prefecture, which has long poSs- 
sessed a specialized technique for 
excavating wells. First a wooden 
frame is built, then bamboo is split, 
planed to a width of 3 centimeters 
and spliced together to make a long 
tool with which the well is then dug 
manually. The water comes seeping 
upward even from depths of sever- 
al hundred meters. 

Recently, the citizens of Sodega- 
ura have been teaching this tech- 
nique to people from the Philippines. 
The association Was founded eight 
years ago with the aim of passing On 
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advantage of* the excellent func- 
tions of chopsticks is up to them. 
The number of people Who cannot 
hold chopsticks properly has imn- 
creased recently. Many people do 


not put the middle finger between 
the two sticks, and the thumb often 
sticks up, doing nothing. When one 
holds a pair of chopsticks like this, 
it naturally works against ther func- 
tionS. 

Three years ago, Mariko Kubota, 
a nutritionist at Higashi Primary 
School in Inabe Town, Mie Prefec- 
ture, checked on how the students 
at the school held their chopsticks. 
She found that less than 10 percent 
of the children held their chopsticks 
correctly. Since then, she has been 
running annual checks on first- and 
second-graders in June, correcting 
those using chopsticks improperly. 

For the purpose of correction, 
Kubota has children take home a 
pictorial booklet and relevant* data 
to explain the problem to ther par- 

(174 ペ ー ジ に 続く ) 


77? 


imi22 


トー 
に o) 
に o/ 
〇 の 


よ に 持 田 
く 0 さ 
食 ん 
2 の 
る 観 
地 宗 
域 6 
2 M 
5 

引 上 

い ゝ 


。> 軸 団 笠 き さ ッ 
Rt 玉 人 科 き や 。 の 党 促 器 芝 寺 み 愛 性 めく パピ 


きき いこ ご きび 落 。 が 計 能 硬 記 員 臣 性 
届 。rtry 品 は と 牙 話 攻 SS 半 ぶ 甘 S 章 


「 畠 癒 ③ 洲 性 』。 つ mr は ww 居 党 半 
EICY 避 強 みて nxmt 謗 器 守 S 河 中 司 舞 斑 


憶 恨 握 芯 深谷 SS 政 敬 の 正 必 腔 眉 S 較 肝 
条 光 科 S さ 々 rr 半 貞 遺 財 見 き 中 右 つた の 


AA 甘 4 還 革 同 」 。 必 剛 rr / 々 は て 保つ の 
共 rre び oOw し 史 貴 識 舌 。 が くい 較 堂 へ 田 繰 


ie 
ン 

ssl 
仁 


ビ 


ド (r の ん 層 G 抽 古 避 。 の 侍 Okme 硬 古 十 芝 


思 る 増 
者 レ と 
は た 
割 
に 
満 
7 さき 
な 
い ヽ 


4 


wSHOw 環 ③ 虹 . 送 上 , 計 湊 思 み 生 mm は 正 


で 訓 rrr 叶 居 へ み 弄 WS 叶 Y 共 ③ 還 民 1 | 
パ 革 rreow 。 は み 惨 RGtY 工 S 章 S 洋 庄 其 
otY 革 は に EFGY 避 紀 叶 び 共 六 の の 注 


腔 吾 避 層 遇 中 と Ok 貴 改 田 酒 . 名 下 渋 注 


重任 は 稚 記 壮 間 証 と rrrr 小 還 有 テ S ご 
と 滞 つの きす 吾 貴 菩 生 受 部 半 ③ み (y 中 
S 溢 性 ヶ 湯 民 選 普 ・ 洒 融 | 。 が 記 (r 届 十 半 


Z ひ の 万 OZ の 7WC CZ7OPS77C7S POPZ7 が ん 


The history book “Kojiki "(Re- 
cord of Ancient Matters) is Japan 's 
oldest existing book. According to 
the book, which was completed mm 
712, when Susano no Mikoto, the 
younger brother of Sun Goddess 
Amaterasu, went to the province of 
1zumo (now part of Shimane Prefec- 
ture) he noticed chopsticks flowing 
in the Hi River. The chopsticks led 
him to surmise that some people 
must be HIving upstream. Even 
legendary times, chopsticks meant 
the existence of people in this coun- 
try. 

Modern researchers say the chop- 
sticks Susano no Mikito saw in the 
river Were probably oribashi, a bam- 
boo stick bent in the middle and 
used like a pair of tweezers. The 


word “hashi "(chopsticks) may be 
derived from the resemblance the 
crude contraption bears to a bird's 
beak (kuchibashi in Japanese) when 
it is used to pick up food. The set of 
two sticks, as iS noW used, came 
from China. It was in the era of 
Prince Shotoku (574-622) that Japa- 
nese began using it. 

Chopsticks are a convenient in- 
strument. They serve Yarious 
fanctions * 一 collecting pieces of food 
im the bowl or plate, holding them, 
picking them up, tearing the food 
apart, loosening it, and lifting it to 
the mouth. But their shape is sim- 
ple. It iS even elegant, compared 
with knives and forks which may re- 
mind people of weapons. Needless 
to say, whether people can take full 
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ents. She tells children to learn the 
correct way to hold chopsticks dur- 
ing the summer holidays. She has 
found that when the school reopens 
in September, nearly half of the chil- 
dren come back with the correct 
technique. 

Based on her observations, the 
nutritionist says that children 
learn how to use their chopsticks 
correctly by the time they finish the 
fourth grade it stays with them for 
the rest of their lives. She hopes Dar- 
ents will also learn the correct Way. 

The prevalence of the inability to 
hold chopsticks properly iS also at- 
tested to by Yukichi Abe, secretary- 


general of the School Lunch Re- 
search Association, Who has visited 
schools across the country as part of 
his job. The phenomenon iS SO Wide- 
spread that the association's maga- 
zine has run a feature on how to uSe 
chopsticks correctly. Abe says as 
much as 72 percent of children 
suffer from the problem at one 
school. 

Schools where many children use 
their chopsticks correctly are an eX- 
ception to the rule. It is interesting 
that such schools are in areas where 
fish is a key element in the chil- 
dren's diets. 


ウン Aa 
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come down, that East and West Ger- 
many would move toward unifica- 
tion, that the Communist dictator- 
ship in the Soviet Union would be- 
come untenable 『, or that the leaders 
of the United States and the Soviet 
Union would warmly shake hands? 

Obviously, our generation did not 
have Miyoshi's intuition and his 
DOWer of reasoning. 

An American friend of mine, a 
specialist im defense affairs, has 
come to Japan after touring South- 
east Asia and China. In all the coun- 
tries he visited, he came acroSs De0- 
ple expressing Wariness about the 
poSsible emergence of Japan as a 
major mnilitary power. He was 
astonished to see that the anxiety is 
so strong and widespread. The phe- 
nomenon presumably stems from a 
universal awareness that Asia is in 


for change following the upheavals 
im Europe. Everyone wants to know 
what is going to happen next in Asia. 

The Asia-Pacific region is a thea- 
ter where massive military forces 
are deployed. In order of total man- 
power, the regional powers having 
more than 1 million men under armS 
are the Soviet Union, China, the 
United States, India, Vietnam and 
North Korea. What security rela- 
tionships wil be formed among 
these countries is naturally a great 
concern for all. 

In step with7 its improved rela- 
tions with the Soviet Union, the 
United States is considering phased 
reductions in the U.S. forces sta- 
tioned in South Korea and Japan. 
The move has led the neighboring 
countries to worry that the vacuum 

(178 ペ ー ジ に 続く ) 
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In 1926, two Japanese neWSsDa- 
pers publicly solicited「 theses for a 
prize. The subject the contestants 
Were asked to Write about Was: 
“The Pacific 50 years from now.“ 
Takeji Miyoshi, a 28-year-old man, 
won first prize in the contest, Which 
was sponsored by the Osaka 
Mainichi Shimbun and the Tokyo 
Nichinichi Shimbun. What future 
did he envision* for the Pacific? 

Recalling that Miyoshi's thesis 
was taken up in Daizo Sakai's book 
titled “The Ability of the Japanese 
to Plan Ahead, "Thave read the rel- 
evant section of the book again. A 
subtitle in the thesis asks: “Will Ja- 
pan go to war with the United 
States”” Another predicts that a 
“man-made human being'"′ who 


works without eating will be devel- 
Oped. 

The author also foresees* the ad- 
vent of an age in which aircraft will 
have supremacy in warfare. He 
prophesies* that sophisticated Weap- 
ons will make it impossible to wage 
war and that countries wil have 
]arger territorial waters. Given * the 
developments in the years that have 
passed since his time, these predic- 
tions are quite interesting. 

It is now 30 years since the Japan- 
U.S. Security Treaty Went into 
force. Enormous changes have 
taken place in those years. Did any 
Japanese foresee 30 years ago that 
the world would transform itself into 
what it iS nowr Did it occur to any- 
one then that the Berlin Wall would 
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caused by the proposed reductions 
wil be filled by Japan. 

What Japan should do under these 
circumstances iS to Work for the re- 
]axation of tensions in Asia and cre- 
ate a framework for disarmament, 


while keeping the trust of the Unit- 
ed States. Maybe, now is the time 
to offer a prize for a good thesis 
projecting plans to shape the future 
of the Asia-Pacific region. 


信子 夫人 と 語る 故 ・ 渡 辺 暁 雄 氏 
三 '89 年 5 月 ・ 東 京 ・ 文 京 区 乙 汐 の 自宅 で 
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33. Somebody was pulhng some- 
body's leg. 

According to the picture of the 
publisher, his head has a fine 
sheen*. One article reporting a VIC- 
tory was exuberantly ? titled, “Hats 
off! Hair out!” A woman Who iS eXx- 
tremely fond of children, Akemi ex- 
plained, “1 waited 10 years to have 
achild.” “Ts anewspaper by a dot- 
ing parent,"” she confesses. More 
than that, it is a chronicle of a Dre- 
cious daughter's growth. 

“Fuki-go,” arecurring Column, Te- 
cords what words Fuki has learned. 
The newspaper reports illmesses 
overcome, books read. There are 
stories from kindergarten, from el- 
ementary School. 

It is about more than Fuki. It re- 
ports news of friends and relatiVes. 
It is also a family almanac. It reports 


when the lily magnolias, the camel- 
lias and other flowers have bloomed. 
It reports the results of the harvest 
of tangerineS. 

Here is a record of when Fuki first 
petted a goat and of the budding of 
a camphor seed she had found. 1 
read of her surprise and joy at trips 
to aquariurmSs, ImUuSeunS, ancient 
buildings and hot springs. There is 
a raw and rich love for nature and 
humanity and an admiration for the 
hand-made. 

All this pours from the issues of 
this one-Dage newSsDaper. 1 was 
refreshed. 
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A small newspaper is being pub- 
lished in the town of Mikkabi-cho in 
the western tp of Shizuoka Prefec- 
ture. Its circulation is around 10. It 
is called the Fuki Shimbun. It is the 
neWspaper of the family of 7-year- 
old Fuki Kuroyanagi. The publish- 
er is her father, Takayuki, the man- 
ager is her mother, Akemi, and Fuki 
iS the reporter. 

But no pretensions* here: The 
newspaper began one day when 
Fuki was 3: she begged her father, 
"Write a newspaper!'” And so he 
wrote one immediately, big block 
letters in pencil on a B5-size sheet 
of paper. The headline read, “Fuki 
Commands Father: Write Newspa- 
per!” A penciled-im “photograph" 
captured the moment. An article re- 


ported the deposit of Fuki's o72s72- 
722 (New Year's gift of money) in a 
post office account. 

Subsequent* editions have appear- 
ed in ink. Below the headline is an 
advertisement complete with pic- 
ture, which sometimes says, “Get 
Your Wooden Doll in a Kimono at 
Akemi's, First Year of Operation.” 
Other issues′advertisements read 
“Delicious Box Lunches at Ake- 
mis! or “Carved Wooden Signs by 
Akemil"” You can see what the fam- 
ily does. One isSsue reported Akemi's 
impressionSs when she took a day off 
to hear the Hamamatsu Philharmon- 
ic Orchestra under the headine “In- 
terview With Akemi, 28.” The next 
iSSue published a correction: The re- 
ported figure of 28 should have been 
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純 れ 当 た ぬ た わ に に 
ミ に た 次 . こ 理 せ 直 は 
区 所 反 草 両 と 用 と 表し NT 
5 の いい 軸 人 
計 ミ aa ご 撃 
2 うず 各 当 に 市 朝 の 来 ニ だ 
た い 種 令 は で 秋 に 上 ホ っ 

制 二 共 。 気 見 が 上 だ 
と 親 校 て 学 分 の 。 2 1 
い 加 だ きま 校 、 学 た を 違 
う 朋 | 人 数 ん し 航 時 新 の 
の 空 と 人 育 交 が に 吾 な 
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Kotairen member began with a dis- 
cussion meeting of about 20 coach- 
es of volleyball teams of junior and 
senior high schools in Higashi-Osaka 
City. Coach Oh Yong Uon of the 
Chosen Kokyu School's girls volley- 
ball team said his team could not 
participate in official matches. Many 
asked, "Why cant your'” Others 
said, "Let's submit an application,” 
and this led to participation in the 
SDring SDOrts meet. 

The ones administering the Kotai- 
ren probably have their reasons and 
regulations. But it iS most regretta- 
ble that they must tell students, Who 
were born and greW up in Japan and 
who are engaged in the same SDort, 
that they cannot play against Japa- 
nese students. The question of the 
teachers, “Why can t they partic1- 
pate?” is simple and healthy. Isnt 


the thinking of the Kotairen too 
rigid ?? Regulations can be changed. 

“Miscellaneous schools'” should 
be all right. Why not create ODDOT- 
tunities for competitions in which al 
kinds of people living in Japan can 
participate? T recall the event im 
which baseball great Sadaharu Oh, 
when he was a senior high student, 
had to give up* participating in the 
National Sports Festival because he 
did not have Japanese citizenship. 
Later, when Oh achieved variouS re- 
cords, the government presented 
him with the People's Honor Award. 
It is selfish, discourteous, inCOnS1S- 
tent sports administration. 
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The Osaka Chosen Kokyu School 
iS a senior high school with students 
who are North Koreans residing in 
Japan. The volleyball team of this 
school was permitted participation 
for the first time in the spring sports 
meet of the National Senior High 
School Athletic League (Kotairen). 
Partway, however, the school Was 
told to drop out . 

The notice bannng the team from 
further participation was received 
by the school immediately after its 
team had won the first elimination * 
match. It must have been a big blow 
to the students, who had their long- 
cherished participation approved 
and who had been so happy. They 
had even made new uniforms with 
their school name in Chinese char- 


acters instead of Hankul characters 
and had shouted with joy when the 
match-pairing schedule Was an- 
nounced. 

The explanation given was, "We 
realized partway that the Chosen 
Kokyu School cannot become a 
member of the Kotairen.” Only 
those schools designated as 
“schools'"” under Article 1 of the 
School Education Law can become 
Kotairen members, and the Chosen 
Kokyu School is not a regular 
“school'” but a “miscellaneous* 
school.” The Osaka Kotairen ex- 
plained that it made the "simple miS- 
take'" of not realizing this when ac- 
cepting the Chosen Kokyu School's 
membership. 

Taking the steps to become a 
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couple. Actually, they were also 
days of ordeal for Japan's foreign 
policy. Japan Was SuDDOSed to ex- 
tend a third yen loan totaling ま 810 
billion to China from fiscal 1990 to 
fiscal 1995. After the crackdown 
this loan and other things were 
frozen in order to ascertain the DOS- 
sibility of cancellation of martial law 
and the treatment of the reformist 
and liberalization factionSs. 

Since then China has used all Dos- 
sible channels to ask Japan to can- 
cel the freeze. It repeatedly made 
strong requests to this effect to Japa- 
nese politicians and businessmen 
who visited Chma. Within Japan 
there were opinions that China 
should not be driven into a “cor- 
nered mouse' situation through 
freezing and extending the freeze. 
However, the freeze Was continued. 


The policy of Western countries to- 
ward China was tough. 

There was the strong element of 
keeping in step with the United 
States and other countries. There 
was also the aim of avoiding the im- 
pression that Japan was stealimg a 
march on other countries in busi- 
ness. However, it is a very important 
fact that the freeze was a foreign 
policy step to express criticism of 
the bloody suppression and restric- 
tion of human rights at Tiananmen. 
We are greatly interested in the fu- 
ture course of "naikin." 
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There is the phrase “gaiju-naigo.“ 
It means gentle in appearance but 
sturdy in spirit. It is used to describe 
the character of a person. The peo- 
ple in China are said to be using a 
similar phrase, “gaisho-naikin,「 
now. It is used to describe not Deo- 
ple but the policy of the Chinese goV- 
ernment. 

The character for “sho "(matsu or 
pine) means gentle or liberal, while 
the character for “kin "(tight) means 
stern* or hard. The phrase means 
the foreign policy stance is flexible, 
while the domestic policy iS stern. 
One year has passed since the 
Tiananmen Square killings in China. 
The phrase indicates precisely how 
the Chinese people consider the 
present situation in China. That Chi- 


na permitted the exit* of Fang Lizhi 
and his wife, Li Shuxian, is truly an 
example of “gaisho.“ 

Physicist Fang called for the mod- 
ernization and democratization of 
Chinese politics. At the time of the 
pro-democracy crackdown he made 
passionate speeches. He Was a Sym- 
bol of the democratization move- 
ment. Hunted by the police for 
“fanning* and propagating anti- 
revolutionary thought,” they fled 
into the American Emhbassy in Bei- 
jing. They were taken into protec- 
tive custody * in the embassy, Where 
they spent more than a year. They 
have finally been allowed to go to 
Britain. 

The days they spent in the embas- 
sy must have been terrible for the 
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Presumably being exposed to real- 
ly fierce sun will sap* the cow's 
strength, and this is why research to 
protect them is important. Stl, my 
honest thought was that here we 
were again straining for yet higher 
productivity. This led me to reflect 
that human beings too, in different 
ways, clothe themselves, or are 
clothed for the sake of greater eco- 
nomic efficiency. 

The results of a study carried out 
jointly by the Japan Productivity 
Center and the Japan Junior Eco- 
nomic Association are extremely in- 
teresting. The study questioned 
about 7,000 recent entrants to com- 
panies about their attitutes to and 
conception of work. To a question 
about their aim im working, Some 
34.4 percent replied that they 
wished to lead an enjoyable life, 


while 29.2 percent said they hoped 
for affluence: 25.1 percent said they 
were looking for a kind of work that 
would test their abilities. Only 0.2 
percent said they wanted to devote 
all their energies to the prosperity of 
the firm. 

The number of people who said 
they wanted to stay at their present 
firm until retirement was less than 
in previous SurVeys, dropping to 
15.9 percent. People seem unWOr- 
ried by the idea of changing employ- 
ers: and also on the upswing “一 over 
50 percent 一 is the number of those 
who say that it is enough to work at 
a moderate DaCe. 

This is the age of those who value 
their own way of life and are unwil- 
ing to don? their “cow coats.“ 
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People do come up with' some 
new ideas. ApparentIY DrogreSSs 1S 
being made in the field of “cow 
wear. You might think that Wear- 
ing clothes would make the animals 
too hot, but actually these garments 
are intended to protect them from 
the heat. The cloth used is of a sil- 
ver color and consists of a special 
kind of synthetic material covered 
mwrith aluminum. It absorbs moisture 
but lets the air circulate freely, as 
well as reflecting light. In fact only 
10 percent of the sun's rays Can Den- 
etrate. In this way, the cows' body 
heat will not increase when they are 
put out to pasture in the hot sun. 
Usually when they start to get hot 
cows retire into the shade and stop 
eating. However, it is said that with 


this special clothing their average 
grazing time will increase by about 
one hour a day. There are other ben- 
efits. 十 hese cow coats wl help to 
keep the animals dry in the rain and 
are also effective in conserving body 
heat when it gets cold. 
Experiments have apparently re- 
vealed that the cows show no dislike 
for the coats: but still I felt a certain 
sympathy for these quiet beasts. 
Their mood may well be one of res- 
ignation, but the object in making 
them wear this kind of clothing is 
that they should eat more grass and 
thus produce more milk: although 
really they should be wandering 
freely about, enjoying the sun, rest- 
ing in the leafy? shade, swishing 
away insects with their tails. 
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think drugs will not get into affluent 
Japan,” warned Leroy Martin, head 
of the Chicago Police Department. 
Prime Minister Toshiki Kaifu de- 
cided to attend memorial rites for 
the war dead in Okinawa Prefecture, 
a World War II battleground. “Why 
did it take so long?” asked Joji 
Kamiya, secretary-general of the 
Okinawa Federation of Bereaved 
Families Associations. “But we ap- 
preciate the apology offered by the 
prime minister based on self- 
reflection on the war,” he added. 
“Tapan achieved phenomenal * 
economic growth after World War 
II, but its prosperity won tlast long 
if it puts one foot in the global econ- 
omy while keeping the other foot im 
the closed system,” said 十 . Boone 
Pickens Jr., chairman of Boone Co., 
which has a stock share of slightly 


more than 26 percent in Koito Man- 
ufacturing Co., a Japanese auto 
parts maker. 

Public Prosecutor General Eiichi 
Kakei said: “It is said that public 
prosecutors are soft on pohticians. 
But it is not true. We come down 
hard on the worst people. It's just 
that the worst people may or may 
not be politicians.” 

On the eve of her wedding with 
Prince Aya, Kiko Kawashima said 
of her father: “T have the impression 
that my father has always given me 
something 一 I mean the opportuni- 
ties to go camping, the experienCceS 
1 had abroad, the advice he has 
given me in everyday hfe. The 
aggregate? of these small, invisible 
presents has become an irreplacea- 
ble wedding gift from him." 
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An increasing number of nurses 
are showing burnout syndrome. 
Commenting on the psychosomatic 
problem, Fusako Kakikawa, deputy 
director of the Nursing Department 
of the National Hospital Medical 
Care Center, said: “Competent 
nurses are more liable* to burn 
themselves out. The root cause of 
the problem lies im their working 
conditions, which are such that3 
those showing the syndrome must 
be taken off duties i they are to be 
cured.”" 

Criticizing the closed nature of 
Japanese universities as a foreign 
faculty member, Robert Geller, as- 
sistant professor at Tokyo Univer- 
Sity, said: “Japanese universities 
wont become really international- 


ized unless the Japanese and foreign 
faculty members are given equal 
treatment. The Japanese teachers 
have no intention of really accepting 
foreigners into their circles. They 
bring in foreigners merely as a 
Spice to make their schools 1ook as 
if they were internationalized.” 

Kim Yang Ki professor at Shizu- 
oka Prefectural University, is the 
first resident Korean here who has 
been given a post without a fixed 
term at a Japanese public universi- 
ty. “Anyone is in the minority when 
the person leaves his or her country, 
so 1 would Hike to raise people who 
can go around the world by them- 
selves,” he said. 

“The drug syndicates are eying 
rich countries. There is no reason to 
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Of all the dragonfly varieties, 
yanma,” a giant type, looks the 
most magnificent when it fies. It 
normally fliies slowly, apparently 
lording * it over the world, but some- 
times it moves with astonishing 
speed. The creature was difficult for 
me to catch as a child. There are Kyo 
kinds of "yanma: "the black-and- 
yellow “oni yanma ” and the one 
with a beautiful indigo-colored back 
called “gin yanma.“ 

“77e の go77 の 2 4 7 の 6S72c 20 が / 
政 77e yo24 see 77 779772 0e/277. "(Kusa- 
tao Nakamura) 

A medium-sized common dragon- 
fy is “shiokara tonbo.” We children 
had different names for the male and 
the female 一 "'shio'”′ (salt) for the 
gray male with a black tail and 
“mugiwara'′ (barley straW) or 
“mugi'” (barley) for the yellow fe- 


male. Other varieties 一 "ohaguro" 
and "to tonbo "一 were also familhar. 
They used to be a common sight on 
river banks even in the major Cities. 
The word "to tonbo"” came from the 
thread-thin body of the creature. An- 
other name for it was “toshin tonbo" 
(wick dragonfIy), which became cor- 
rupted into “tosumi.“ 

“Oze7 友 e 0 の 7767e 777S6S 97 の 70/ 
osz722 7777 7o27727. (Akijo Matsu- 
mura) 

Several decades ago, Tokyo 
abounded* with various kinds of 
dragonfly. T used to scour the bot- 
toms of ponds for the dreadful- 
]ooking "yago,” the dragonfIy larva. 
The larva's transformation Was al- 
ways a Wonder to me. “7oy 娘 e 09y 
00 ee が s 72g07/ 7077207700 0775 の 
g767 eg/. "(Kibo Sato) 
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"774de7 女 e s27772ce 0/ の 7677 777e 
0/2des 97 7027e7 g75S 77777767] 72 の 
g4726 72 7e 57762772/ の 72g0727726 77277S7 
0e 06774g 0772 70277 7e7e. (Mantaro 
Kubota) 

It is still not the time for dragon- 
fiies. To the surprise of people, hoW- 
ever, SWwarms of red dragonflies 
have been seen flIying in Tokyo for 
about 10 days now. 十 he rainy sea- 
son has so far turned out to be nomi- 
nal, with little rainfall and high tem- 
peratures. Scientists are speculating 
that this weather has prompted 2 
masses of young red dragonflies to 
grow Wings at once and caused them 
to concentrate in the heart of Tokyo. 

What normally happens in the wi- 
cinity of* Tokyo is that young red 
drogonflies grow wings at different 


times in the marshes and low-lying 
areas of Chiba Prefecture. They 
then move to the highlands and the 
mountains without being seen by 
people. The days they spend in the 
high places, shunning the summer 
heat, mature them and make their 
bodies all the more red. They then 
come down to the plains in the fall. 
Naturally, “aka tonbo' (red dragon- 
fy) is a seasonal word to go with the 
fall in composing “haiku'” poems. 
“eg go77772es 7 の 72g7/ 4s 72g 
@S 7e c/Z の 5/ 7727 sZ47707747 77. が 2- 
4777777797777772 半 人 A7247777//2/70 欄 777/77/777/7】 
7 の /Zg270 が 7@7ec77e9 (Seimin 
Horiguchi) Despite their small 
wings, red dragonflies are said to fIY 
to the top of 3.000-meter-high moun- 
tains like those in the Japan Alps. 
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With four wings that move in- 
dependently of each other, the 
dragonfly has a tremendous fIYying 
capacity. When 1 was a boy, 1 never 
got tired of watching dragonflies. 1 
chased them with a pole. 1 tried to 
catch them by throwing a home- 
made device, a string with small 
stones tied to both ends. 

1 did cruel experiments with them 
to see if they could fly without ther 
tail, what Would happen the tail 
was replaced with a barley straW, 


and how many wings 1 could tear off 
without making them unable to fIY. 
The experience prompts me to hope 
that the swarms of dragonflies noW 
passing through Tokyo wl come 
back after the summer without run- 
ning into bad boyS. 

“772s 7e7 の go77/ の 970S カ 60 の /e/ 
4s 77 2s cose7 0 が e7c7/ 777 6 2 の 
の 72y 2977e. "(Seison Yamaguchi) 
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聖 記 つく ー 全 必須 人 私 ke ぐ 下 較 
mne ggm で 下記 環 映 選 
彫り や 更正 本 ke で HHA 和 ロー 尺 
に に UEECSNIIKSEm 
K 弄 は 忠 記 づつ” 拉 世 | 凸 会 
爺 提 hk@ り JA 静 6 (o・ に 
還 )“ 

ぐ 天 時 屋 G き x 玉 トー ロマ 
=G 度 症 己 宿 束 凸 半 宗 赴 
7" 斗 押 笠間 尺 難 g し Sre ロ 
ほ マ で 有 ( 雇 明 上 陽 褒 和 会 包 駆 
*” 更 韻 暫 wO 対 愉 幻 つ へ 中 
コー) と 所 暑 じ 祥 師 し K 十 還 
ペペ ロコ ユー6 無 年 

春 つ や つり 引 明 "る 李 下 KG 中 テ 
| 時 も ^ 振 写 加 | | 四国 十 シ ー 
人 忠明 叶 称 羽 明 し OnG (に 
上 )“ 

ぐ べ 果 記 UN へ ミト ロー 本 構 雇 祭 是 
衣 中 民 に 臣 串 国 り 政 ・ 
1HW 環 年 し "人 補 忠 ぐ 里 回 の へ 
か リーG 王 暴 京 公 加 画 つ 朱 突 
革 玉 SR 肖 野 静 軸 べ 衣 興 ” 十 ]| 
べ 信 中 民 に 革 (に 還 )? 

金 い ミ ハ エ ロ 栄 叫 突 手 ” 陣 捧 皿 
一 信 Q 頁 況 区 本 < く ミキ ロト 
上 球 黄 手 PP KN も 着 総 配 
賠 中 Re 宣統 帳 下 謀 例 必 濱 写 
臣 一 呈 < ぐ 環 悪人 環 m 肖 器 (に 
還 )” 男 各 緊 人 K 稀 も 臣 薄 ぐ 


公夫 舞 ご 4p 握 " 媒 慌 図 坦 迷 沙 
整 杏 (と マビ 〇 ) 避 骨 人 品 設 翌 
39en0r6 の 税 人 妃 玩 臣 揚陸 
次 也 つ 層 ( 当 ・ 販 還 )? 

久里 1 と で GII 窪 迷 臣 下 祥 回 
間 喝 棚 と で 公 加 | 交 ぐ ンマ ビ ピロ 
の 忠 嘩 本 暗 シ ロー さ 固 束 所 想 令 
誤 つ h TA へ す 杯 握 -J4K 話 7 
マビ の 〇 所 4K 継 と 昌 1 と で 人 
GS マ ビ C 忠 中 己 家屋 k@ へ 琴 
剖 翌 ゅ 忌 沖 ke 人 測量 記 名 
AE の 民 起 避 吉 飛 (に ロ )” 人 
XX ロー ネ 禁 環 抑 整 公 総 来 ” 
へ 1 本 握 言 と マ ビビ の G 上 癌 記 
素 音 宮 軍記 つ 7 選 到 G 骨 可 * 
尊 弄 ke 所 " へ へ を 
ー 図 書式 要 公 給 へ "へ ATR さ ウホ 
や 式 要 の 堀 1 で SG テマ ビビ 〇 の 
躍 貴 り 祭 胃 閲 信じ 握 mRs 羽 
吉 (ロロ )^ 殺さ ミ く よ N・ ヘ へ 
堪 村 坦 駐 せ 忠 拓 4K 結 し マロ 
の ぐさ ハ へ キロ 迷 足 講 杏 G 避 華 
曽 近 ぐ や 人 S 褒 に 補 配 映 W7 宰 
写 革 お 所 1 且 で 私 低 村 ヘー 
つゆ 屋 般 り 結 回 セ k@ の っ) 
悪 湖 つ 丸 公 回 宣 お 思 細 ( 
本 ) AR さ 本 多 ・ へ 玩 応 想 
名 編 玩 。 人 NA ヘ テー 区 下り GR 総 
(Ger9 


の さこ! リト 近 飲 襲 忠 @ ミ ーー 貞 月 


早 手 季 せ ヨ 談 貴 ロ 赦 衣 jyke ス 
1 トロ ーーー 近 周 結 后 さき 
ーー 電線 所 つ 7 還 1 1]・ マ キロ 
も 誤 帳 半 品 Ill 叶 斑 外 "時 投写 
舞 日 " 1 RI 時 陣 全 べ 揚 に 
郊 褒 写 玉 を *G (cm)? 

K 料 1 で G 五 枝 隷 世 1 ・ 還 や 
べ 罰 半 会所 つ 刀 「 1 R ス 
RS ズ ロ 選 問 日 破 G 察 応 ] ロ 
*naJ” 表 笠 ズ 打 や SG 聞 暴 
肝 専 王 半 村 会 | ・ 因 や マ し の 慰 
が し G 忠 軸 -JSS^ 的 っ JH 存 
で ぐ ズ ロ 公 を 所 加 革 避 測 協和 hG 
問 震 る じ 02 (の 凸 )? 

全く ミー 坦 臣 NN 中 つ 選 穴 
箱 帆 正 融 G [へ SS 玉 ( 半 
) 選 」 公 心 半 悪 舞 つ mtKI 1 
の 


る 


フジ モリ 新 大 統 領 


填 ぐい さく ミー・ ト 公 中 避 周 
装 職 誰 玉 路 ( 己 ) 会 ” 忠 作 NEK 
「 中 判 臼 松 」 会 半 9 忍 近 Aa 症 
人 じ レボ ・ く さき SK 己 中 選 
() 舞い 記 し 所 唄 つ や 


(9 層 

の 稔 昌 中医 委 唄 し じ 吊 環 臨 也 箱 貴 
日 尿 @ 誤 時 玲 選 忌 G 男 嗣 抽 ) 
で や 絶 直 是 度 唄 導 凶 舞 記 盟 導 
会 詳 想 具 *% 尺 。 記 4RS 押 で " 
員 瑞 臣 守 中 下 倒 把 忠 宮 悪 舞 K 
掴 じ 近 じ 祥 親 晃 ( 選 凸 )* 

ぐ 染 宰 総 咽 つ ・ 窒 志 志 崩 ′ 褒 
卓 じ 容 散 べく ご 和光 宣 決 人 S ン 
で 肖 証 喝 皇 G 球 相 つ 押 財 -J7 
妃 ⑯” 計 臣 "忠幸 " 週 叱 弄 G 息 
据 還 4⑯ 堂 静 想 喝 ヨ 6 的 二宮 琴 国 
半 較 ぐ 玩 Mn 給 政 ” 環 張 会 螺 正 性 
<⑯ 科 じ に で ^ 神 艇 < く 選 (口上 )? 
川 的 環 昌 ′ 凡 族 公 Q 也 族 く 
秋 出 昌 半 玉 「R 〇 叶 揚 路 計 
賠 ]" 閣下 蓋 "まで さる ) 
慰 里 計 交 G 二 末 窟 可 ぐ 羽田 
選 還 叶 皿 し 夫々 り 忘 W に 所 し る 
ン R ぶ 避 拉 で Q く 3 ( 品 凸 )" 

人 てく hH ミ ロ 革 志 議 柚 て KK 
心 有 ミウ ーー A エ ルミ ・ つ ヘー を 
握 折 避 押 回 の セ kQ 琴 閉 届 避 公 沿 
購 ( 避 )” 趣 画 ペ や で の の 
芯 豚 呈 S 滞 理 り に 中 條 澤 画 H 
公 ト ー 令 欧 癌 (加西 )/ 々 一 
ー 擬 較 次 叫 mo 下 党 胃 全 くさ KK 
中 本 記 時 選 阜 同 呈 補完 補 つ 


K 下 本家 呈 


<K 下 G 玉 古人 
ER 公 相 恋 拉 下 ( 加 )" 


( 召 凸 )? の 画 媒 虹 六 IR 語 貴 Q 団 べ 強 訟 
ロト 中 岡 公刊 懇 岬 四 へ ト 可 直 翼 民 層 排 昌 午 筑 ゼ " 皇 
殖 口 A ト 静 定 較 G べ て 中空 競 六 若宮 咽 曰 KG「 園 龍王 立 」 肖 
3^ 臣 静 案 画 G 内 表 を 下越 倒 で 刻 S 人 S ン GO 療 握 冊 湖 づつ 
^ 更 山 寺 り 豆 昌 hyG の っ ) 尺 堅 記 いじ 選 斑 外 S 回 浴 ぬ つや 上 う や 区 
つや 判 青 個人 帳 届 紙器 つめ ( 選 。 過 RS 玉 還 べく 次 無 ( 販 上 )" 
凸 )* 畠 翼 画 湊 中 区 や 千 畑 ( 
全品 ミ く トト 坦 葉 ′ こ ミン 凸 )? 画 薄 半 公 選 中 ミー ト 
咽 押 繰 4R さく 中 「 尿 型 ] 班 湖 人 の 記 で る で 掴 握 
い ・ へ 玩 握 洲 ^ 旭 も hs 着 串田 十 是 名 旧 団 較 じ 所 弟 選 つ 
nt@ く ミー 昨 画 G 忠 4 甘 稀 中 で し ろ る や りつ 全 全 会 司 ( 互 
8 褒 " 雷 や S「 導 揚 画 避 殖 | 凸 ) 過 虹 喧 必 軸 べ で 映 人 時 
6 電 線 杏 皿 ya 選 世 つ で? 振 天 。 嘱 *0 選 ( 凸 )? 

穫 寺 MG なり 症 半 慌 ミー か hG 。 や ズ 由 に 朴 己 6G 亜 閉 手 "St 
議 遇 の 求 恨 (避止)7 ホー トト” 中 証 G 四 甘 起 机 甘 刻 " 押 展 且 昌 
HK トト 恒 忠 古 46 和 曳 や ツー キー よ ぐ 弁 畑 hG っ J” 人選 
VSG 忠 押 4 壮 中 た 本 G 時 陣 持 で 財 に 朴 会 刊 半 臣 
壇 午 記 前 人 る ユー トト 論 。 国 と 宮 間 つ や < 澤 せ 埋 画 じ 1| 四 
志 せ ^ 忠 埋 46 艇 個 IG 到 班 ふ 団 十 還 革 ロ G 漠 忌 ” 程 野中 
更 骨 つ ( 泊 ・ 泊 本 )? 11 剛 1 中 下 評 つや ( ゴ 凸 )“ 

忠 審 撃 G 晶 | | 回 く ミ ー 衣 癌 4 の 展 K に 過半 諸 二 更 中 四 括 波 
員 隷 守 岡 忠 雷 4K 癒 玩 た mhG 症 国 穫 英 り 時 珈 定宗 押下 団 
明 場 つる や 年 る 会 や (oc) 避 S く 村 G 店 柱 ぐ | 順 避 維 
( 思 凸 )? 更 xeh 守 公選 で 束 十 還 並 
ぐ へ 能 挫 選 李 区 。 下 択 人 <Q 撮 咽 机 下 斗 傾 に ( 過 還 )/ 四 到 ポ 舟 
屋 映 装 塞 也 二 結 4K 全 時 Km も やく 棟 会 尿 思 (に) 避 計 計時 
り 家屋 hG 押 振 誠 包 中 吐 塞 ( 選 ・ 選 凸 )^ 畠 紅 K 填 シ 
妃 ′ 妃 叩 吉 人 @K 招 党 ( 白 時 圭 全 了 思 (o) 避 画 記 還 宮 


me 店 褒 更 倒 選 で で ( 民 還 )? 
金村 求 枝 狼 紀 玩 臣 ” 朱 事 衝 疾 
G 将 衣 へ 殖 球 理想 で 也 半 普 
提 党 し 墨 召 や *G 下 判 土 講 党 ゼ 7 
や 上 所 交 5 静 半 者 半 遂 演 
立 選 的 で 守 束 甘 ぐ 更 王 各 来 
父 。 舌 来 *O 選 等 塞 駅 つじ R 世 
守 択 帯 窒 KK 臣 ン リュ Jp 来 
問 つ ( 己 凸 )? 

OO“ 葉 王 員 G 取 恨 補 < く 営 
志 せ 慰 稀 量 拓 GEKH 所 4 舟 臣 
7 慰 身 吸 孔 写 雪 で や S 公 1 | 営 
補選 潤 ( 〇 OO") くり 環 瑞 訟 
KG 葉 抽 咽 vwl |OO 〇 中 w シ 
ロロ [時 R 選 くさ と ミ 」 ロ 人 介 記 
*%* ゃ ro に 己 記 園 を 誠 w シ ロロ 
6 っ J り 人 SK 民 志和 来 名 沼 凸 )? 
や 敵 窟 騙 雨 憧 窟 下 記帳 伝 革 画 
客員 崩 交 忠 深 宗 坊 押 KG 填 
型 注 守 で 中 EK 会 宮 和 人 や づ 
ン 擬 ン 暑 演 生 nxG 男 決起 議 生 *Q 
@ 束 べく G 届 ・ 准 記 甘 慌 を ポ 台 振 
記 十 弄 避 雪 つ ン 著 湊 mk@ ぐ ⑨ 民 玩 
補 凶 鶴 蛋 尿 く で 志 層間 愉 座 
密 で 3 抱く 和牛 下 器 志 
交 鐵 堅 べ 会 己 半 選 ( 多 凸 )^ 絢 
所 0 慰 (人 鑑 )? 

させ へ ATG 貝 天 娠 坦 臣 揚 端 
志 喘 李 せ 党 豆 つや まさ KK・ 
ペ 和 キハ ロ 握 詩人 ぐ <GK 給 ^ 区 


岡 押 縮 略 居所 史 GS 公 ” 加 
KHR 十 ] 明 外 GS 外 晶 無 革 下 ぐ 
諾 会" 川 明 | 中田 皿 Rー ミ 回 親 
S 外 超 じ 失 暑 露 尊 名 拉 臣 つや 
( 加 止 )? 

心 「 醤 響 慰 個 皿 ] ご 中 で 筐 
1RK や 吐 亜人 壮 和 十里 下 
と べき JJ 凸 性 衝突 恨 球 
< ぐ 「 導 窪 恨 個 箇 | 問 鷺 父 ^ 
や 時 和 ) 心 会 届 戸 邊 つ 下る こく 
べ 各 持つ づめ ( 局 還 )? 

求 回 ボ II 国電 肛 貯 腕 
HH で リー 拉 較 殆 中 岬 7 | 玉 R 
固 4⑯ 室 時 隊 ロ 導 RG1 1 
国有 堂 mm" 貴 竹 吾 半 味 
中 " 豆 RG 妃 る 破 園 9 立 選 9 
守 宜 魚 入 足り 押 つ や ( 品 
還 )?" 

金 ロ ハト 選 賠 求 殆 狼 衣 十 
静岡 G ぐ | 球 下 G 握 公 
完全 で や ロ A ト 静 呈 画 じ G 半 
坊 G 議 た ham 避 球 稀 4K 倒 下 
公選 ” 静 吐 岡 静 壮 想 所 揚 宿 振 
宮 個 ma 詳 回 "貴人 党 G ロ K 
hh 由恵 押 | 郊 雇 己 員 つ で ? 
( 代 凸 )* 

の へ ハ ぐ ユ ト 遇 還 記 癌 SU 「 目 へ 
AL 区 帳 | 説 壮 く へ ぐー ト 宮 S 
札 昌 人 S ン KG へ ・A 人 へ 栄 公 全 
さ 公 想 公選 へ 更 宮 だ 庫 庄 理 過 


% 守 上 還 性 球 玉 因 十 国民 計 由 
ご 十 K マ KRI 1 に 十 マス 令 
屋 電 つや っ ) 牙 届 会 ロ つ ” 凸 性 
的 慌 ぐ 庄 井 材 環 を 環 弄 吾 ぶる) 
CT [上 へ 4 回 KKK] G 語 
hs 求人 刀 (名 ・ 避 凸 )? 

欠 RH 早 ” 止 和 失 し 鞭 論 ・ ミ ※※ 
RH 時 4 み ト を リー 会 財 無 貴 
G 培 芽 じ 監 旨 ・ ペ SS 型 りつ 
則 訣 現 | 1 ズ 欠 情 11 十 K ス 令 天 
悪 ” 薩 控 三 忠 を 龍 呈 民 玉 人 d 
全土 衣 YOS で koh シズ 抱 つ きる 
必 及 租 ” 選 過 国生 人 S る の 公 二 区 に 
記 ぬ つや で 倒 / 則 時 「 表 人 W 直 セ 
坦 扇 y り で る:@」 っ り 果 還 枢 け く 
揚 (名 ・ 避 四 ) 選 ” 皇 撮 つ や 
司 )" 

金明 財 選 散 4K 公 "中 閣 志 m 貞 
訪 畠 四 所 16 神 了 部 Sse 申 
稀 ・ 刀 4 所 名 認 pkG 岡 保 中 
ュ っ J” 到 秒 一 心 へ を 賠 手 壮介 人 mM 
増結 つじ くろ や 振 刀 くべ 中 閣 4K-J 
還 時 更 索 敬 4K 倒 / 眉 甘 骨 xy 選 
AS 出 悪 品 尿 上 計 し 諾 届 ( 避 避 )^ 
回避 雷 縮 約 問 理 る 下 求 つ 記 (SS 
jam 

金 て 届 へ 弄 じ 団 軍 岬 民 く て 
心 へ 民 図 葉 ぐ S KN 軸 各 所 も 有 
に ・mG フ 層 陽 倒 剖 講 " 際 世 県 
っ 編 民 せ 黙 寄 某 沿 JS 選 ” 皿 斑 


束 | IRR キ で ” 下 悪 舞 還 1 KR 
止 べ で 環 地 令 回 了 *% 選 や ( 避 
屯 )“ 

ぐ 自 鶴 窟 諸 ・ 内 虹 表 明 引 
構 写 楓 凌 著 押 昌 忘 由 4K) 胃 
直 性 4⑯ 組 的 雪 静 溢 せ 因 求 " 下 
個 つ 天明 克 未 *0 宗 鈴 下 己 慎 で 
宗 尋 会 ( 避 ・ 氏 凸 )^ 維 形 せ 画 
個 つ 巡 協 緒 来 ・ 窟 肖 ロ つ 
「 浅 宮下 遇 時 己 下 れ we 屋 門 4h 皿 
球 弱 < 衣 遇 | 落 誌 4p 握 ? 明 約 
居 理 人 4《 竣 む 説 画 了 霞 会 に 問 Y0 
で 下記 画 4 お 下 拉 ? 深 塞 球 公 
次 羽 。 四 4K<ms 臣 うめ ( 軸 ・ 吉 
)? 

ぐ へ 明 国 如 壮 過 誰 連 叶 所" 計 
に し? 選 加 ? (SQ)" <| や 
ボマー2A> 

全曲 R 届 や ト G 切 山 窓 寺 珍 
革 ※ 員 下 ES まつ ロロ ヘ 
ー い 令 准 邊 KN 時 の ソレ" 
1 1 十 ヤ 上 ロ 窟 球 堪 前 回 器 語 和 を 
1RP ゃ ne つり 線 所 (人 氏 凸 )^ 惨 
[ ぐ tm で 氷 思 べ 公園 凌 誤 回 凡人 
4JS+hn4K く し 忠 握 G 欠 里 史 中 
と 中 ロ 所 暑 己貴 龍 つ ” 填 員 尿 
っ 青 己 傾 圭二 ( 代 凸 )“* 

の 首 融 融 散 " 忠 守 器 穫 
落し 凸 半 和 理 球 半 谷 国 回 4K<n 
会 臣 会 選 ” 中 KG 呈 Js レ 


っ や 人 未 議 環球 人 せ 還 手 宮 公 十 
叶 下 で く 示 SR 幼 育 緒 四 I 町 十 因 凡 
外 に に ※ 埋 お 加 aS 同 還 ]] 
十 寄 外 ロ 要 寺 つ ^ 計 苦 と 中 
妃 ぐ 詳 瓶 早 | ] 十 国 凡 臣民 つ 求 
損 ” 下 起 黄 隷 置 ぐ 慰 震 ” 咽 選 
旦 無 破 認 議 遇 さく 衝 > の 4p 油 7 
起 し 画 塞ぐ 判 品 aWKEr く で 
穴 し 嘱 器 聞 玩 6 っ J 全 。 凸 来 
も 臣 壮 泊 崩 YO 選 ( 軸 ・ 加 凸 )? 
金 拒 局 JN 選 王 圏 ′ 押 岡 < 中 時 
K 束 ぐ 必 下記 軍 寺 式 表 選民 G 
岡 装 表 細 蝶 次 人 0 玉 じ る ろ や 区 
立 恒 球 園 半 和 択 思 N 選 政 沈 公 
較 款 し G 胃 革 画 中 記せ 的 言 つ 
きろ うる で 提 下 層 箱 中 隊 皇 
づつ" 範 岡 < 王 岡 つ ( 軸 思 )? 


方 励 之 氏 


中 O 押 主 4R 舞 ′ へ l 弄 3 
4 幼 や ey 折半 区 符 (中 い ) 
李 主 4$ 和 人 て さい AS 
へ し 想 欄 "4H 交 KGKK 和 吉 コ 
で し 4m 幅 つる 条 胃 ESO 
で へ 寺 G 謀 疾 愉 G 味 を 無 シ 


せ 4n 握 wo 和 " 家人 へ 避 身 羽 混 
舞 引 9 瑞 選 で 和 玩 臣 担 革 
絹 押 " 想 K ( 軸 ・ 串 上)? 

の 人 ト 詳 会 Q 棄 計 そそ ロミ ミミ 〇 の 
握っ J 注 営 Sm お を 誠人 で G 掃 
中 翼 つ レス ぃ 6 近 謀 そ ロ 愛用 
〇 ( 選 察 案 地 記 尼 二村) 7 
四 選 一 ImR-J11] 還 RE ペー 
| | 敵 革 和 べ お" 伴 証 ゼロ 選 可 
還 相 絆 記 会 必 久 雪 つ ^ 十 下 | 凸 
購 提 GS る り 貴 竹 貯 YS 
や ( 仙 凸 )? 

軍 ・ 喝 四 も 堤下 G 書 
天 人 %G※※ 四 "中 加 六 員 縮 四 つ 三 
殿 hG 班 幸 ぐ 閉 会 下 し 
選 で SS で” 誠 問 tm 介 吉 説 つめ 5 
例 さ て トト 公選 過 峰 四 | 到 
握 へ 殖 ー ト リト 表記 固 G 忠 
押入 せ さく よ mN・ へ 弄 
半 昌 又 税 人 しろ や で 静 中 賠 [ 束 
mM G ] 並 明 明 じい る し < 
^ へ 琴 AJG 交 商 臣 現 全 目配り 
pr の っ J 来 低 や ( 代 )^ 更 
舞 曽 所 王 遇 守 押 試 "1 賠 
抱 繰 "へ 夫 選 4n 加 六 殆 Y 了 癌 
ym 絢也 つ ( 史 凸 )? 


K 素 G 玉 栄 幅 


訳 注 の 英文 朝 日 
海老 坪 勇 
稚 見 健一 
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ll 作風 


き 。 S. aggregate 総計 , 集合 , 総額 ( 三 total) 。 


ZZ. 77e Cozz77zg o/ の 7ggo7/77es 


1. fiutter を ば た つか せる , 羽ばたき する , (ちょ うな どど が) ひら ひら 飛ぶ , は 
た めく 。 2. prommpt (人 , 行動 な ど を ) 刺 激 す る , 鼓舞 する , 促す 。 3. imn the 
vicinity of (… の ) 付 近 に [の ], 約 …, ほぼ …。 4. lord (通例 , 受身 形 で , 又 
は it を 目的 語 と し て ) (… に ) 威 張る, 偉 そ うに する , 支配 者 の よう に 振る 舞う 
(cover) 。 S. apound だ たく さん いる [ある ], (… が ) 多い , (… に ) 富む Gn、 with) 。 
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川田. 


72. Specz/ 万 7 の 


1. sip 先 , 先端 , ( 山 な どの ) 頂上 一 from 7 to toe 頭 の て っ ぺん か ら つ ま 先 まで , 
すっ か り 。 2.pretension 見 せ か け , て らい , 気取り , 仰 々 し き 。 3. 
subsequent (時 間 的 , 順序 な ど で ) その後 の , 次 の , 続い て 起こ る 。 4. sheemn 
交 き , 光彩 , 光沢 。 S. exuberantly (言語 , 文体 な ど が ) 華 衣 に , 元気 いっ ぱい 


に , 豊富 に 。 


23. Spo77s の Zsc77772772777074。 人 45 の 772 


1. dropout 離脱 する , 退く , 中 途 退 学 す る , 落第 する 。 2. elimination 排除 , 
除去 一 eg が zoz match [contest]| 予選 試合 。 3. maiscellaneous 種々 雑多 の 
(要素 か ら 成 る ), 混成 の , 多 方 面 に わた る 。 4. rigid 堅い , 堅固 な , 茂 格 な , 
(考え 方 な ど が ) 不動 の 。 S. giveup (… す る こと を ) 断 念 す る , あき ら め る 。 


Z プ . oz 万 Z7 の 777 Pe/e/ C/oye 


1.anironhandinavelvetglove ] 車 な 物腰 [穏やか な 話し 振り の ] に 隠さ れ た 
冷酷 無情 , 外 柔 内 剛 。 2.stern 上 厳格 な , 厳し い , 断固 と し た 。 3. exit 退出 , 
出国 。 4.fan (感情 な ど を ) あ お り た て る , 扇動 する 一 7az the flame 興 礁 を あ 
お り た て る 。  S. take into protective custody (人 人 を) 保護 す る , 拘置 する (保護 
の た め ) 。 6. steal a match on somebody (人 を ) こ っ そり 出し 抜く , 機 先 を 制 
53936 


Z5. の / oyz7ze 万 /eg7z6 


1.comeupwith 造り 出す , (解決 案 , 答 えな ど を ) 見 い 出す 。 2.leafy 葉 の 多 
い , 葉 の 茂っ た 一 a /eg shade 緑 陰 , 木 険 。 3.sap くず す , 弱 ら せる 。 4. 
on the upswing 増加 [増大 ] し て ( 三 on the increase)。 S. don (衣服 な ど を ) 
着る , 身 に つけ る 。 opp. doff。 


76. /z7ze ひ zo/ey 


1. psychosomatic 精神 と 身体 の , 心身 相関 の 。 2. liable (… の ) 傾 向 が ある , 

… し ば ち で ある (to do) : We are all /zzp/e to make mistakes occcasionally. だ れ 
で も と き に は 誤り を 犯し が ち だ 。 3. suchthat と て も [大 変 ]… な の で : His be- 
havior was szc7 7zg7 everybody disliked him. 彼 の 振舞 は (あま り に も 吉 い の で ) 
だ れ で も 彼 を きら うほ ど だ っ た 。 4. phenomenal 向 異 的 な , 異常 な , 注目 すべ 
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川上 II 川中 


ける (on) : New duties were 7zzposeg on wines and spirits. 新た な 税 が 各種 の ぶ 
どう 酒 や 強 酒類 に 課 ミ れ た 。 3. amicable 友好 的 な , 平和 的 な 。 4. coincide 
一 致す る , (事柄 が ) 同 時 に 起こ る , 符合 する 。 


69. 77ees 772 7ez の / 万 z7/777zgy 


1.inlieu of (… の ) 代 わり に (instead of) 。 2. greenery (集合 的 に ) 青葉 , 
緑 樹 : the gzeezezy of the woods in spring 春の 森 の 青葉 。 3. refurbish (… を ) 
一 新 す る , みがき 直す 。 4. jackup (値段 , 給料 な ど を ) 高 くす る , つり 上 げ る , 
ジャ ッ キ で 持ち 上 げ る 。 


6 の 9. C/7zoos77zg 777e が 7g777 7ec77776S 


1.onone'sown 一 人 きり で , 単独 で , 独立 し て 。 2.inthelongrun 長い 目 
で 見 れ ば , 結局 は 一 in the short run 要する に 。 3. metaphorical 隠 喰 の , 比 
障 的 な , 隠 隊 を 含ん だ 。 4. apprentice 年 季 奉 公 人 , 見 習い , 初心 者 。 S. 
on-site 現場 の . 現地 の : oz-sze inspections 現場 検証 , 現場 査察 ( 三 on-the-spot 
inspections)。 6. Keepupwith (… と ) 歩 調 を 合わ せる , (… に ) 遅 れ な いよ う 
に する 。 


Z の . 刀 o/77zg Cops7cs 7ope7/y 


1. surmise [sazmGiz] (… を ) 推 量 す る , 推測 する : Iszzzzzseg that he had been 
unsuccessful in the exam. 私 は 彼 が 試験 に うま くい か な か っ た の だ と 思っ た 。 

2. function 機能 . 作用 . (本 来 の ) 目的 , 役目 。 3. take full advantage of 
(物事 を ) 十分 に 利用 する : He 7oor 7e 7zz/7es7 grgz7zge o げ his success. 彼 は 成功 
を 最大 限 に 利用 し た 。 4. relevant (当面 の 問題 に ) 関 連 し た , 当 を 得 た , 適切 な 。 


Z7. Wo/7s /Wexrz 7 4szZ2 


1. solicit (人 に ) 懇 願 す る , 頼む , 求め る 。 2. envision (将来 の こと を ) 想像 
する , 心 に 描く ( envisage)。 3. foresee (… を ) 了 予見 する , 見 越す る : 7esee 
what will happen [how things will turn out] 何 が 起こ る か [ 事 寺 が どう 進展 する 
か ] を 予知 する 。 4. prophesy (一 般 に ) 了 予言 する ( 三 foretell) (that…)。 S. 
given … で ある と すれ ば , … と する と : Cez good health, I hope to finish the 
work this year. 健康 に 恵まれ れ ば 今年 この 仕事 を 完成 で きる と 思う 。 6。. 
untenable 支持 で き な い , 主張 で き な い 。 7.in step with (… と ) 歩 調 を 合わ 
せる , 調和 する , 一 致す る 。 
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62. oog /Vews 7o7 Woog の ec ん ezy 


1. woodpecker キツ ツキ 。 2. concussion ( 医 ) 脳 愛 と う 。 3. bark 木 の 度 , 
樹 度 一 v. ( 木 の ) 皮 を むく 。 4. endearing g の . 人 に 愛さ れる 。 S. peek ( 三 
peep) (すき 間 , 穴 な どか ら ) の ぞ く , ( 頭 な ど を ) ち ょ っ と の ぞ で かす 。 6. cock its 
head 首 を か し げ る 。cock (大 が 尾 を ) ぴん と 立て る , (上 鼻 , 頭 な ど を ) つ ん と 上 げ 
る 。 7. apprehensively 不安 [心配 ] そ うに , 気づか っ て 。 8. presumably 
た ぶん , お そら く 。 9. qugout ( 木 を くり 抜い た ) 丸 木 朋 。 10. evoke ( 盛 情 , 
記憶 な ど を ) 呼び 起こ す , 呼び 出す 。 11. primeval 太古 の , 原始 時 代 の 。 12. 
fell 切り 倒す , 打ち 倒す 。 13. deprive 一 of .. 一 か ら … を 枯 う 。 14. 
precariously 不安 定 に ( 三 uncertainly), 危機 に ひん し て 。 15. implication 
含 著 , 裏 の 意味 , 掛り 合い ーー y. implicate。 


69. 77egz 77e77 5 万 77272 eZ272gS 


1. psychiatrist 精神 病 医 一 psychiatry 精神 医学 。 2.confine 監禁 する , 閉じ 
込め る 一 ヵ . confinement。 3. contrary to 一 一 と は 反対 の , 逆 の 。 4. vice 
悪癖 , 罪悪 , 短所 。 S. keep company with 一 一 と 交わ る , つき 合う 一 opp. 
part company with 一 と 別れ る , 手 を 切る 。company 交際 , つき 合い 。 6. 
swallow 耐え 忍ぶ お, お さえ る 。 7. vexing gg の. いら いら させ る , うる さがら 
せる 。 8. to [for] this end この 目的 の た め に 。 9. megative reaction 拒否 
反応 。 10. thought-provoking gg/. 思考 を 刺激 する , 考え させ る こと の 多い 。 
11. retard 遅 ら せ る , の ろく する ( 三 delay) : Lack of education 7e7g7ds a 
country's progress. 教育 の 和 島 困 が 国 の 進歩 を 遅らせ る 。 12. cometrue 実現 す 
る , 真実 と な る 。 


66. 777g7o7z7/, の se/ess” の eg77zy 


1. irrational 分 別 の な い , 不 合理 な , 理性 の な い 。 2. altoo... あま り に も 
… す ぎる , ひど く …: It ended g/7 7oo soon. あっ け な く 終っ た 。 3. in the 
primeoflife 生涯 の 最盛 期 に 一 7 太 epzzzze o/ youth 青春 の 盛り に 。 4. fall 
victim to (… の ) 犠牲 に な る , (… の ) え じ き と な る 。  S. exhaustion 使い 果 た 
すこ と , 極度 の 疲労 , 枯 渦 。 


6Z. Ss7e7-C7 の か 77es 


1. mullify (… を ) 法律 的 に 無効 に する [破棄 する ], (… の ) 効 果 を ゼロ に する , 無 
価値 に する 。 2. impose (人 に ) ( 税 , 義務 な ど を ) 負 わせ る , ( 物 に ) (税金 を ) か 
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山車 軸 有田 田 田 田 和 軸 吊 吊 


67. 7Z772 の 77 5 7esz の e7z7 oO/ の e7z 


デ テ 


1. descent 家 系 , 血統 :a colored man of African escez7 アフ リカ 系 の 黒人 。 
2. rumnoff 決 選 投票 , (同点 者 の ) 決勝 戦 。 3.... py alarge margin over 
ー に 大 差 で … す る 。 margin 格差 , 余裕 。 4. poverty-stricken ひど く 貧 乏 な : 
terror-s7zc ん ezz girl 医 怖 に と りつ か れ た 娘 。 5S. primarily 本 来 , 主 に 。 6。. 
alma mater [ ま lmo-me:tar] 母校 , 校歌 。 7. mon-partisan 無所属 の , (政治 家 
が ) 超 党 派 の 。 8. it could bethat 一 (仮定 法 , 控え 目 な 表現 ) 一 で あり 得る , 
ー と も 考え られ る 。 9. subtle (発音 に 注意 ) [s4tll か すか な , 微妙 な : szp7/e 
change in his attitude 彼 の 胡 度 の 微妙 な 変化 。 10. onits [one*slfeet 独り 立 
ち し て , 独立 し て , (病気 が 治っ て ) 元気 に な っ て 。 Il. keepalow profile 控 
え 目 に 振る まう , 低 姿 勢 を 保つ 。 12. rebuttal [ribAtal] 反 ば く , 反論 , 反証 一 
v. rebut は ね 返す , や り 込 め る 。 13. introverted 内 向 性 の 。 14. competent 
有 能 な , 適格 の , 資格 の ある 。 


62. Oz 7,22Z,000 gzes 


1. givebirthto ( 子 を ) 産 む , 一 を 生じ る 。 2. Hifetime 生涯 , 一 生 : a chance 
of / が eze. 一 生 に また と な い 機 会 。 3. in other words 言い 換え れ ば , 別 の 言 
葉 で 言え ば : in one [al] word ひと 言 で いえ ば 。 4. rear (子供 を ) 育 て る , 栽培 
する 。 S. free from (いや な も の ) の な い , 一 の 愛 い の な い , 一 を 免れ た : a 
day ee 方 ozz wind 風 の な い 日 : 方 ee 方 ozz care 心配 の な い 。 6. allowance 
(定期 的 に 支払 われ る ) 手 当 , 給与 , 《 米 ) (子供 へ の ) 小遣い 。 7.resultin (一 と 
いう ) 結 果 に な る , 一 に 終わ る 一 result from 一 か ら 生 ずる , 結果 と し て 起こ る 。 

8.foot ( 話 ) (勘定 を ) 払 う 。 9. decry けなす , お と し め る , (公然 と ) 非難 す 
る 。 10. in a short-circuit manmner 短絡 的 に 。 


6?. が 7ow7772 な 5, の z7 Vp77zg 


1. lassitude 無気力 も の うさ , 俺 間 。 2.train on 一 に 向け る 。 3. 
exposure ( 風 , 雨 , 危険 な ど びに ) さら す [ さ きら され る ] こと , (秘密 な どの ) 暴露 , 

発覚 v. expose. 4. advisory body 庄 問 機関 。 S. fussy[fAsil こう る さい , 
(小さ いこ と に ) 大 騒ぎ を する (about) 。 6. on the upswing 急上昇 [急増 , 急進 
展 ] 中 の [に ある ]。 7.striking 目 ざ ごま し い , 目立つ , 著しい 。 8. 
proliferation 拡大 , 拡散 , 増殖 。 9. prolonged gc の. 長引い た , 引き 延ばし 
た 。 10. cerebral ( 医 ) 大 脳 の , 脳 の 。 11. malfunction (mal-「 悪 , 非 , 不 
正 」 の 意 ) 機 能 停 止 , (本 来 の ) 作 用 を し な いこ と 。 12. phobia 恐怖 症 。 
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ぎ な いも の だ 。 5S. signatory ( 條 約 の ) 調 印 国 , 署名 者 。 6. willingness 進 
ん で [快く ] や る 気持 , 喜ん で する こと , 意欲 。 7. masyettoappend まだ 著名 
を し て いな い 。 append 印 を 押す , 賭 名 を する 。 8. take account of 一 三 
take into account 一 を 考 應 する , 一 に 注意 する 。 9. bring about 一 を な し と 
ば げ ば る , 一 を 引き 起こ す 。 


39. 4 eyeg777zg 7 の e 


bawlont ど な る ,。 わ め く ,。 天声 で [ 荒 々 <] 府 う つ ヵ 。 どなり 声 。 2. 
retiree 退職 者 , 引退 者 。 3.chastise 激しく 責め る 一 z. chastisement せっ か 
ん , 懲らしめ 。 4. rescind (協定 , 法令 を ) 廃止 [破棄 ] する 。  S. unleash 
(怒り な ど を 人 人 に) 爆発 させ る 。 6. arrogant 横柄 な , 尊大 な , 無礼 な ー ヵ . 
arrogance. 7. flaunt 誇示 する , 見 せ び ら か す 。 8. enormity 巨大 き , 途方 
も な いこ と (of), 極悪 。 9.woes (通例 , 複数 形 ) 災 い , 災難 , 悲痛 な 事柄 。 
10. collusive な れ 合 い の , 共謀 [談合 ] の 一 co/zszye pricing な れ 合 い の 価格 づ 
け 。 11. directive (政府 。 会 社 な どの ) 指令 , 通達 , 命令 一 v. 指導 する , 指揮 
する 。 12. exclusionary 排他 的 な 。 13.glimpse ちら っ と 見 える こと :I 
got only a g7zzpse of him as he ran past. 彼 が 走っ て ゆく 次 が ちら っ と 見 えた だ 
( 償 滋 。 


39. 万 ye の o7e 75 272 の 万 77 ツ 


1. furrow ( 顔 , 額 に ) し わ を 寄せ る 一 ヵ . (深い ) し わ 。 2. make wayfor 一 
に 道 を あけ る , 後進 に 席 を 譲る ー make one's way 進む , 行く , 出世 する 。 3. 
forte [3rtei、f3:ti] (通例 , one's を 伴う ) 得意 , 長所 。 4. take [get] a good 
look at 一 一 を よく 見 [て 調べ ] る 。 5S. exhortation 奨励 , 熱心 な 勧め [勧告 

ーー ャ . exhort 熱心 に [強く ] 勧 め る 。 6. derive 一 に 由来 する (from) 一 な. 
derivation. 7. moxious 有害 な , (健康 に ) 悪 い , 不快 な 一 ヵ . noxiousness. S. 
drenched with 一 一 で ぬれ た だ た, 一 に 浸っ た …。 9. cometothink ofit ( 話 ) 
考え て みれ ば , そう 言え ば 。 


60. 777es/z eg / の 7 47gz776777 


1. tapering cg の . 先 細 に な っ た ーー r. taper 先 細 に する 。 2. subjectto 一 に 服 
従 し て , 従う べき で : You are sz の /ecr 7o the laws of your country. だ れ で も 国法 
に 従わ な けれ ば な ら な い 。 3. moratorium 停止 , (一 時 的 ) 禁止 〔 令 ]。 4. do 
with 一 に 対処 する , 一 と 関係 する 。 S. carcass (動物 , 鳥類 の ) 死骸 。 6. 
leap to 一 - 急 に 一 に な る , 急変 する 。 7.applyfor 申し 出る , 志願 する 。 
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野心 に 燃え る 。 12. mem (-s, -mm-) 一 を 囲む , 取り 巻く : be ezzmed in 一 
ーー で 囲ま 0 で いのら 


35 プ . Co7 の gc7ey: 記 の oz7 が 7ee の o72 ゞ 


1. uteer (も の を ) 言 う ( 三 say), ( 声 ) を 発する , (感情 , 思想 を ) 表現 する (= 
express) ~ 7. utterance 発言 。 話し ぶり 。 2. want 貧困 , 健 乏 (一 poverty), 
不足 : live in wgzz 貧乏 養 し を し て いる 。 3. wield (勢力 , 権力 を ) ふ る う ( 武 器 , 
筆 な ど を ) ふ る う , 執る 。 4. arsenal 兵器 庫 , (集合 的 に ) 貯蔵 きれ た 兵器 , 火 
楽 。 5. significance 意義 , 意味 , 重要 性 。 6.eternal 不滅 の , 永久 の , 永 
簡 の 一 opp. temporary 一 時 的 の : eternal は 始め も 終わ り も な いこ と , endless 時 
間 的 , 空間 的 に 終わ り の な いこ と , everlasting 未来 に 果て し な く 続 く こ と , per- 
petual 絶え 間 な く 繰 り 返 すこ と 。 


3?. 7ez"sy oszc Coo ん zzzg 7g7zzzg/” 


1. nourishment 栄 杖 [ 物 ]. 食物 , 糧 一 v. nourish 養う , 育て る 。 2. visually 
視覚 に よっ て , 視覚 的 に , 見 た と ころ 。 3. siqe dish 添え 料理 , 副 菜 。 4. 
convention 風習 . しき たり , 慣例 。 S. spreadthetable (食卓 に ) 食 器 や ご ち 
そう を 並べ る , 配 騰 す る 。 6. priority [prai3:roti] (順序 , 重要 性 が ) 先 で ある 
こ と, 優先 [ 権 ], 先行 。 7. dispassionate 冷静 な , 感情 に 動か され な い 一 ヵ . 
dispassionateness。 8. mmanage (can、could を 伴 な っ て ) どう に か や っ て の け 
る , 物事 を 処理 する 。 9. recipes [resipi] (料理 の ) 調理 法 。 10. ingredient 
(パン , 菓子 な どの ) 材料, 原料 。 11. dispose of 一 を 処理 [処分 ] す る 。 


36. Pc7zc 75 Seo o げ 7o7zO77 の 


1. power 強国 , 大 国 , 勢力 [影響 力 ] の ある 人 。 2. theater 戦域 (個々 の 戦場 
を 含む 広い 地域 ), (重要 な 事件 な どの ) 舞台 。 3. qefinitely [defanatli] 明確 に , 
は っ きり と , 確か に 。 4. pose (問題 な ど を ) 引 き 起 こす , 持ち 出す 。 S. qeal 
with 取り 扱う , (問題 な ど を ) 論 ずる , 従事 する 。 6. tarning point 転機 , 変 
わり 目 , 転換 期 [ 点 ]: the zzzzg pozz7 in one's career 生涯 の 転換 期 。 


3Z. 4 Zzg77 7o og C/egz Wo7/7 


1. putout 出る , 出す , 生産 する 。 2.plainly あか ら さ ま に , あり の まま に , 
質素 に 。 3. parity (地位 , 価値 , 程度 な どの ) 同 等 性 , 互 格 , 均等 。 4. 
belief 信仰 。 信心 : Her pe/ze7 in God is unshaken. 彼女 の 神 に 対す る 信仰 は ゆる 
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よ す る : Donrt 方 ez over trifles.、 つま ら ぬ こと で くよくよ する 。 3. conscious 
意識 し て いる , 自覚 する (of)。 4.forthesakeof (人, 物 ) の た め た に: We 


must be patient 7oz 77e sg た e o7 peace. 我々 は 平和 の た め に 辛抱 し な けれ ば な ら 
な い 。 


37. oz7z-4 gg ア o7Z77Z272 


1. seethelight 生ま れる ( 三 be born), 世に 出る 。 2. discourse 講演 。 説教 , 
会 話 : in gscowzsye with … と 談話 し て , 語り 合っ て 。 3. deficiency 不足 , 欠陥 
( 点 ) : Cosmetics do not always cover up the ge7zczezczes of nature. 化粧 品 が 天 
性 の 欠陥 を お お い 隠 す と は 限ら な い 。 4. proponent 提案 者 , 主唱 者 , 発議 
者 。 S. put something out ( 火 , 明り な ど を ) 消 す , 鎮火 きせ る (= 
extinguish) 。 6. in the doldrums (人 が ) ふ さき 込ん で , 意気 消沈 し て , (物事 
が ) 沈 浴 状態 で 。 


32. 万 o7zo777zg 77e Moz の eg の 


1. anthropologist 人 類 学者 : anthropology 人 類 学 。 2.identify 同一 [特定 ] 
の 人 [ 物 ] で ある こと を 見 分 ける [確定 する ] 一 ヵ . identification 確認 , 鑑定 , 検 
証 。 3. pbereavedfamily 遺族 。bereave 稔 い 去る , 失わ せる 。 4. catch up 
with 一 に 追い つく 。 S. toll (通例 単数 形 ) 死 ( 傷 ) 者 数 : take a heavy 7o// of 
lives (事故 な ど が ) 多数 の 死者 を 出す 。 6. retreat 退却 する , 後退 する , 逃亡 す 
る 。 7. comrade 僚 友 (関係 ) 仲 問 , 同志 。 8. recapture 一 を 取り 戻す , 
春 い 返 す 一 ヵ . 回 復 , 礁 還 。 9.empaimer (薬品 香油 な ど で ) 遺 体 に 防腐 処置 
を する 人 。 10. pharmacology (pharmaco- (造語 形 )" 薬 "の 意 ) 薬理 学 , 薬物 
学 。 1』H.truce (協定 に よる ) 休 戦 , 停戦 。 


33. 77e 777e 7zz77zs 772 / ル 777 の た 


1. starkly 明確 に . あか ら さ ま に , 全く 。 2. be emntitled to 一 一 に 対す る 権 
利 (資格 ) が ある , 一 を 受け る 権利 が ある 。 3. be_preceded by 一 に 先導 され 
る , 一 が 先 に 立つ 。 4. what will become of 一 一 が どう な る か 。  S. herald 
ー の 先 触 れ を する [と な る ], 予告 する 。 6. turbulence 乱 , 動乱 , 大 荒れ , 

混乱 一 z が . turbulent 騒 々 し い , 激しい 。 7. procrastinate (だ ら だ ら と ) 延期 
する , ぐず ぐず する 一 z. procrastination 引き 延ばし 。 8. succeed あと を 継ぐ , 
継承 する 一 ヵ . succession 継承 : (混同 注意 ) succeed 成功 する 一 ヵ . success。 9. 
dispatch 特電 , 急報 , 敏速 一 v. 急送 [ 派 ] す る 。 10. the prosperous (the 十 
形容 詞 は 集合 的 に ) 繁栄 する 者 , 盛 者 。 11. aspire (一 を 得 よ うと ) 熱 望 する , 
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ダ 6. 7Zso7zery oO/ Co7zSCze72C@ 


1. refer (… に ) 言 及 す る , ( 暗 に ) 指 し て 言う , (… に ) 関係 が ある (to) 。 2. apt 
… し が ち で , … し や すい (to do) : Cast iron is gpz to break. 鋳鉄 は こわ れ や す 
い 。 3.in pursuit of … を 追っ て , … を 得 よ うと し て : pgzszZ7 o/ happiness 
壮 福 を 求め て 。 4. Skeptical 疑い 深い , 懐疑 的 な ( 三 incredulous) 一 sceptical 
(英国 の つづ り ) 。 Ss. convention (協会 , 政党 ) 大 会 , 集会 , 協定 , 約定 。 


タ Z. oz7s の ze Speec7 


1. lucid (説明 , 文体 な ど が ) 明快 な ,. わか りや すい , 明 叫 な 。 2. at the outset 
最初 に [か ら ] : zz 娘 e oz7sez of his career 彼 の 人 生 の 門出 に あたっ て 。 3. 
-oriented 「… 志 向 の 」「… 優 先 の 」 の 意 の 形容 詞 を つく る : profit-ozzezeg society 
利益 追求 型 の 社会 。 4. go so (as) far as to say … ま で [さえ る] 言う : I wonrt 
go 5 727 gy 7 の sgy he's dishonest. 彼 が 不正 直 だ と いう と ころ まで は 言う つも り は 
な い 。 S. sortout 秩序 正しく する , きち ん と する , 解明 する 。 6. pluralism 
多元 論 , 多元 性 , 複数 性 。 7. qown-to-earth 現実 的 な , 実際 的 な 。 


29. 77/o7e 7 の 777e Segso 


1. allude 暗 に 言及 する , ほのめかす (to)。 2. extract 抽出 する , 引き 出す : 
ex な gc oil from cotton-seed [olives] 綿 の 実 [ キ リー プ ] か ら 油 を 搾り 取る 。 3. 
hallucinogen 人 銀 J 覚 剤 [ 楽 ]。 4. undergo 経験 する , 体験 する , (… の 目 に ) あ 
う : The new aircraft zzgezwez7 its tests well. その 新型 機 は 試験 飛行 を 重ね て 
上 る 々 の 首尾 で あっ た 。 


2 の . Co7 の ozo/ ア z7z7S7772677/ 


1. corporal punishment 体 六 。 corparal は 「 人 体 の 」「 肉 体 の 」 の 意 。 2. 
stipulation (約定 , 契約 な どの ) 条 件, 要求 , 規定 , 条項 。 3. infict (人 に )( 打 
上 撃 , 傷 , 苦痛 な ど を ) 支 える , 加え る 。 4. mmete [mi:t] ( 賞 注 , 報酬 な ど を ) 割 り 
当て る , 与え る (out) : Justice was zzereg out to them. 彼ら に は 当然 の 報い が 与え 
られ た 。 S. makeuseof 利用 する , 活用 する 。 


3 の . /7Zy の zoz/es 


1. compulsory 強制 する , 義務 的 な , 必須 の : Ts English a cozzpz/sory subject 
(required subject) ? 英語 は 必須 科目 で すか 。 2. fret いら いら する , < く よく 
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一 般 に , 概して , 一 般 の : people zz gezezg7 一 般 の 人 々 。 3. gezoze 示す , 
表示 する (= indicate), 意味 する ( 三 mean)。 4. categorize 類別 する , (… を ) 
範 ち ゅ うに 入れ る 。 S. emntail (必然 的 結果 ) (… を ) 伴 う , 必要 と する , 強い る 。 


6. pentatonic 5 音 の , 5 音 音階 の 一 pentatonic scale 5 音 音階 。 


プ 2. Sg7zsO7zg /O7 77ze ん 7 の の 


1. budge 身動き する , ちょ っ と 動く 。 2.as 評 まる で … か の よう に , ちょ う 
ど … の よう に : He talks gy が he knew all about it. 彼 は まる で その こと を すっ か 
り 知 っ て いる か の よう に 話す 。 3. carnivorous (動物 が ) 肉 食 類 の , 肉食 性 の 一 
herbivorous 草食 の 。 4. inthewakeof (… の ) 跡 を 追っ て , (… に ) な ら っ て , 
引き 続い て 。 5S.onthebrinkof 今にも … で , … の 瀬戸 ぎわ に : oz 7e の 7 た 
o7 war 戦争 の ぼっ 発 の 危機 に 直面 する 。 


グ 3. Speec/es 如 e//ecz 777726 ゞ 


1. drizzle (通例 it が 主語 で ) こ ぬ か 雨 が 降る 。 2. hoarse ( 声 が ) し わが れ た , 
か すれ た , (人 が ) し わが れ 声 の 。 3. deliberate (行動 , 言葉 な ど が ) 慎 重 な , 思 
應 深い ゆい ,. ゆっ くり し た 。 4. tripartite (協定 , 条約 な ど が ) 三 者 間 の , 三 部 に 分 
か れ た 。 5S. molonger も や は や … な い , これ か ら は … な い : He iS zo /o7ge7 IiV- 
ing here. 彼 は も うこ こ に 住ん で いな い 。 


プイ. Co77zegzZ77 が 247 の 72 の 


1. hand down (し ば し ば 受身 形 ) (伝統 な ど を ) 後世 に 伝え る , (品物 な ど を ) 子 係 
に 残す , (判決 な ど を ) 言い 渡す 。 2. weary 疲れ た , 飽き 飽き し て , 退屈 な , 
うん ざり させ る 。 3. plessed with (… に ) 恵 まれ て いる 。 4. withoutfail 必 
ず , きっ と 。  S. comprehemnsive 包括 的 な , 範囲 の 広い : a co7zP7e7ze72S7P@ TG- 
view of the term's work 学期 で 学ん だ こと の 総 復 暫 。 


45. Cgp/g777 oo ん g7z7 7 が e の 7ge7S 


1. Down Under 地球 の 衰 側 に [で ]. オー スト ラリ ア ( ニ ュー ジー ラン ド ) に 
[で ]。 2. phaseout 段階 的 に 排除 する [廃止 する ]。 3.token し る し , 証 換 , 
象徴 : A white flag is used as a 7o た ez of surrender. 白旗 は 降 服 の し る し と し て 使 
われ る 。 4. forge (… を ) 鍛造 する , 偽造 する 。 S. by mistake っ て ( 三 
in error). うっ か り し て : I took your umbrella py zzs7g ん e. 間違っ て [うっ か り 
し て ] 君 の か さき を 持っ て 行っ た 。 
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prescription 処 方 (する こと ), 処方 箋 。 10. worrisome 心配 な , 面倒 [厄介 ] 
な 。 Il. vomit 中 吐 す る , も どす 。 12. distortion ひずみ , ゆがみ , (事実 
な どの ) 多 曲 。 


3@. W/ の ogezg /Wow? 


1. antiquated 古 臭 く な っ た , 時 代 遅 れ の , すたれ た : He has gzg7eg ideas. 
彼 は 頭 が 古い 。 2. prostrate 一 を 平伏 させ る : pzosrgze oneself 平伏 する 。 
3. kneee ひざ まず く < く 。 4.squat うず くま る , し ゃ が む (down), 地上 に 伏せ 
る 。 S. numiliation 屈辱 , 也 , 恥 を か く [ か か せる ] こと 一 r. humiliate 恥 を か 
か せる 。 6. amntagonistic gg の . 敵対 する , 反目 する , 相 入 れ な い (to, toward) 一 
7. antagonism。 7. deprecating gg の . 非難 し た , 不当 と する 。 8. extant 
gg の. 現存 する , 残存 する 。 9. atonestroke 同時 に , 一 挙 に 。 10. rationally 
理性 的 [合理 的 ] に 一 opp. irrationally。 


3 の . 4 の y 万 ye7y 20 Secozs 


1. that [this] instant その 時 [ 今 ] す ぐに 。 2. putout 生産 する , 発行 する , 
発表 する 。 3. unprecedented 空前 の , 前 例 の な い 。 4. vary 変わ る , 培う , 
美 な る 。 S. surpass 一 を し の ぐ , 越え る : szzpgss (all) description 筆舌 に 尽く 
せな い 。 6. mlimately 結局 . 最終 的 に : Who is z/zzzgze/y responsible for 
this2 この 資 任 は 究極 的 に は だ れ に ある の か 。 7. skyrocketing gg. ( 話 ) 花 火 の 
よう に 上 が る , (入口 が ) 激増 する , (物価 が ) 急騰 する 。 8. crucial きわ め て 重 
大 な , 決定 的 な 。 9. pressingneed 差し 迫っ た [緊急 の ] 必 要 。 


20. 4 /Wose /o7 77oz//g 


1. carefree 心配 の な い , 苦労 の な い , の ん き な 。 2. have to do with (… と ) 
関係 し て いる , (… か ら ) 起 こる 。 3. earmark (特例 の 目的 , 用 途 に ) (人 , 物 を ) 
取っ て お く , 充当 する : egzzg7 た a sum of money for research ある 金額 を 研究 費 
と し て 取っ て お く 。 4. fussy (つま ら な いこ と に ) 騒 ぎ 立 て る , うる さく こだわ 
る , や か まし い 。 S. strike (人 の ) 心 を 打つ , 注意 を 引く , 強い 印象 を 支え る : 
The plan s な es me as ridiculous. 私 に は その 計画 が どう も お か し い [ ば か げ ば て い 
る ] と 思わ れる 。 


プ 7. /o77z7 (Cg ん” の e7 げ 07772 の 72C6 


1. indigenous (ある 土地 , 国 に ) 固有 の , 土着 の , 生来 の (to) 2. in general 
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goz 思案 の 上 [ 未 ]。 6. attach the condition that - 一 と いう 条件 を つけ る 。 

7. compassion あわ れ み , 同情 (sympathy)。 8. attest 実証 する , 証言 する , 
表す 。 9. bonds (し ば し ば s を 伴う ) き ず な , 結び つき , 東 縛 。 10. in re- 
sponse to 一 に 応じ て , 一 の 答え と し て 。 11. make a searchfor 一 一 を 
捜す 。 


33. 77e Ce77z72 /Wo7o7/ 47777e772 


1. make arrangementfor 一 の 準備 を する 。c make arrangement with 一 と 打 
ち 合 わせ する , 協定 する 。 2. conflicting interest 食い 違う [対立 する ] 利益 。 

3. boumnds 範囲 , 限度 , 限界 : go beyond the ヵ ozzzgs of reason 道理 の 限界 を 越 
える 。 4. on the grounds that 一 一 と いう 理由 で 。 5. appropriate for 
ー に 適切 [ 当 ] な 。 6. stanza ( 詩 の ) 節 。 7.jmbilation 歓喜 , 歓声 , 歓 呼 , 

祝賀 。 8. treasure ( 心 に ) 大 事 に し て お く (cherish), 大 切 に 保存 [貯蔵 す 
る ]。 9. stake 利害 関係 : have no srg た e in the deal その 取引 に 関与 し て いな い 。 


36. 77e ア e7yg57O7z の 7 7ceg 


1. bitterness 苦 さ , 苦し み , 痛烈 , きび し さ 。 2. aroma 芳香 , 香気 (= 
fragrance)。 3.sip ひと すす り , すす る こと ーッ . 吸う , ちび ちび 飲む 。 4. 
ebb 衰微 する , 減少 する , ( 潮 が ) 引 く 。 S.sort 分 類する , 区 分 する 
(classify)。 6.yield 産 す る , 生じ る 。 7.limne 内 側 を お お う , 裏 を つけ る 
(with) 一 ヵ . 裏地 , 裏 張り 。 8.takeon 形 に な る , 形 を 呈す る 。 9. fruit 
所 産 , 成果 , 報い 。 10.merciless 無慈悲 な , 無情 な , 残酷 な [で ] (to) 一 opp. 
mercifull。 11. evasivereply (わざ と 要点 を は ず し た ) あい まい な 返事 。 12. 
cha 錠 [trae(a:)] か ら か う , 冷や か す 。 13. a piece ofcake (口語 ) 何 で も な い 
こと , や さ し い こと : aslice of the cake 利益 の 分 け 前 。 14. afeeling of awe 
長 散 の 念 , 恐れ か し こむ 気持 ち 。 


3Z. Wezg77 7o//e77zy 


1. magnificent 壮大 な , 堂々 と し た , 雄大 な : a zzggz/7zce77 View of the moun- 
tains 山々 の 壮大 な 眺め : a zzggz が 7zcez7 liar 大 し た うそ つき 。 2. protrude 突 
き 出 る [出す ], は み 出 す [ 出 きせ る ]。 3.thigh も も , ふと も も 。 4. thrust 
突っ 込む , 突き 刺す , 押し 込む 。 5. somehow どう に か , な ん と か し て , 何と 
な く : The evidence needed was sozze7zow obtained. 必要 な 証拠 は どう に か 手 に 
入っ た 。 6. dimention 寸法 , 大 き さ , 規模 。 7.obesity 肥満 一 g が . obese 
肥満 し た , 肉 づ き の い い 。 8. mourishment 栄養 物 , 食物 , 糧 ( か て )。 9. 
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37. の pe7se, 77zzpZ77zg/ の /eszz7ey 


1. consecutive-* gg の /. 連続 する , 引き 続く : for four cozsecz が ve years 4 年 間 続 け 
て 。 2. to one's hear も s content 導 ゆ くま で , 存 分 に , content 満足 。 3. sit 
iqly ぼん や り [ の らく ら ] し て いる , な に も し な いで いる 。 4. chagrin 無念 , 

くやし さ ーv. くやし が ら せ る (し ば し ば 受身 形 で ), くやし が る : to one's cgg777z 
残念 な こと に は 。 5S. priority [prai3:ratiCG)] 優先 (する こと ), (時 間 , 順序 ) が (一 
より ) 前 [ 先 ] で ある こと 一 の . prior 前 の , 先 の (一 より ) 前 で (to)。 6. qraft 立 
委 [ 起 草 ] す る , 下絵 [ 図 ] を か く 。 7. eventnally や が て [は ], つい に は , 結局 は 。 


32. 万 cessjpe ア gc ん og772g 


1. destruction 破壊 , 絶滅 : Drinking was his geszzcgoz. 酒 が 彼 の 身 の 破滅 の 
も と で あっ た 。 2. chlorofluorocarbon フロ ン ガ ス 。 3. qecompose 分 解す 
る 。 4. resultin (結果 的 に ) 一 に 帰着 する , 終わ る 。 c チ result from 結果 と し 
て 生じ る 。 S. comgestion 渋 潮 , 混雑 , 過密 , 人 口 の 過剰 。 6. in favor of 
ー に 人 賛成 し て , 一 に 味方 し て : Public opinion was strongly 7 or o/ the pro- 
ject. 世論 は その 計画 を 強く 支持 し た 。 7. soii よごれ る ( よ ご す ), し み が つ く [ を 
つけ る ] 一 ヵ . 汚点 . し み 。 8. tell (can, could, be able to な ど を 伴い ) わか る , 
知る 。 9. shoplifting 万 引き 〔 す る こと ] 一 r. shopiift 万 引 す る 。 


33. の / Czc ん oos g7z の 万 eez 


1. unobtrusively 控え 目 に , そっ と 。 2.feelanurgeto 一 一 し た い 衛 動 に 
か られ る , 一 し た いと いう 気 に な る 。 3. verdant 青々 と し た , 新緑 の ,。 うぶ な 
ー な . verdancy 新鮮 [新緑] で ある こと ( 三 greenness)。 4. tidings 便り , 通知 , 
音信 : good [evil] 27zzgy よい [悪い ] 便 り 。 5. in eviqence 現われ て , 目 だ っ て , 
見 られ て 。 6. attune ( 心 な どの) 調子 を 合わ せる , (楽器 な ど を ) 調音 [調律 ] す 
る 。 7. harbinger 前 兆 ( 三 sign), 先 ぶ ぶれ, 先駆 者 。 8.repellent 防虫 剤 , 
虫 よ け 。 9. supple し な や か な , 柔軟 な , 柔 順 な 。 


3 プ . 77e 77z7oggy o/ ん ezsz7e 77z の 5 か ア 


1. those concerned with 一 一 に 関係 し て いる 人 々 。concerned gg の /. 関係 の ある 
(この 意味 で は 修飾 する 名 詞 [代名詞] の あと に 置く )。 2. pensioner 恩給 [年 金 ] 
受給 生活 者 。 3.engulf 吸い 込む , 飲み [巻き ] 込 む : The high waves ezgz/7cg 
the ship. さか 巻く 荒波 は 船 を 飲み 込ん だ 。 4. encroachment 侵害 , 侵食 一 y. 
encroach 侵食 する 。 5S. delipberation 数 考 , 熟慮, 審議 : after deep ge/j の erg- 
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有用 川 川 昨 昌明 胃 叫 中 昌和 川 胃 肌 出 吊 胃 朋 吊 吊 用 上 軸 是 遇 是 是 0 吊 
出る , 流出 する , 広まる (from)。 3. stand out 目立つ , 理 越し て いる 。 4. 


correspondto 相当 する , 該当 する , 類似 し て いる 。  S. comnscientious 良心 的 
な , 誠実 な , 念入り な 。 


29@. Cez7e7z7y の げ gy の 7 


1. solidarity 連 淀 〔( 感 ]、 団結 , 仲間 意識 一 v. solidarize 結束 する [させ る ]。 2. 
sick and tired gg の . あ き あ き し て : He is sc gz の 77eg の of his mother's advice. 
彼 は 母 の 忠告 に うん ざり し て いる 。 3. morde 多数 , 大 群 一 hordes of 一 多数 
の 。 4. patriotic 愛国 【 的 ] の, 愛国心 の 強い 一 ヵ . patriotism 愛国 心 。 S. 
resignation 妨 従 . あき ら め 。 6. repatriate [-ated, -ating] 本 国 に 送還 [ 復 具 , 
帰 語 ] す る 一 z ヵ . repatriation 本 国 送還 , 復 貞 。 7. comtemptuously 軽 べ つ 的 に , 
悔 感 する よう に , き げ すん で 。 8. arson ( 法 ) 放 火 〔 罪 ]。 9. empbarrassing 
mberasin] 人 を 困ら せる よう な , きま り 吉 が ら せ る 。 


29.“ 刀 Zy の e 7ogo” 


1. topography (topo-, 「 場 所 」 の 意 ) 地 形 〔 学 〕, 地 勢 。 2. heterogeneous 
(hetero-, 「 他 の , 異な っ た 」 の 意 ) 異質 の , 異種 の , 異 成分 か ら な る 一 opp. 
homogeneous (homo-「 同 一 の 」) 同種 [ 質 , 性 ] の , 均質 的 な 。 3. conversely 
( 文 全体 を 修飾 し て ) 逆 に 言え ば : Conversely, one might say that 一 逆 に 言え ば 一 
と 言っ て よい か も 知れ な い 。 4. magnanimmous 太っ腹 の , 度量 の 大 きい , 害 大 
な ーー z ヵ . magnanimity。 S. reside (長い 期間 ) 住 む (ive の 方 が 一 般 的 ), (官公 
使 が ) 一 に 駐在 する 。 6. subject 臣民 , 国民 :ruler and sp/ecz 統治 者 と 被 統治 
者 。 7. in(aperson*s) shoes 人 の 立場 に 立っ て , 人 の 身 に な っ て 。 


3 の . Sg7zge 万 6727725S 


1. beat (a person) tothe punch (相手 の ) 機 先 を 制す る , (相手 に ) 先 に パン チ を 
与え る 。 2. what is moreamazing さら に [も っ と ] 税 い た こと に は 。 3. 
seize (怒り , 恐怖 , 病気 な ど が ) 急 に 襲 う , (機会 に 欠点 を ) つ か む , 捕え る (通例 
は 受身 形 , 前 置 詞 は by, with) 。 4. as black [darkl aspitch まっ 墨 な , pitch 
(原油 , 石油 ター ル な ど を 蒸留 し た 後に 残る 黒色 の カス )。 S. merves (複数 形 で ) 
神経 過敏 〔【 な 状態 〕, 神経 質 ,。 いらだち 。 6. thevery (the, this, that また は 所 
有 格 人 称 代名詞 を 伴っ て 強 意 を 表し ) ま さき し くそ の , ちょ うど その , 一 に ほか な ら 
な い : That's 77e vezy thing I was looking for. それ は 私 の 捜し て いた も の で あ 
る 。 7.』etout (呼び 声 な ど を ) あ げ る , も ら す , ( 反 り を ) 記 ぶつ ける , (笑い 声 を ) 
た て る 。 8. turn ou 一 結局 一 で ある こと が わか る , (結果 ) 一 と な る 。 


に 】 NOTES 


LU 昌利 用 用 山肌 吊 


つ 。 6. Crusader 十字 軍 戦 士 , 改革 運動 家 。 


23. が 77zszc e 77e oog o が 万 o/e 


1. strains (し ば し ば p/.) 調べ , 音楽 , 曲 , 旋律 。 2. mythology (特定 の 個人 , 
民族 に 関係 する ) 神話 (体系 ) 。 3.evoke 呼び 出す , 呼び 起こ す , 引き 出す 。 
4. overture (オペ ラ な どの ) 前 奏 曲 , (独立 し た 曲 と し て の ) 序曲 。 5. sinmuous 
曲がり くね っ た , 屈折 の 多い 。 6. qaunting 気力 [勇気 ] を くじ く , (… を ) 恐 れ 
さす , 脅かす 。 


22. 7oo 7zc7 o7777277 カ 


1. extremist 極端 論者 , 過激 論者 。 2.makeoffwith 持ち 逃げ する , 盗む : 
Someone has zzgde o が wz7 my umbrella. だ れ か が 私 の か き を 持っ て いっ た 。 

3. make one's debut[deibu:| デビ ュー する , 初舞台 を 踏む , 初め て 試み る 。 

4. sanction (法令 な ど ) に 制裁 規定 を 設け る , 認可 する 。 5S. outrageous ひど 
い , 法 外 な ,. と ん で も な い , 正義 に 反する 。 


25. 4p777 の zo7es 


1. mo matter how (who, what, which, where, when) いか に (だ れ , 何 , どれ , 
どこ , いつ ) … で も : Don't believe the rumor, zo 7zg/7e7 who ( 三 whoever) re- 
peats it [zo 7zg が er how often you hear it]. た と え だ れ が 繰り 返し 言 お うと [ 何 回 
も 耳 に し よう と も ] そ の うわ さ を 信 じ て は いけ な い 。 2. qrive (ある 特定 の 目的 
を 達成 する た め の 組 織 的 な ) 運動 。 3. assimilate 同化 する , 吸収 する (to 
into)。 4. well-being 辛 福 , 繁栄 。 5.havoc 大 損害 , 大 破壊 。 


26. Sg7777zg Co7ze/ 4 zzs77 


1. stark くっ きり と し た だ た, は っ きり と し た : in szgz た contrast は っ きり し た 対照 
を な し て 。 2. comstellation 星座 一 ( 比 ゆ 的 ) き ら 星 の よう な [立派 な ] 人 [ 物 ] の 
群れ 。 3. blur (視力 , 視界 な ど が ) ぼや ける , か すむ 。 4. wick (ろう そく の ) 
芯 。  S. firmament (通例 the を つけ て ) ( 空 と 空 に ある も の すべ て を 含め て ) 天 
空 , 大 空 , 天界 。 6. inmemorial 昔 の , 太古 の , 非常 に 古く か ら の 。 


2Z. 万 pe77e7zce 0/ 477 


1. utter 全く の , 完全 な : utter darkness 真っ 暗 や み 。 2. emanate (… か ら ) 
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MI 衝 用 用 用 用 UUUUUUUI 


poinf 自 分 の 主張 を 通す , 目的 を 達する 。 


7 の . 77e Segso7z o/ gz の oo Soo が 5 


1. harbinger 前 触れ , 前 兆 : The crowing of the cock is a gr の zzger of dawn. 
鶏 鳴 は 夜明け の 前 触れ で ある 。 2. exquisite 絶妙 な , この 上 な く 見 事 な , 優雅 
な 。 3. such that … ほ どの , と て も … な の で : His behavior was such that 
everyone disliiked him. 彼 の 振舞 は (あま り に も 悪い の で ) だ れ で も 彼 を きら うほ ど 
だ っ た 。 4. takethetrouble of (ある 事 を する た め に ) 骨 を 折る , 骨 身 を 惜 し 
まず に する (一 ing)。 S. mutritious 栄養 に な る , 栄養 価 の 高い 。 


20. 7egc/77zg 77e CZ777e7z 


1. go well with (… に ) よ く 合 う , 調和 する : These new curtains don't go we// 
7 your rugs. この 新しい カー テン は 君 の 家 の じ ゅ うた ん に うま く 信 わな い 。 
2. urbamnize 都会 化す る , 洗 錬 さき させる, あか 抜け る させ る 。 3. tellapart 見 分 
ける : 7e// [know] tyo things [persons] gpg77 2 つの 物事 [2 人 ] を 区 別 [ 識 別 ] す 
る 。 4. rampant (植物 な ど が ) 築 茂 し て いる , 茂り 放題 の の は び こ る 。 Ss. 
getridof (… か ら ) 免 れる , 脱 す る , (… を ) 取 り 除 く 。 6. acidrain 酸性 雨 ( 硫 
酸 や 硝酸 を 含ん だ 強い 酸性 の 雨 が 隆 る 現象 )。 


27. 7oo 7zy es777c77 の 72 ゞ 


1. devote ( 身 , 時 間 , 精力 な ど を ) ( 物 , 人 に ) さ き げ る , 向け る (to)。 2. 
thorough 完全 な , 徹底 的 な , 詳細 な : receive 娘 orozgg7 instruction in English 
徹底 的 な 英語 教授 を 受け る 。 3. throw [pour] cold water on (計画 な ど に ) 水 
を さす , けち を つけ る 。 4. individualistic 個人 主義 (者 ) の , 利己 主義 (者 ) の 。 
S. spontaneity 自然 に 起こ る こと , 自然 さ , 自発 性 , 自発 的 行動 。 6. 
oversight 見 落と し , 見 過ごし , 不 注意 , 誤り 。 


22. Po/ec77zg 77ze /Vo//e 万 Zg7e 


1. designation 指名 , 指定 , 名 称 。 2.indangerof (… の ) 危 険 に きら され て 
: HHe was zz dgzger o げ losing his life. 彼 は 生命 を 失う 危険 に きら され て いた 。 

3. in that … と いう 点 で ,。 … だ か ら , … な の で : The higher income tax iS harm- 
ful 7 太 g7 it may discourage people from trying to earn more. 所 得 税 が これ 以 
上 高く な る こと は 人 々 に も っ と か せ ご うと いう 意欲 を 失わ せる か も 。 4. 
invincible 無敵 の , 不 届 の 。 S. imposing 堂々 た る , 威圧 する よう な , 目 立 
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を 見 る と 彼 の 兄さん を 思い 出す 。 


7$. の eg77 o/ o 77zze 47ze77cg77 


1. from timetotime 時 々 , 折々 。 2. undergo (困難 , 苦痛 な ど ) 経 験 する , 
体験 する , (… の 目 に ) あ う 。 3. ban 禁止 する , (人 に ) (… す る こと を ) 禁 ずる 
: The play was の gzzeg by the censor. その 劇 は 検 関 で 上 演 を 禁止 され た 。 4. 
on behalfof (人 の ) た め に (ithe interest of) , (人 に ) 代わ っ て , (人 人 を) 代表 
し て 。  S. discrimination 発 別 扱い , 差別 待遇 一 racial discrimination 人 種差 
別 。 6. transcend  (… を ) 越 える , 超越 する , (… を ) し の ぐ , (… に ) ま さる 。 
7. magnamnimity 吉 大 , 度量 の 大 きい こと , 高潔 さ 。 


76. Ws 77z g /Wg7ze2 


1. capitalize ( 語 を ) 大 文字 で 書く , (… の ) 語 頭 を 大 文字 に する , (… を ) 資本 化す 
る 。 2. surname 姓氏, 名字: Smith is a very common English sz77zG777e. 
スミ ス は 非常 に あり ふれ た 英国 人 の 姓 で ある 。c7: given [personal, Christian] 
name。 3. to begin with まず 第 一 に , 何 は さて お き 。 4. in honor of (… に ) 
敬意 を 表し て , (… を ) 祝 し て [記念 し て ]。 S. makedowith ( 物 を ) 十 分 に 問 に 
合わ せる , ( 不 十分 な 物 で ) 問 に 合わ せる , 満足 させ る 。 


7Z. 77e 7zze の げ ozeszg7/ 


1. foresight 先見 (の 明 ), 洞穴 ( 力 ), 将来 に 対す る 深 慮 。 2. in connection 
with (… に ) 関 連 し て , 関し て , (… と ) 連 絡 し て 。 3. hard times 爾 乏 の 時 期 , 
財政 困難 の 時 。 4.inqepth 役 底 的 に , 広範 囲 に わた っ て 。 Ss. atall (否定 
文 で ) 少 し も ゃ …( な い ), 全然 …( な い )。 6. bear (somebody [something]) out 
(人 の 言葉 な ど を ) 確 証する , 実証 する : John will pegz me oz [一 oz what Tve 
said]. ジョ ン は 私 の 言葉 を 実証 する [私 の 言っ た 通り だ と 証言 する ] で し ょ う 。 


7$9. の O/4 Cgz の o の gzzgge 


1. submerge 水面 下 に 流す る , 水中 に 沈め る 。 2. driveout 押し や る , 追い 
出す , 追い 払う : drive the enemy out of their positions 敵 を 陣地 か ら 追 い 出す 。 

3. im exchangefor 引き か え に , (… の ) 代 わり に : He is giving her French les- 
sons 7z erc7g7zzge /or English lessons. 彼 は 英語 を 教え て も ら う 代わ り に 彼女 に フ 
ラン ス 語 を 教え て いる 。 4. make one's living 暮らし を 立て る : Most of them 
7zg ん e 77zez yzzzg by trade. 大 部 分 は 商売 を し て 暮らし て いく 。 5S. make one's 
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な , 高 性 能 の , 洗練 され た 。 4. amatomist 解剖 学者 : anatomy 解剖 , anato- 
mize 解剖 する , 分 析 す る 。  S. skeletonized gg/. 白骨 [ 和 骸骨 ] 化 し た : skeleton 
骨 と 皮 ば か り の 人 。 6. dodge (困難 , 問題 な どか ら ) う まく 逃げ る , 巧み に 言 
い 抜 ける 。 7.layer 重ね 塗り 。 8.intermsof 一 一 の 点 か ら , 一 の 見 地 か 
ら , 一 に 関し て 。 9. saturation (光学 )( 色 の ) 彩 度 。 10.magnify 拡大 する , 
拡大 し て 見 せる 。 11l. sift through 鑑別 する 。 12. meticulouns きち ょ うめ 
ん な , 細心 の , よく 気 を 配っ た 。 13. giveoff (臭気 , 光 な ど を ) 発 する 。 14. 
minute amounts of 一 微 [ 小 ] 量 の 一 。 


72. ezzposZz CZ777e7z7s ep の 77c 


1. livestock (和牛 , 馬 , 羊 な どの ) 家畜 : / ル es7oc た farming 牧畜 。 2. hail from 
(人 が ) 一 の 出身 で ある , ( 船 が ) 一 か らき て いる 。 3. learn to think through 
(一 を ) 通 じ て 考 える こと を お ぼ え る 。 4. minimize 一 を 最小 限 に する , 最小 限 
に 見 積 る 。 5S. divergent 異な る , 種々 の , 相 い れ な い 。 6. in accordamce 
with 一 に 応じ て 。 7. undertaking 仕事 , 事業 , 企業 。 8.revenue 歳入 , 
収 入 ( 源 ), 収益 。 9. philanthropy 培 愛 (主義 ), 慈 普 。 10. underpinning 

台 , ささ きえ , 支柱 。 11. pinnacle (通例 単数 形 で ) 頂上 : be on the pZ7z72c/e 
of happiness 幸 福 の 絶頂 に ある 。 12. dispassionate 冷静 な , 感情 に 動か され 
な い 。 


73. Wo77ze7z 7 万 772 の 7 人 777 の 


1. predecessor 前 任 者 , 先輩 。 2.takeover (仕事 な ど を ) 引 き 継 ぐ , 後継 者 
と な る , 乗っ 取る 。 3.onone's own merits 実力 で , 真価 に よっ て 。 4. 
characterize 一 と みな す , (人 , 物 の ) 特徴 を 述べ る 。 S. dub [-s, -bb-] 呼ぶ , 
名 付け る 。 6. pregnancy 妊娠 (期間 )。 7.aswel も また だ た, その 上 , な お : 
She speaks Russian gy we77. 彼女 は ロ シ ヤ 語 も 話す 。 8. givewayto 一 に と っ 
て 代わ る : Tears ggve wgy 7o smiles. 涙 が 微笑 に 変わ っ た 。 9. precept (行動 
の ) 指針 , 教え 。 


7 プ . 4po/ogzes /o7 ss 7z7e ヶ 


1. corpse [kops] (特に 人 間 の ) 死体 , 死 が い 。 2. archive [G:kaiv] (広範 囲 に 
わた る ) 記録, 資料 の コレ クシ ョ ン , 古 記録 類 。 3. mypothesis 仮説 , (議論 な 
どの ) 前 提 , 仮定 。 4. humiliation 屈辱 , 不 面目 , 恥 を か く [ か か せる ] こ と 。 
5. soul-searching 自己 の 良心 の 完 明 , 自己 分 析 , 内 省 。 6.remind (人 に )( あ 
る 事 を する の を ) 思い出 きせ る , 思い つか せる : He 7ezzzzdy me of his brother. 彼 
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に する , 乱雑 に する 。 9. opportune (時 が ) 好 都合 の , 適切 な 。 


$. 77e の zeez o/ Zs 


1. sturdy build た くま し い ( 殴 健 な ) 体 格 [ 体 ] づ くり 。 2. content 容積 , 容量 
: water coz7ez7。 水分 量 。 3. opensea 外洋 , 外海 , 公海 。 4.bynow 今 
ご ろ は [も う ] : (混同 注意 ) for now 今 の と ころ は , さ し あ た り 。 5S. take on 
(性 格 , 外観 , 意味 な ど を ) 持 つよ うに な る , 淀 び る , (形勢 を ) 星 す る 。 6。. 
matrimony 婚礼 , 結婚 (生活 )。 7.match ふ化 する :( こ と わざ ) Donrt count 
your chickens before they are gcze の . 捕 ら ぬ タヌキ の 皮算用 。 8. prize 重 
ん ずる , 尊ぶ , 珍重 する 。 9. longing 切望 , 熱望 。 10. carnivorous 肉食 
性 の , 食肉 類 の 。 11. crustacean (エビ , カニ な どの ) 甲 殻 類 の 動物 一 z み . 甲 
腕 類 の 。 


の . Cee77z/, e77z の /e 選 e/zzgeey 


1.lay ( 鳥 , 虫 な ど が 卵 を ) 生 む :anew/zZegg 産 みた て の 卵 。 2. 
frantically 必死 に な っ て , 熱狂 し て : 万 gz が cg の busy も の すご くく 忙しい 。 3. 
trying つら い , 苦し い 。 4.loom ぼん や り と 現れ る , ぼう っ と 見 える 。 5S. 
something あり が た い [ 大 切な , 重要 な ] も の [こと , 人 ]。 6. incompatibility 
(性 格 の ) 不一致 , 相反 する こと 一 4 の の . incompatible 気性 の 合わ な い , 両立 し な 
い 。 7. outspoken (意見 , 言葉 の ) 卒 直 な , 無 遠慮 な 一 ヵ . outspokenness。 
8. arrogant 横柄 な , 高慢 な 一 ヵ . arrogance。 


70. 万 e め Sgre 4 方 zcg7z 万 /ep775 


1. poacher 密猟 [密漁 ] 者 , 侵入 者 一 v. poach 密猟 する 。 2. warden 監視 者 , 
管理 人 。 3. binocular [bainekyuls,-n3kyuls] 双 眼 鏡 一 z み . 双 了 眼鏡 用 の 。 

4. shortage of personnel 人手 不 足 : szozzzge o げ 7 housing [food] 住宅 [食料 ] 不足 
[ 難 ]。 S. matilate 右 な し に する , ( 手 , 足 を ) 切 断 する , 不具 に する 。 6。. 
bear (通例 can を 伴い , 否定 文 , 疑問 文 で 一 する の を が まん する , し の ぶ , 耐 
える : 1 can't の egz that she suffers so. 私 は 彼女 が そん な に 苦し む の を 座 視 で き な 
い 。 7. equivalentto 一 - 一 と 同等 の , 同 価値 の , 一 と 相当 する 。 8.seal 印 
鑑 。 9. comfiscate 押収 する , 没収 する 一 ヵ . confiscation。 


77. 77e ozzg 477z の 7 77e 2 


1. excavation 穴 堀 り , 発 堀 。 2.coffimn ひつ ぎ , 格 。3. sophisticated 精巧 
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せ て いる , 一 を さき が し て いる 。lookout (単数 形 で ) 見 張り , 用 心 , 警戒 。 S. 
This is even more so- ます ます そう だ な お さら だ 。 6. radius [rediss] 
(ラテ ン 語 か ら ) 半 経 。c7: diameter 直径 。 7. foodwith 一 (受身 形 で with を 
伴い ) 一 が 殺到 す る , 押し 寄せ る 。 8. transcend (理解 力 , 経験 の 寺 囲 を 超越 
3 の の で を 中 の く も 


3. 女 Zzy77o77726727g/7y Cozscz7ozs の 7 の cy 


1. under way (計画 な ど が ) 進 行 中 で : The project has got gzgder gy already. 
その 計画 は すでに 始ま っ て いる 。 2. plebiscite [pl1ebssait, -sat] 国民 [一 般 ] 投 
票 。 3. comeout-- (結果 が ) 一 と な る , 判明 する 。 4. populace (ある 地 
域 の ) 全 住民 , 民衆 。 S. development 開発 , (宅地 の ) 造成 。 6. sensiply 分 
別 よ く , 気 が き いて , 当 を 得 て : The race was sezs7 め /y postponed untill today. 
競争 が きょう まで 延期 され た の は 賢明 だ っ た 。 7.opt 選ぶ , 選択 する (for) 。 
8. on condition that 一 一 と いう 条件 で . も し 一 な ら ば 。 9. far from 一 
(状態 , 場所 か ら ) ほ ど 遠 い 。 


6. W7zze7s” 万 27z の 777772 な 


1. epic 叙事詩 的 な , 壮大 な , 雄大 な 一 ヵ . 叙事詩 〔 的 な 小説 ]。 2. mamnuscript 
(タイ プ し た も の る ゃ る 含む) 原稿 , 《( 略 ) MS 一 p/. M SS : in manuscript 手書き で , 
原稿 の まま で 。 3. indent (は じ め の 第 1 行 を 他 の 行 よ り ) 下 げ て | 込め て ] 
書く [印刷 する ] 一 ヵ . へ こみ , 字 下 が り 。 4.relevant 関係 の ある , 適切 な 。 

S. at (the) sight of 一 一 を 見 て … す る 。 6$. awe [o:] 長 れ , 長 敬 :in zwe of 一 
ー に 景 敬 の 念 を 抱い て 。 7. qate back (起源 が ) さ か の ぼる (to)。 8. 
voluminous (書物 が ) 巻数 の 多い , 大 部 の , 容積 の 大 きい 。 9. specify 細か く 
指定 する 。 10. likelihood (jikely の 名 詞 形 ) あ り そ う な こと , 見 込み , 可能 性 : 
There was no 7 た e7oog of his winning. 彼 が 勝つ 見 込み は 全く な か っ た 。 


Z. /$. の epe7ze7zce O7z / の 7 


1. rage [-s, -d, -ging] . 慎 然 と する , 激怒 する 一 ヵ . 慎 然 (自制 を 失 な うほ どの 篤 
り )。 2. constitute 構成 する . 一 と な る , 一 を な す 。 3. briefly [more, 
most] ( 文 全体 を 修飾 し て ) 手短 [簡単 ] に 言え ば (ーto put it pzze7y)。 4. 
sovereignty [sev(s)ranti)。s3vin-] 主権 , 統治 権 一 g の の. sovereign 主権 を 有 す 
る 。 5S. surrender 降伏 . 屈服 : an unconditional szzzezgez 無 条件 降伏 。 6. 
dizzy 頭 を 混乱 させ る , 目 ま い を 起こ させ る 一 ヵ . dizziness 目 ま い 。 7. the 
North Atlantic Treaty Organization 北大 西洋 条約 機構 。 8. messup 吾 な し 


の 4 NOTES 


Uli j 和 衝 川 用 用 有用 和田 軸 吊 吊 


7. 77o7z ん ey Zs772eSy 


1. sibling (男女 別 の な い ) 兄弟 姉妹 。 2.takeapbite ひと か みす る : He 7oo た 
g ム ze out of his apple. 彼 は リン ゴ を ひと 口 か じ っ た 。 3. sourly 不機嫌 に , 

気 難 し く [そう に ]。 4. gobble 一 を 食い 尽く す (up) : The cost of living in 
Tokyo will go の /e up your entire salary. 東京 で は 全部 給料 は 生活 費 に 食わ れ て 
し まう で し ょ う 。 S. glean (知識 , 情報 を ) 少 し づつ [た ん 念 に ] 集め る , 落 穂 を 
拾う 。 6. sadate [sideit] 落ち つい た , 物静か な , 鎮静 させ る 一 ヵ . sadateness。 


2. の zzg 77e 7/gg 
1. chauvinism 狂信 的 愛国 主義 , (特定 の 人 種 , 団体 な ど に 異常 な 誇り を 抱く ) 自 


尊 主 義一 2 の の. chauvinistic。 2. run [go] counter to 一 一 に 背く , 逆らう , 反 
する : zzz cogz7er 7o reason 道理 に 反する 。 3. lay down (権威 を も っ て ) 言 い 
渡す , 制定 する , (規則 , 原則 を ) 決 め る 。 4. adqhesive 粘着 性 の , 粘り つく 一 
ヵ z. 粘着 物 [ 剤 , テー プ ]。  S. in the affirmative 青 定 で , イエ ス と (答え る ) 一 
op の . in the negative 否定 で , ノー と (答え る )。 6. andthelike 一 な ど , 一 の 
類 (etc. より 改まっ た 言い 方 ) : pens and pencils and ze 7e ペン , 鉛筆 と いっ た 
た ぐい 。 7. gotoofar 度 が 過ぎ る , 行き 過ぎ る : He wezz 7oo 7 in his jok- 
ing. 彼 の 冗談 は 度 が 過ぎ た 。 8. compulsion 強制 する [され る ] こ と 。 無理 じい 
ー ャ . compel 強い て [無理 に ] 一 させ る 。 


3. 7esse7zge7 o/ Sp7772g 


1. practically ほとん ど ( 王 almost)。 2. onthewing 飛行 中 の [に ], 飛ん で 
いる 。wing ( 鳥 な どの ) 環 , (昆虫 の ) 羽根 。 3. peak (特に 猛 きん 類 の 曲がっ た ) 
くち ば し 。c7 bill (は と , 水鳥 な どの 細く 真っ すぐ な ) くち ば し 。 4. objece 対 
象 と な る 物 [ 人 ], 物体 , (一 の ) 的 ( ま と )。 Ss. due to 一 一 の た め に , 一 の 原因 
に よっ て : His enormous success was gze ro his persistence. 彼 の 大 成功 は ね ば り 
強 さ の お か げ だ 。 6. agricultural chemical 農薬 。 7.structure 建物 , 建造 
物 一 y. (考え , 計画 な ど を ) 組 み 立 て る , 組織 立て る 。 


イプ. VzsZZo7 7o72 Soce 7777ze 


1. broom ほう き : Anew pzoozz sweeps clean. (こと わざ) 新任 者 は 改革 に 熱心 
な も の だ 。 2.IMtistrue 一 な る ほど ー, いか に も 一 。 3. Mt is [widely] ru- 
mored tha を 一 (もっぱら) 一 と いう うわ さだ [うわ さき が 立っ て いる ]: テ There is a 
rumor that 一 、Rumor has it [says] that 一 。 4. areonthelookout 目 を 光ら 
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